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Kereskedelmi takarék és hitelszövetkezet 
G i z e l l a - t é r S . s z . I . e m . 

Olasz vörös kereszt sorsjegyek részletfizetésre 
főnyeremény 1 0 0 , 0 0 0 frank és több melléknyereménynyel adómentes. 

É v e n t e 4 húzás , l e g k ö z e l e b b i búzás a u g u s z t u s 1 - é n . Ezen, nyeremény- terveze téné l 
fogva o l y e l ő n y ö s s o r s j e g y e k e t köve tkező föltételek mel le t t adjuk részletf izetésre: 

3 darabot 2 4 hó alatti lefizetésre á í r t 2 
6 « 2 4 « • • « « 3 . 9 0 

1 2 « 2 4 « < « •• • 7*75 
E z e n , az e lzá logos í tásnál sokkal e l ő n y ö s e b b > ódszerét a vásárlásnak — mi­

vel a törvény ál tal fö lülv izsgál tat ik , mindenkinek a legmelegebben ajánljuk, m e g ­
j e g y e z z ü k azonban, h o g y a rész let ivet csak az e se tben bocsájtjuk a v e v ő rende l ­
kezésére , ha l e g a l á b b az e l ső két rész letet befizeti. 

Fe lkérjük becses megrendelését , b o g y a részlet iv már a húzás e lő t t birtoká­
ban l ehessen , m i n é l e lőbb eszközölni . — A rész le t iven lekötöt t sors jegyek külön­
féle sorszámokból á l l í t ta tnak össze . A l egk i sebb nyereménynye l kih uzott sors jegy 
értéke kifizettetik, s s ze lvénye mindaddig tovább játsz ik , mig fő- v a g y n a g y o b b 
m e l l é k n y e r e m é n y n y e l ujo lag ki n e m huzat ik . 

Bész le t ivre vett sors jegyekné l az e se t l eges nyeremény minden levonás né lkül 
a rész le t iv -vevöt i l let i . — Vidék i megrende lések pos tauta lványnya l eszközölhetők 
s postafordultával intézte tnek e l ; ide ig lenes nyugtáu l a fe ladó-vevény szo lgál . — 
U t á n v é t e l i megrende lé sek nem véte tnek tekintetbe. A t közönség sz ives figyel­
mébe ajánljuk azon körülményt , hogy ügynököke t nem tartunk s igy kérjük min­
d e n ér intkezés t e g y e n e s e n a szövetkezet te l eszközölni . 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
P e t e r d y L a j o s * vezér igazgató . 

A «Franklin-Tarsmat» íiaaasauau nuuspesicu uicgjcrenv ra ...„idén könyvárusnál kapható — 
az osztr. tart. számára Szelinski György cs. k. egyet könyvárusnál Bécsben I., Stephansplatz 6. 

A MAGYAR 

PÉNZÜGYI TÖRVÉNYISME 
KÉZIKÖNYVE. 

FOLYTONOS VONATKOZÁSSAL A MAGYAE ÁLLAMHÁZTARTÁS­
NAK A LEGUJABB IDŐIG TERJEDŐ TÉNYLEGES EREDMÉNYEIRE 

IIETA 

Dr. M A R I S K A VILMOS, 
kir. jogakad. ny. r. tanár. 

N E G Y E D I K T E L J E S E N Á T D O L G O Z O T T K I A D Á S . 

A r a . f ű z v e 4 í V t . 

A • Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál 
kapható — az osztrák tartom, számára Szelinski György cs. k. egyet. köny>-'»rusuál 

Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

MAGYAR BÜNTETŐ ELJÁRÁS 
KEZIKÖNYVE. 

IBLi 

S Z É K Á C S F E R E N C Z 

a b u d a p e s t i k i r . t ö r v é n y s z é k a l e l n ö k e . 

Második, átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

T 
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S A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent a minden könyvárusnál kapható — az oszt" 
jjjjl tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Becsben, I., btefansplatz 

| Degré Alajos. 
1 í g y v a n j ó l ! f 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megje lent s m i n d e n könyvárusnál kapható : 

Hasznos könyvek 
iiők és hajadonok számára. 

B a r á t h Ferencz. A o s t h e t i k a . Bevezetésül a 
verstannal. 18 ábrával. Második jav. kiad. 
Fűzve 1 frt 50 kr. Diszkötésben 2 frt 40 kr. 

B e n l c z k y Irma. A n ő k h i v a t á s a 1 frt 20 kr. 
— A n ő k a p r ó k ö t e l m e i s ezek fontossága 

az életben 40 kr. 
— A m i n d e n n a p i é l e t b ő l . A n ő k n e k . 

Rusz K., Moleschott, Doebereiner s mások 
után irta K.-Beniczky Irma. Két kötet 80 kr. 

— A d i v a t s z é l s ő s é g e i . Műveltség- és er­
kölcs-történeti kútfők nyomán irta K.-Be­
niczky Irma. 40 kr. 

— A l e á n y é r z e l e m , v i l á g a . 40 kr. 
G y ő r y Vilmos. E m l é k k ö n y v a o o n f l r m á -

t i ó h o s készülő protestáns hajadonok szá­
mára. Egy aczelmétszettel, vászonba kötve 
aranyvágással 1 frt 20 kr. 

H ö l g y e k t i t k á r a , vagyis legújabb, legtelje­
sebb levelezökönyv nők számára. Minden 
elölorduló alkalmakra való fogalmazási min­
tákkal, mindenféle társasági, család , bizal­
mas és szerelmi levelekkel, különféle ügy­
iratmintákkal és alapos útmutatással a levél­
írás szabályait illetőleg, rövid helyesirás-
tannal, a magyar polgári jogok és kormány­
zat ismertetésével, *tb. Harmadik bővített 
kiadás. Kötve 1 frt 50 kr. 

H ö l g y e k l a n t j a . Magyar költönök műveiből 
szerkesztette Zilahy Károly. Egy aczelmét­
szettel. Második kiad. 4 frt, diszkötésb. 3 fit. 

H ü p p m a n n Antal. A v a l ó d i s z a k á c s m ű ­
v é s z e t vagyis rendszeres útmutatás a tinóm 
és legfinomabb főzésben, a legjobb magyar, 
franczia és német mód szerint. Különös te­
kintettel uri és főúri konyhákra, nagyobb-
szerü lakomák és házi vendéglésekre. Ne­
gyedik kiadás 1 frt 50 kr. 

J ó s i k a Júlia. P á l y a v e z e t ő fiatal l e á n y o k 
s z á m á r a . Második kiadás, korszerűen át­
dolgozta K.-Beniczky Irma. 2 forint. Dísz-
kötésben 2 frt 80 kr. 

K n b i n y i Lajos. I p a r o s - g a z d a s z s z o n y o k 
k ö n y v e . Iparos-gazda családok számára. 
Rajzokkal 70 kr. 

L e g o n v ó Ernest. A n ő k e r k ö l c s i t ö r t é ­
n e t e . Ford. Feleki József. 1 frt 50 kr. 

— L e á n y a i n k ó s fiaink. Egynéhány jelenet 
és tanulmány a családi életből. Ford. Feleki 
József. Fűzve 2 frt. Diszkötésb. 2 frt 80 kr. 

L e n g y e l Dániel. O r v o s i t a n á c s a d ó váro­
son és falun. Második kiadás 1 frt 50 kr. 

M e d v e Imre. A m a g y a r g a z d a s s z o n y 
t e e n d ő i a közéletben, házban és konyhá­
ban. Kézi és segédkönyv nők és hajadonok 
számára. Második kiadás 2 frt. 

N é m e t h Zsuzsanna. A legújabb és megpróbált 
m a g y a r s z a k á c s k ö n y v . A magyar házi­
asszonyok számára. X. bővített kiadás 80 kr. 
Kemény kötésben 1 frt. 

R i e o k e G, A. A n y á k k ö n y v e . A gyermek 
első nevelésének legfontosabb kérdéseiről. 
Fordította K.-Beniczky Irma. 40 kr. 

S o h a t t e r Gyula. N é l k t t l ö z h e t l e n i s m e r e ­
t e k k ö n y v e leányok számára. Leányisko­
lák számára és öntanulásra. Az ötödik né­
met kiadás szerint s a hazai viszonyokhoz 

alkalmazottan átdolgozta Toldy László. Há 
rom színes térképpel. 
1. Földrajz 1 frt. 
2. Világtörténelem. Hitregetan. 1 frt. 
3. Természeti-. Embertan. Természettan 1 frt. 
4. Számtan. Német nyelvtan. Irodalom. Mű­

történet. 1 frt. 
A négy füzet egy vászonkötésbén 5 frt. 

S i k o r József, dr. A f e l e s é g . 40 kr. 
— A n ő k e l ő n y e l 40 kr. 
S t e i n e r János dr. T a n á c s o k a g y e r m e k e k 

t e r m é s z e t s z e r ű t e s t i n e v e l é s é r e . Fordí­
totta K.-Beniczky Irma 40 kr. 

S z á s z Károly. B u z g ó s á g k ö n y v e . Elmélkedé­
sek és imák protestáns nők számára. Egy 
aczelmétszettel. Második javított kiadás. Bőrbe 
kötve aranyvágással 2 frt 50 kr. Diszkötés­
ben 4 frt. 

T a r k á n y i Béla. V e z é r c s i l l a g a z ü d v e l ­
n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára, ö t képpel. Bőrbe kötve aranyvá­
gással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe, kapocscsal 5 frt. 
U g y a n a z z s e b k i a d á s két finom képpel. 
Bőrbe kötve 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 frt. 

— A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a . Kathol. ima­
könyv. Z s e b k i a d á s v e l i n p a p i r o s o n , öt 
képpel. Bőrbe kötve aranyvágással 4 frt. 
Franczia bőrbe kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 frt. 
Kis 8-rét alakban franczia bőrbe, kapocscsal 

5 frt. 
T o l d y László dr. M a g y a r s z e n t E r z s é b e t 

é l e t e . Képekkel 80 kr. Kötve 1 frt, díszkiadás 
kötve 5 frt. 

T o m p a Mihály. O l a j á g . Elmélkedések, fohá­
szok és imák. Hölgyek számára olvasó- és 
imakönyvül. Vászonba kötve aranyvágással 
3 frt 40 kr. Franczia bőrbe kapocscsal 5 frt 
U g y a n a z z s e b k i a d á s , vászonba kötve 

2 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe, kapocscsal 4 frt. 

Zámolyi V a r g a Mihály. A h á z i n e v e l é s . 
Példákban előadva. Szülők, nevelök s külö­
nösen községi népkönyvtárak számára. 

I. kötet. A testi ápolás 1 frt 5C kr. 
II. kötet. A lélek müvelése 2 frt 50 kr. 

V e z é r c s i l l a g o k , vagyis velős mondatok és 
költői gondolatok honi és külföldi remekírók 
müveiből. Harmadik kiadás 2 forint. Disz­
kötésben 3 frt. 

V ö r ö s Eszter. G a z d a s s z o n y o k k ö n y v e . Út­
mutatás kezdő gazdasszonyok számára, a ház 
czélszerü berendezését, s minden háztartási 
munkák helyes végzését illetőleg, a konyhá­
ban, éléstárban, pinczében, kertben stb. 40 kr. 

— A z ü g y e s s z a k á c s n ő . Kőzéposztályu ma­
gyar konyháink számára. Második javított 
kiadás 40 kr. 

W e i s z Károly. L e á n y a i n k ó s j ö v ő j ü k . 
Németből átdolgozta Tóth Pál. 80 kr. 

Z e r k o v i t s Szidónia. A m a g y a r i r o d a l o m 
t ö r t é n e t e k ö l t é s z e t t a n n a l . Női tanin­
tézetek számára. II. kiad. 1 frt. 

HOEVÁTH MIHÁLY. 

A MAGYAROK TÖRTÉNETE 
RÖVID ELŐADÁSBAN. 

S A J T Ó A l i Á K E N D E Z T E , B Ő V Í T E T T E S J E G Y Z E T E K K E L E L L Á T T A 

SEBESTYÉN GYULA. 

Ára fűzve 3 frt. Hatodik kiadás. Vászonkötésb. 4 frt. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest , e g y e t e m utcza 4. szám. 
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POLITIKÁT TUPONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « Csupán a VASÁBNAPI UJSÁG \ egész évre 8 frt , 
) félévre ... A • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í *?*?" **** ~ ^ 

V félévre _. 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a posta ilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó-

GRÓF TELEKI BLANKA. 

Á
z 1849-re következő évtized hangulata Ma­

gyarországon a halottas házéhoz hason-
. lított. Az emherek dőzsöltek ugyan, de 

csak úgymint a halott-virrasztók,hogy időnkint 
elkábítsák magukat, s elaltassák az elviselhetet­
lennek tetsző bánatot. 

Annyi volt a mártir, annyi a valóságos ha­
lott a sírokban, élve eltemetett szenvedő a 
börtönökben, hogy csak tömegesen lehetett őket 
elsiratni, s csak a legkiválóbbak részesülhettek 
a külön, egyenkint való megemlékezés tisztes­
ségében. 

Ez utóbbiak közé tartozott ama név tulajdo­
nosa is, mely e közlemény czimét viseli. 

Nem azért, mintha fontos szerepet játszott, 
vagy valamely csattanós ténynyel vonta volna 
magára a figyelmet, hanem mert — épen 
ellenkezőleg — az volt a közsejtelem, hogy 
nem véthetett oly nagyot, a mi a részére kirótt 
szenvedésekkel legtávolabbról is arányban áilott 
volna. 

Pedig akkor még nem volt köztudomású, a 
miről egy közelebb megjelent könyvből értesü­
lünk, hogy az illetőnek még a liadi törvények 
szigorú szempontjából sem volt annyi vétsége, 
a mennyit a közhiszem az eljárás szigora után 
föltételezett. 

Ennek a nagy tragédiának voltak megrázobb, 
a személyek határtalanul nagyobb politikai fon­
tosságánál fogva történetileg kimagaslóbb jelene­
tei, de az akkor uralkodó hatalomnak a bünte­
tésben kifejtett szigorát talán mégis ez az eset 
tükrözi le a maga legszélsőbb mivoltában. 

Az aradi Golgota hősei végre is férfiak voltak 
ós az a vétségük tagadhatatlanul megvolt, hogy 
bátorkodtak legyőzni, diadalmas csatáikban meg­
törni ellenfeleiket, a kik veszélyesnek tarthatták 
életben hagyni, vagy szabadon ereszteni őket. De 
e könyv elolvasása után azt a benyomást nyerjük, 
hogy az áldozat bizonynyal nagy vétkes volt ér­
zületénél fogva az őt elitélö hatalom iránt, de 
reá nézve legvégzetesebb bűne mégis az a cso­
dálatos lelki erőre valló dacz volt, melylyel magát 
a vallató bírósággal és később a legfőbb hatalom­
mal szemben viselte, midőn kegyelemkéres árán 
szabadságát visszanyerhette volna, de azt állha­
tatosan mindig megtagadta. 

A hadi törvényszék összeesküvéssel vádolta és 
annak alapján is ítélte el; de ő maga ezt határo­
zottan, kereken tagadta, és hitelt kell adnunk e 

tagadásnak, mert annak a hősnőnek, a kinek volt 
bátorsága így felelni a hadbíróság előtt: «Das 
smd lauter Lügen!» — annak a nőnek bizony­
nyal csak a vád valótlansága miatti mély felhá­
borodása adhatta az érdes választ gyöngéd 
ajkaira. 

Es föltétlen hitelt kell adnunk az egész életirat 
összes adatainak, miután az a martirnö még élő 
társnője, Lövey Klára vallomásai vagy tán jegyze­
tei után készült és hogy sem neki, sem a család­
nak czéljanem lehete az izgatás, azt bizonyítja a 
körülmény, hogy csak most adtak engedélyt a 
mű megírására és kiadására, midőn az tisztán 
csak történelmi adalék, nem pedig ezelőtt 25 év­
vel, midőn az még valóban izgatóbb hatású 
lett volna. 

G R Ó F T E L E K I B L A N K A S Z O B R A . 
Saját műve . 

Nem is szükséges annak büálatába bocsátkoz­
nunk, mennyi volt igaz a vádakból, magában az, 
hogy minő volt e csodálatos nő egész elő- és 
utóbbi élete és hogyan viselte a rá mért szenvedé­
seket, elég arra, hogy a magyar történelmi nők 
arczképcsarnokában a legtöbb kegyeletet érdem­
lők során foglaljon helyet. 

Mintha ő egymaga akart volna megszenvedni 
ama korszak mindazon lelkes magyar hölgyei he­
lyett, akik a nemzeti küzdelem bukását gyászolták^ 
annak üldözött hősei iránt emberbaráti jótékony­
ságot gyakoroltak, és akiktől ő talán jobbadán csak 
annyiban különbözött, hogy önföláldozó lelkese­
désének bátrabban, nyíltabban, önfeledtebben 
adott kifejezést s még talán nem is annyira az 
elkövetett cselekménynyel, mint ez önérzetes 
nyíltságával,hajthatlan bátorságával és büszkesé­
gével hitta ki és ingerelte föl maga ellen az inqui-
sitorok bosszúját, a kik a vádlottban ama ma­
gasztos hazaszeretetnek és hősi lelkesedésnek 
női megtestesülését látták maguk előtt, melyet 
ők a hareztéren ellensúlyozni képesek nem vol­
tak. Ezért kellett e magyar nőnek, daczára, hogy 
befolyásos rokonai voltak, kik az ő érdekében 
minden követ megmozgattak a bécsi hadügyér-
ségnél, hat évet tölteni a kufsteini vár tornyá­
ban, a legszigorúbb fogságban, melynek részle­
teit meseszerű borzadályosságuk és rómregónyes-
ségük daczára történethiven előadott valóságok­
nak kell tekintenünk. 

Az életirat szerint gr. Teleki Blanka született 
Hosszufalván 1807-ben. Atyja Teleki Imre, anyja 
gr. Brunswick Karolina. Előkelőnek, szépnek, 
gazdagnak született, és egész élete csupa szenve­
déssel volt teli, melyeket annyi lélekerövel viselt, 
hogy e könyv azt a benyomást teszi ránk, mintha 
a keresztényüldözés egy vértanujának történetét 
olvasnók. Valóban az is volt, a hazaszeretet vér­
tanuja, annál magasztosabb, mert fején a haza­
szeretet töviskoronájával még a földi örömökről, 
a szerelem és családélet gyönyöreiről való le­
mondás dicskörét is egyesíti. 

Ifjúságát azzal töltötte, hogy nagy vagyonát, 
gazdag szellemi tehetségeit egy általa létesített 
nevelő-intézetnek szentelte. Az az eszme lelke­
sítette, hogy az akkori idők elmagyartalanodott 
főúri családjainak nögyermekeibe magyar hon­
leányi érzelmeket oltson ! így találta öt az 1848-iki 
forradalom a fővárosban, a hol nevelő-intézeté­
nek személyzetéhez tartoztak Vasváry Pál, a 
később Erdély bérczei közt elesett ifjú hős, és 
Lövey Klára, egy vele rokonlelkületü hölgy, ki 
aztán később vértanuságának hü osztályosa volt. 
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LÖVEY KLÁRA. GRÓF TELEKI BLANKA RAJZAI. K U F S T E I N . 

A világosi katasztrófa után a Szatmár melletti 
Pálfalván, nővére, gr. Teleki Emma kastélyában 
elfogatott és Lövey Klárával meg egy tizen-
bárom éves, Erdélyi Erzsébet nevű cseléddel 
előbb Nagy-Varadra, később, szept. 21 -én a buda­
pesti uj épületbe zárattak. Itten két evi vallatás 
után — melynek erőszakolt szigorából a halálra 
itéltetést várhatták, 1853-ban a grófnő 10 évi, 
Lövey Klára 5 évi várfogságra Ítéltettek és a ré­
mes liirű Kufstein várába, annak is legirtózato-
sabb helyiségébe, a <>császár -torony» alatti kő-
koporsóba zárattak, melynek iszonyaiból egyebek 
közt csak azt említjük, hogy különös kegyből 
meg lett engedve — a fogolynők egyre súlyos­
bodó egészségi állapotára való tekintetből, hogy 
belül fűtő kályhájuk legyen, de a börtönt 6 fok­
nál melegebbre fűteni egyátalán lehetetlen volt! 

A bánásmódot, melyben részesültek, már ez 
egy körülmény sejtetheti. A börtönélet sok mé­
lyen megható részletei között legkiemelkedőbb 
mozam az, hogy előkelő rokonok és a család 
magas rangú jó barátai buzgó közbenjárásának 
sikerét ö maga hiúsította meg az által, hogy a 
várparancsnok jelentős biztatásaira sem volt haj­
landó kegyelemért folyamodni, és ez elhatározá­

sában az sem rendítette meg, midőn 1856-ban 
hű társa, Lövey Klára ideje kitelvén, és kiszaba­
dulván, ő az iszonyú börtönben, a halál sejtel­
mével szivében, egyedül maradt. Mert csak lelke 
volt bámulatosan erős és rendithetlen,de teste nem 
bűt ellenállani a börtön lassan öldöklő levegőjé­
nek, sanyarának. 1857-ben az átalános amnesztia 
folytán kiszabadulva, csak néhány évet élt még, 
épen eleget, hogy megérje közelrokona gr. Teleki 
László gyászvégét, azután épen midőn az enyhe 
olasz partokra volt indulandó egészsége helyre­
állítása reményében, Parisban utolérte a halál, 
ez utolsó szóval ajkán:«Magyarország"), kilehelte 
lelket, melynek fenséges tisztasága s ereje talány-
szerűnek tűnik föl a lélekbúvár előtt. 

P. Szathmáry Károly, kinek egész irói műkö­
dését mély hazafiúi érzés jellemzi, gonddal és tár­
gya iránt; érzett valódi szeretettel irta meg e szi­
vetrázó történetet, melyet mint tanulságos törté­
neti korrajzot, mint erkölcsnemesítő és amellett 
hatásos olvasmányt melegen ajánlunk az egye­
temes magyar olvasók, de kiváltkép az azon kort 
kevésbbé ismerő ifjúság és a nők figyelmébe. 

V. 

K U F S T E I N V I D É K E . GRÓF TELEKI BLANKA RAJZA. 

A N Y Í R I P A J K O S O K . 
Történeti elbeszélés. 

Irta SZOMAHÁZY ISTVÁN. 

IV. 
A nyíri latrok. 

Hogy szegény Debreczen mennyit állt ki abban 
az időben: azt még elképzelni is fölötte bajos. 
Éhség, tűzvész és döghalál nem szűntek meg 
pusztítani falai között, s a török-, lengyel- és 
tatáron kivül még a magyar hadak is egyre 
sanyargatták lakosságát. Sír az emberi lélek, 
midőn e napok történetét elolvassa. Folytonos 
háborúk és viszálykodások hosszú lánczolata ez, 
egy véghetetlen tűztenger, melyet emberi köny-
nyek nem voltak képesek eloltani. A krónikás, ki 
e napok történetét feljegyezte, a zsoltárokban 
keres vigasztalást: «az Isten örök irgalmában.» 

Nem véletlen ez már! Nem vaksors! Ez egy 
haragos Istenség méltó büntetése! 

A kik e történet idejében meggörnyedt, tehe­
tetlen aggastyánok, még akkor pólyában .fekvő 
kisdedek voltak, midőn e csapások végtelen sora 
már Debreczen városára nehezedett. Már nincs, 
a ki az 1565-iki tűzvészre emlékezik, mikor a 
nyíri latrok a debreczeni castellumot felgyújtot­
ták s annak fénye mellett sorban rabolták a há­
zakat, mindent elvivén a mi kezök alá akadt: ha. 
jadon leányoktól kezdve a legutolsó rézpolturáig. 
Harmadfélszázezer forintra rúgott a kár, a melyet 
okoztak. S a mi nincs feljegyezve a krónikában : 
az anyák könnyei, a kiket a haragvó Isten osto­
rai a legdrágábbjaiktól, gyermekeiktől fosztot­
tak meg. 

S ettől fogva minden év hozott valami megle­
petést ! 

Még élnek olyanok, a kik az 1580-iki eszten­
dőre emlékeznek. Csak mint homályos álom tű­
nik fel előttük az a lángtenger, mely Debreczen 
városának nagy részét; a Czegléd-, piacz-, Vá­
rad-, Szent-Miklós-utczákat porrá emésztette. 
Tizenhét ember halálkiáltása hallatszott lei ebből 
a lángtengerböl. 

Hát az iszonyú 1"J85. esztendő? Mikor a pes­
tis járt sorba kaszájával s rakásra halmozta a la­
kosokat; nem válogatva, ki a jámbor, ki az 
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istentelen? A jámbornak együtt kellett halni 
azokkal, kik a végtelen irgalom kútfejét káro­
molták. 

Hát az 1625-iki tűzvész ? Hát az 1 G40-iki, mi­
kor 302 ház füstje szállt fel az ég felé s a tűzbe 
haltak halálkiáltása remegtette meg a sziveket. 
Mi volt az ? Vaksors ? Véletlen ? . . . 

Hát a mi ezután történt ? Háborúk és vérontá-
sok, melyek nem érnek véget az eltűnő század­
dal ; vad, szilaj csordák győzelemkiáltása szegény 
magyar nemzet haldoklásán. . . 

És ennyi baj nem volt elég, hogy megölje. 
Még akkor is élt. Még akkor is fel akart tá­
madni, i 

Szegény Debreczen! Szegény Magyarország ! 

Kalinka Vendelt már rég elfeledte mindenki 
Debreczenben; csak egy lény volt, a ki folyton 
ráemlékezett. Csak a rektor-professzor leánya 
gondolt rá könnyekkel szemében s százszor meg­
forgatta, vájjon hol lehet most az ő kedvese 
széles ez országban ? Vájjon feltalálta-e már azt 
az egy szál kardot, a mely neki volt szánva: e 
vérrel borított földön, mindenféle ellenségektől 
körülvéve. 

Pedig tudós Pomarius uram már hetek óta ta­
nácskozott a nagytiszteletü asszonynyal, s nyil­
ván valami nagyfontosságú thema fölött, mert 
gondosan figyeltek, hogy a leány egy szót se 
halljon a konzultáczióból. Az pedig azalatt ott 
járt a kert fái között, s a vén almafához támasz­
kodva, újra meg újra fölidézte emlékében ama 
zokogástól elfojtott szavakat: s földön és égben 
nem birt többé vigasztalást találni. 

Az egyik estén a nagytiszteletü ur mindjárt 
a vacsora után felhúzta a slaffrokkját, a mi két­
ségtelen jele volt, hogy ma nem megy el a kollé­
gium bibliothekájába, hanem itthon szándékozik 
maradni. Már vacsora fölött is anekdotákat 
beszélt: régi, foliánsszerü anekdotákat a görög 
és római életből; szegény leányka mindegyiken 
mosolyogni igyekezett. 

A vacsora után, miután a nagytiszteletü asz-
szonynyal egy egyetértő pillantást váltott föl­
kelt székéről és az elmélázó leányka arczát 
megezirógatta. Az felrezzent, mintha egy más 
világból kellett volna ideröpülnie. 

A nagytiszteletü ur ezt nem látszott észre­
venni, hanem megszólalt: 

— Leánykám! Vájjon ösmered-e, mit mond 
az ó-testamentum, második része tizennyolezadik 
punktumában ? 

— Ismerem atyám. «Az ur Isten pedig ezt is 
mondotta vala: Nem jó az embernek egyedül 
lenni; szerzek neki segítőt, mely mindenkor 
előtte legyen.» 

— Praestanter leánykám! És vájjon miért 
mondta, meg tudnád-e mondani ? 

Meg atyám, «Mert mikor Ádám minden bar­
moknak, égi madaraknak és minden mezei va­
daknak neveket adott volna: Ádámhoz nem ta­
lált vala hasonló segítőt.» 

— Bravissimo! Magnificentissimo! Excellen-
ter! Nagyon jól czitáltad. Nem jó egyedül lenni 
a férfinak; de a leánynak sem jó. Mi következik 
ebből leánykám ? 

— Hogy mi következik, atyám ? 
— Nos ? Nem találod ki ? Oh! kis buksi. No 

hát, hogy neked sem jó egyedül maradnod! 
Csak ekkor vette észre a leány, hogy mi czél-

ból indult meg a beszélgetés. Hevesen, könnyeit 
visszafojtva ugrott fel helyéről s a professzor 
kezét megragadva, siető hangon kérdezé: 

— Atyám! Mit akarsz velem ? 
— Hogy mit akarok kis bohó ? Hallgass hát 

ide, azt is elmondom. — Emlékszik-e még az 
én leánykám arra a kis fiúra, a kivel gyerekko­
rában oly szívesen eljátszogatott s a ki játék 
közben annyiszor volt «kis ura» az ón leány­
kámnak. A kis fiu később a fejedelem seregébe 
állott s tudom, hogy volt szem, mely könnyezett 
utána. No hát a kis fiu most azt kérdezteti álta­
lam a volt feleségétől, hogy volna-e kedve ezt a 
játékot egész a sírig tovább játszani vele ? 

A leány hevesen, könnyezve ugrott fel helyéről 
s zokogó hangon válaszolt: 

— Nem! Nem atyám! Sohasem! 
— Hán ? Micsoda ? — kérdé a professzor, 

mintha a leány válaszát nem jól értette volna. 
— Sohasem leszek a felesége, atyám! 
— Mit ? Micsoda ? kiáltá Pomarius uram. 

— Huh! Szent Péter! Te! Asszony! Feleség! 
Ez a leány sír. Tudod, mi az a pszikhologia ? 
Tudod az ördögöket. No hát az azt mondja, hogy 
ez a leány szerelmes már más valakibe. Látod ezt 
a nyakat ? Ezt vágom le, ha már nem szerelmes. 
Itt ezt a nyakat a fejem alatt. A saját, tulajdon 
nyakamat. Huh! Szent Nabukadonozor! 

A nagytiszteletű ur, mikor méregben volt, 
maga kanonizált. 

A jó Sára asszony valóban inkább ismerte az 
ördögöket, mint a pszikhologiát. Egy becsületes 
mézeskalácsos leánya volt, s irni, olvasni is csak 
annyit tudott, a mennyire Pomarius uram meg­
tanította. Ennélfogva a szive is jó volt s a zokogó 
leánykát nagyon megszánta. 

— Hagyd el már egyszer te vén medve! szólt 
oda az urának. 

— Mit ? Vén medve ? kiáltott a professzor. — 
Ki az a vén medve ? En rám mondtad ? En rám ? 

— Hát kire te vén bolond? 
— Meg vén bolond! Én rám, a ki hét nyelvet 

beszélek, meg a zsidót is. Medve meg bolond! 
És ki mondja ? Egy nyelveskedő asszonyi állat! 

Nem! Ezt nem lehet elhallgatnom! s akkorát csa­
pott az asztalra, hogy az menten két felé repedt. 

Sára asszony pedig mindaddig nagyon jó 
teremtés .volt, a míg pörre nem került a sor. De 
ha egyszer szavakkal kellett harczolni: akkor 
minden teremtett lélek elbújhatott előtte. 

— Mit! kiáltott, mikor az asztal repedését 
meglátta. £Még az asztalomat is eltöröd ? Hát nem 
elég, hogy naphosszat siketítesz, te Istentől elru­
gaszkodott vén bolond! Még kárt is csinálsz ? 
Elmenj innen a házamból, mert ha egy sodrófát 
kapok a kezembe, tudom, úgy kiporollak, hogy 
egész életedben megemlegeted! 

Pomarius uramnak volt már annyi praxisa, 
hogy az ilyen szónoklatok végét nem tanácsos 
bevárni. Mint rhetorikát értő ember tudta, hogy 
a végén a recapitulatio, a pars pathetica és a 
peroratio következik. Sára asszony mindezt ki­
fogástalanul megtartotta. 

Azért is a fejét a nyaka közé húzva, egy szó 
nélkül kisompolygott az ajtón, mintha az egész-
perpatvar nem is őt illette volna. 

Pomarius uram ezen megszalasztására követ­
kező vasárnapon szép, derült idő mosolygott 
Debreczen városára. Az ébredő tavasz derűje 
mindent beragyogott s finom, fűszeres virágillat 
terjedt el a kertek körül. A tiszta, áttetsző légben 
messze látszott el a pusztaság síkja, a végtelen 
zöld lapály, százszorszépek és mocsári növények 
ezre által tarkítva. A rektor-professzor már haj­
nal óta járta a mezőket; egész ifjúi erőt érzett 
magában s már jól elharangozták a delet, mikor 
botanizálásából hazaérkezett. 

A tiszteletes asszony már várta odahaza az 
ebéddel s maga Judith is jobb kedvvel csókolt 
kezet az atyjának, mint más alkalommal. A de­
rült, mosolygó időjárás őt is megvigasztalta egy 
kissé s — csudák csudája — szívből nevetett az 
atyja anekdotáinak. A nagytiszteletü ur maga 
ballagott le ebéd után a pinczébe, a «sigilJum 
prandii»-ért, mint ő a régi borait nevezni szokta 
s abból Judithnak is innia kellett, bárhogy sza­
badkozott. 

Ebéd után egy kissé elszunnyadt a nagytiszte­
letü ur; arra való a laboratórium; s mire abból 
felébredt, már itt volt a délesti predikáczió ideje. 

— Te ma idehaza maradsz házat örzeni, — 
szólt a tiszteletes asszony a leányának. — Aztán 
vigyázz, hogy semmi baj ne történjék. 

Judith kezet csókolt a szüleinek; a kapuajtót 
bezárta; maga meg lement a kertbe, valami is­
tenfélő, jámbor könyvvel a kezében. 

Az öreg templom nagy hajója egészen meg­
telt az ájtatoskodókkal; a szép, tavaszi idő min­
denkit elcsalt a házától. Meg azután tiszteletes 
Aurora Gáspár uram prédikált, a kit közönsége­
sen "aranyszájúpap»-nakneveztek; azt az egész 
gyülekezet éjfélig is hajlandó lett volna elhall­
gatni. 

A tiszteletes ur épen a közepén tartott a szó­
noklatának, mikor a bezárt ajtókon keresztül 
valami határozatlan lárma hallatszott be az 
utczáról. Eleinte csak egyes szaggatott kiáltozá­
sok, de utóbb valami szűnni nem akaró zaj, 
mintha jajveszékelő emberek szaladnának fel 
meg alá az utczákon. 

Aurora uram nem figyelt a lármára s higgad­
tan tovább folytatta a prédikáczióját. De a másik 
perezben már nagy robajjal tárult fel a templom 
ajtaja s valami rémült, kétségbeesett hang hal­
latszott : 

— Az Istenért! Az egész Varga-utcza láng­
ban áll! 

Ez a kiáltás aztán minden isteni tiszteletet 
egyszerre megszakasztott. A rémület kiáltása 
hallatszott az egész gyülekezet ajkairól. A Varga-
utcza lángban! Akkor az Isten legyen irgalmas 
mindenki lelkének! 



496 VASÁRNAPI UJSÁG. 30. SZÁM. 1887. xxxiv. ÉVFOLYAM. 30. SZÁM. 1887. xxxiv. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 497 

A templom egy pillanat alatt egészen más 
képet öltött magára. Menekülő, egymás hátán 
átugráló embertömegek, zavart kiabálás, egy-egy 
asszony jajveszékelése, a kinek családja épen a 
Varga-utczában maradt s mind e zűrzavaron 
keresztül Aurora uram férfias megnyugtató sza­
vai : egy-egy csepp olaj a vihar korbácsolta ten­
ger zavargó hullámaira. 

Az embertömeg kijutott valahogy az utczára; 
kiabáló, összeroncsolt alakokon keresztül, a kik­
nek jajveszékelése összeolvadt a menekülő em­
berek kiáltozásaival, az utczán végigrohanok si­
kolyaival, s valami borzogató, rémületes moraj­
jal, a mit a harangok összeolvadt kongása tá­
masztott. 

S iszonyatos látvány volt az, a mi az emberek 
elé tárult. Az egész Varga-utcza, végtől végig, 
egy beláthatatlan lángtengerbe borítva, melynek 
füstje az egész égboltozatot befeketíti. S ebből a 
lángtengerből kétségbeesett sikoltások hallat­
szanak : azt valami borzadalmas végighallgatni. 

Két óra alatt más hat utcza állott lángban : a 
Burgundia, a Varga, Csapó, Szappanos, Czegléd 
és Olajos utczák s az egész láthatár egy véghe­
tetlen tűztengerbe volt borítva. S midőn a nap 
már rég eltűnt a láthatár szélén: még sokáig 
nappali világosság terjedt el az éjszakában s azt 
az éjét egy ember sem bírta elfelejteni, még ha 
gügyögő gyermek volt is borzalmaiban. 

Este volt már, midőn a Debreczen körül levő 
puszták lakosai is begyülekeztek a városba. A 
szél egész Bodóházáig elvitte a szikrákat, s 
mint a krónika feljegyzé, a harangzugás zaja 
mérföldekre elhallatszott az éjszakában. 

S a tűz még egyre nem akart megszűnni. Az 
emberek őrülten futkároztak az utczákon s még 
a saját lakásukat is elfelejtették. 

S akkor egyszerre egy uj borzalom járult a 
többihez. Valami rémült ordítás hallatszott a 
város végéről s az minden meglevő nyugalmat 
egyszerre elpusztított. 

— A nyíri latrok betörtek a városba! A nyíri 
latrok! a kiknek ősei már 1565-ben a városra 
ütöttek, a kik a debreczeni castellumot felgyúj­
tották, a kiknek nevével csak a gyermekeket 
ijesztgették azóta: íme a valóságban is itt 
vannak! 

A mi ezután történt, azt már nem lehet többé 
leírni. Eszeveszett futkározás, rémült sikoly, szer­
teszét kalandozó rablók lármája s mindez a város 
valamennyi harangjától kisérve: elképzelni is 
rémület. Sok ember megőszült azon az éjszakán. 

S mikor Pomarius uram a zűrzavar után 
hazatérhetett a házához: a kapukat feltörve 
találta s a házat üresen. Judith sehol sem volt. 
S kívüle még tizenhét apa kereste hiában a 
gyermekét. 

Azok már mind a nyíri latrok kezébe kerültek. 

Ez az év valóságos rémesztendő volt Debre­
czen városára. A tüzeset három nap lefolyása 
alatt ismétlődött s akkor a gyujtogatókat is elfog­
ták. Egy Bereczki Márton nevű legény volt az, a 
szeretője társaságában. Miért követték el e rém­
dolgokat? Mi ösztönözte őket a szömytettre ? 
Sohasem lehetett kideríteni. «Csak eszközök vol­
tak a mi Urunk kezében» suttogták a debrecze-
niek. . . 

De ugyanakkor egy más dolgot is kezdtek el 
suttogni. Voltak, a kik a «nyíri pajkosok* vezé­
rében Kalinka Vendelt vélték fölfedezni s a 
czimborái között a nyolcz kicsapott deákot. S ez 
a vélemény mind jobban elterjedt s végül Po­
marius uram is meghallotta. 

S akkor eszébe jutottak a tiszteletes urnák: Ju­
dith vonakodása a házasságtól, Kalinka Vendel 
gyakori látogatásai, s nem volt nehéz kitalálni, 
hogy a két gyermek régóta szerelmes egymásba. 

S most már az elrablást is értette; hiszen az 
egész szerencsétlenség csak annak a kedvéért le­
hetett inscenirozva. 

Oh! hogy ő ezt nem látta előre! 
Kevés napok alatt az egész városban elterjedt 

a történet s most már ezer meg ezer ember ta­
lálkozott, a ki mind személyesen látta Kalinka 
Vendelt. Sőt olyan is akadt, ki a Judith elrablá­
sát is a saját szemeivel nézte végig. 

S ekkor hozták a debreczeniek azt a határo­
zatot, hogy Kalinka Vendel és a többi kicsapott 

A CZILINDER-PKÓBA. 
Bihari Sándor festménye. 

A képzőművészeti társulat múlt évi kiállítása 
emlékezetes marad a magyar művészek nagy si­
kereivel. A kiállítás annyi jeles müve közt egyik 
legfeltűnőbb volt egy fiatal festőnknek, Bihari 
Sándornak «A biró előtt» czímü életképe, mely­
ben a népies humor oly jóizüen nyilatkozott, s 
mely festőjének kitüntető díjat is szerzett, a ké­
pet magát pedig ő felsége a király vásárolta 
meg. 

E derék fiatal művésztől mutatunk be ezúttal 

pot. A legény arczán is látszik, hogy meg akarja 
csúfolni azt a fejfödőt, melyről az egyszeri pa­
raszt ember azt kérdezte: végig fej van benne ? 
Kaczagnak is rajta. Az öreg anyóka ott a bölcső 
mellett a kezét is összecsapja: jaj milyen maskara! 
Az a két vászoncseléd aligha nem ahhoz a gon­
dolathoz nevet, hogy: így bizony nem kellenél 
nekem Peti. Egy kis lány pedig valósággal meg 
van ijedve, mintha a mumust látná. A háttér­
ben az ajtónál is van néző és nevető nép. Csak a 
zsidó marad meg a maga üzleti vénájában. Szé­
les mozdulatokkal erősíti: mintha csak kendre 
szabták volna. 

Szerencsére egy tehetősb ismerőse érdeklődött a 
fiatal ember jövője iránt, lehetővé tette neki, 
hogy Parisba mehessen. Itt kezdett rendszere­
sebben tanulni és itt festette «A czilinder-próbát" 
is, melylyel oly jó benyomást tett a képzőművé­
szeti társulat kiállításán. Jelenleg Velenczében 
tartózkodik. 

EGY OROSZ NÁBOB TÖRTÉNETE. 
Gulosine «Arisztokráczia russkajan czimü munkájából. 

Kievtől két verstnyi távolságban egy erdős 
hegyláncz tövében a lientkovi várkastély rop-

A CZILINDEK-PRÓBA. BIHARI SÁNDOR FESTMÉNYE. 

deák elevenen megégetendő. Bárhol, bármikor 
és bárki által lesz is elfogva ! 

De Kalinka Vendelre nem birtak ráakadni. 
Nem lehetett többé látni a városban. 

S ki merte volna üldözni ? Holott akkora volt 
az évben a félelem, hogy még az Isten házába sem 
mertek eljárni a debreczeniek s csak az utczán 

hallgatták «a scholabeli tudós ifjak» beszédét. 
Rémítő esztendő volt az! 
S még nem is volt vége ! Ki tudja, mi követ­

kezik ezután'? 
(Folyt. köv.) 

egy életképet, azt, melylyel legelőször vonta ma­
gára szép tehetsége a figyelmet. 

Vidám népjelenet ez is, nevető alakokkal. A 
bátyus zsidó egy falusi szobában kirakta bagá-
zsiáját. Kínálja a portékát; adja olcsón, akár 
pénzért, akár cserében más holmiért. Egy sarjú 
legénynek megtetszik valami — egy czilinder. 
Ledobja kalapját, fejébe csapja a kürtő-kalapot, 
állásba vágja magát, a makra pipát hetykén szo­
rítja a fogai közé. Mintha mondaná: nézzétek 
csak, városi gavallér vagyok, Lobogós ingujjban, 
pitykés mellényben, gatyaszárban, mezítláb — 
hát bizony csakugyan mulatságos látni a legényt. 
A magyar nép úgy sem szereti a czilinder-kala-

A különböző derült arcz, a czilinderes legény j 
jól kiváló alakja, a vidámságnak egyik személy- j 
ről a másikra áradása — a festménynek ama 
tartalmas benső tulajdonságai közé tartoznak, 
melyeket Bihari későbbi festményein is megkap­
tunk, s melyek a tárgy megválasztásában, elő­
adásában a művész fejlődésével együtt haladnak 
tovább és igen biztatólag szólnak jövője mellett. 

Bihari a legifjabb generáczióhoz tartozik. Nagy­
váradról való, ott kezdett először festegetni, min­
den rendszeresb festészeti útbaigazítás nélkül. 
Majd Budapestre jött, a hol még azonban pár év 
előtt sem volt meg az a művészeti élet, melynek 
közepette buzdulni és tanulni lehetett volna. 

pánt kiterjedésű romjai láthatók. Pedig alig múlt 
harmincz éve, hogy ott mesés pompa és fény 
uralkodott. 

A világ minden részeiből összehalmozott mű­
kincsek milliókat értek, s az angol mintára be­
rendezett melegházak, istállók és kocsiszínek 
bármely fejedelmi udvar díszére váltak volna; 
egyszóval minden oda mutatott, hogy a ház ura 
nem csak dúsgazdag ember, hanem az Oroszor­
szágban dívó durva külsőségeket tökéletesen mel­
lőzve, az uj világ kényelmeit mutatta be honfi­
társainak. — Lientkov ura, Seremetjeff Niko-
lajevics Boris herczeg 1844-ben atyjától Oroszor­
szág különféle részeiben 25,000 jobbágyot, s 

mintegy 180 mértföldnyi kiterjedésű urodalma-
kat örökölt. Az öreg herczeg nem volt fukar, de 
jövedelmeit, melyek évenként 8—9 millió rubelre 
rúgtak, nem költhette el, mivel az ország hatá­
rait soha sem lépte át. Halála után a vert arany 
medvebőrökbe varrva, az ezüst pénz nagy hor­
dókban hevert a lientkovi várkastély pinczéiben, 
azonkívül a moszkvai és szt.-pétervári bankok 
könyveiben mesés összegek voltak a herczeg ne­
vére beírva. 

Midőn Miklós czár a krimiai hadjárat után 
Kieven keresztül utazva Lientkovban Seremet-
jeff Boris herczegnél megebédelt, szóba kerültek 
a szerencsétlen háború roppant költségei. 

— «Te Nikolajevics Boris, — monda moso­
lyogva a különben rosszkedvű czár a herczeghez 
fordulva, — a te tokaji borod sokkal jobb, mint 
az enyém, de még azt is hallom, hogy több péu-
aed van mint nekem!» 

— «Felséges uram — feleié a büszke főúr 
földig meghajolva, — ezt a magyar bort egyik 
•ősöm a boldog emlékű Katalin czárnétól kapta 
ajándékba; a mi pénzemet illeti, az a legutolsó 
kopékáig felséged rendelkezésére áll ugyan, de 
nem tudom mennyim van ...» 

— «Na, veté közbe nevetve a czár, — ha meg­
halsz, kitömetlek, mint valami ritka állatot, 
mert annyi bizonyos, hogy te vagy az egyetlen 
-ember Oroszországban, a ki nem tudja, mije van; 
s hogy e nevezetes faj ki ne veszszen, parancso­
lom, miszerint egy év alatt megnősülj. Erted Ni­
kolajevics Boris ? egy évet adok, többet nem!» 

Ezzel a fejedelmi pompával felszolgált ebéd 
véget ért, s a czár lakosztályába visszavonulva, 
a környezetéhez tartozó tábornokok és főurak 
vígan poharazva, irigy szemekkel nézték az 
óriási étterem minden zugában felhalmozott 
arany edényeket ós drágaságokat. 

Adlerberg gróf, a czár első hadsegéde, ura pa­
rancsára felhívta Seremetjeff herczeget, hogy a 
rendes whist-parthieban részt vegyen, melyet 
Miklós czár minden este játszani szokott. A ját­
szó-asztal a kastély úgynevezett malakhit-termé-
ben volt felállítva, melynek lapis-lazulival és ma-
lakhittal bevont falai két millió rubelbe kerültek. 

• A czár leült, de kártyát nem látván az aszta­
lon, a mögötte álló herczeg Dolgorucki fökama-
rásra nézett, ki rögtön észrevette a hiányt, mire 
Seremetjev az ajtóküszöbön várakozó udvarmes­
terének halk hangon megparancsolta, hogy azon­
nal kártyát hozzon. De sem az udvarmester, sem 
pedig az utána küldött főhadsegéd nem hoztak 
kártyát azon egyszerű okból, mivel a számtalan 
milliókat érő palotában whistkártya nem volt 
található. 

— «Na Seremetjeff — kiálta nevetve a czár — 
látom, nagyon okos ember vagy, mert kártyát 
nem tartasz házadnál, de máskor, ha erre jövök, 
akarom, hogy legalább egy játszma tisztességes 
franczia whistkártya legyen; nesze két ezüst ru­
bel, ezen vétess ssámomra kártyát.» 

Ezzel a czár nyugalomra térve, egy óra múlva 
ssiri csend uralkodott az egész házban, a herczeg 
lakosztályán kivül, hol az udvarmester, az első 
franczia komornyik, és egy óriási cserkesz vadász 
remegve várták uruk megérkezését, ki azonban 
egyelőre a szerencsétlen titkáron töltötte buszú­

ját, a mennyiben ezt okozta, hogy a czár szoká­
sos whist-parthiejét nem játszhatta el. 

— «Ti kutyák! — ordítá vad dühében Sere­
metjeff, midőn szobájába lépett, — hát csak 
azért vagytok a világon, hogy lopjatok, de sem­
minek gondját nem viselitek ? Majd holnap szá­
molunk ; izenként szedetem le hátatokról a húst: 
takarodjatok.» 

A szegények jól tudva, hogy a fenyegetés nem 
puszta szó, mert ezelőtt néhány nappal a her-
ezeg egyszerűen fejbe lőtte egyik szerecsen szol­
gáját, ki véletlenül a kedvencz agár lábát ki 
törte, — virradóra valamennyien megszöktek, 
mi azonban a herczeg dühét csak fokozta. Korán 
reggel a czár kíséretével eltávozva, ujolag arra 
figyelmeztette Seremetjeffet, hogy a két ezüst 
rubelnek gondját viselje, azonkívül pedig az ev 
lejárta előtt nejét Szent-Pétervárott mutassa be. 

Alig, hogy az utolsó császári kocsi a várkapun 
kigördült, előállt a herczeg pompás ötös fogata 
is, mely őt nyilsebességel Kievv-be vitte. Itt min­
denekelőtt egyik ügynöke által valamennyi whist-
kártyát megvásároltatta, mire aztán a nemesi 
klubba ment. 

Itt mindenki tudta a fatális kártyaesetet, de 
azért nem mertek a herczeggel kikötni, kinek 
barátságára, illetőleg mindenkor teli erszényére, 
oly gyakran rászorultak. 
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Seremetjeff, ki előbb soha sem kártyázott, bú-
felejtesül a mindenkor kész hazárdjáték-kompá­
niához csatlakozva, reggelig vagy 500 ezer ru­
belt veszített, oly kikötéssel, hogy más nap 
revanche-ot vehessen. 

A revanche fejében azonban ujabban valami 
900,000 rubel maradt a zöld asztalon. És ez tán 
két hétnél is tovább tartott, néhány millió vesz­
teséggel, mig csak véletlenül a herczeget valami 
rokona arra nem figyelmeztette, hogy az egész 
társaságtól a legjobb esetben még 50,000 rubelt 
sem lehetett volna nyerni, ennélfogva őrültség 
lenne, velük tovább játszani, illetőleg a pénzt 
torkukba tömni. 

Seremetjeff rövid időre magába tért, de csak 
azért, hogy Szt.-Pétervár különféle előkelő játék­
barlangjaiban egy fél év alatt közel 9 millió rubelt 
elveszítsen. 

A dolognak hire a czárhoz is eljutván, Miklós 
császár, ki a hazárdjátéknak határozott ellensége 
volt, magához hivatta a herczeget, és megparan­
csolta neki, hogy azonnal megnősülve, két évre 
külföldre menjen. 

Seremetjeff engedelmeskedett, és néhány hét 
múlva oltárhoz vezette Trubetzkoy herczeg bájos 
leányát, kinek hozománya bőven pótolta a zöld 
asztal veszteségeit, azonkívül a nő férjét igazán 
szerette is. 

A fiatal házaspár legnagyobb kitüntetéssel lön 
a teli palotában elfogadva, s a szokásos tömeges 
látogatások után külföldre utazott. 

Eleinte a szokatlan életmód elfeledtette Sere-
metjeffel a kártyaasztal izgalmait, s neje, kit 
szülei arra figyelmeztettek, hogy férjet soha 
magára ne hagyja, már elhitte, miszerint minden 
bajon tul van, midőn Parisban egy szép napon 
azt kellett tapasztalnia, hogy férje éjjelenként 
szobájából megszökve, csak másnap délfelé szo­
kott hazajönni. 

A Cercle des Etrangers, s a Jockey-klub játék­
termeiben már előre számítottak az orosz nábob 
megérkezésére, s midőn ez eleinte magától nem 
jött, találtak rá módot, hogy az aranyos madarat 
lépre csalhassák. — Neje gyöngéd szemrehányá­
sai csak fokozták a bajt, a mennyiben Seremetjeff 
rövid szavakkal oda utasította a szegény fiatal 
asszonyt, hogy komornáival a legközelebbi vo­
nattal Lientkovba visszatérve, megérkezését ott 
várja be. 

A herczegné hatalmas rokonai panaszt emeltek 
Seremetjeff ellen a czárnál, ki is párisi nagyköve­
tét, Megendorff bárót felhívta, hogy a herczeget 
azonnal küldje haza. 

Seremetjeff eleinte nem akart a czár parancsá­
nak engedelmeskedni, de miután Megendorff 
arra figyelmeztette, hogy ily módon vagyona el-
koboztatásán kivül még életét is koczkáztatja, 
rögtön Szt.-Pétervárra utazott. 

Neje nem ment Lientkovba, hanem szülei há­
zánál várta férje megérkezését, miről ennek azon­
ban tudomása nem volt. A rendőrminiszter, ki­
nél Seremetjeffnek Szt.-Pétervárott jelentkeznie 
kellett, azzal a hirrel fogadta, hogy őt azonnal a 
téli palotába kell kisérnie. 

Miklós czár akkor már nagyon beteges lévén, 
indulatosságát sokan megérezték, kik eleinte nála 
nagy kegyben állottak. 

Midőn Seremetjeff a kihallgatási terembe érke­
zett, mintegy rosszat sejtve valami ürügy alatt 
távozni akart, de e pillanatban lépett ki a czár 
szobájából Dolgorucki főhadsegéd, s a herczeget 
bevezette. 

— «Lám, Nikolajevics Boris, — kezdé a czár 
majdnem tréfás hangon, — tőlem sajnáltad a 
whist-kártyát, melyen legfeljebb három-négy 
rubelt szoktam nyerni, vagy veszíteni, magad 
pedig valóságos kártyás lettél, s azon az úton 
vagy. hogy nem csak a magad vagyonát, hanem 
nőd hozományát is ily ostoba módon elpocsékol­
jad. Ennek véget akarok vetni.» 

«Te most nőddel együtt azonnal Lientkovba 
fogsz menni s onnan addig ki nem mozdulsz, 
míg meg nem engedem. — Elmehetsz!» 

Ezzel a kihallgatásnak vége lévén, mindenki 
gratulált Seremetjeffnek, hogy ily olcsón meg­
menekült a czár haragjától. 

A herczegné, ki férje hibáját régen megbocsá-
totta, örömmel vette a száműzés hirét, abban a 
reményben, hogy az a nélkül sem fogna sokáig 
tartani, s férjét borzasztó szenvedélyétől bizo­
nyára meggyógyítandja. 

Seremetjeff azonban nagyon zokon vette, hogy 
neje Parisból nem utazott rögtön Lientkovba, s e 
miatt bizonyos feszültség állott be a házastár­
sak közt. 

Lientkovban a büszke főúr sehogy sem tudta 
azt a gondolatot eltűrni, hogy személyes szabad­
sága bizonyos tekintetben korlátozva van, a 
mennyiben még Kievbe sem mehet, sem pedig 
szomszédjait a tartomány túlsó végén meg nem 
látogathatja. Későbben azzal a rögeszmével fog­
lalkozott, hogy e miatt alattvalói és cselédjei is 
kinevetik és kigúnyolják. 

Egy egész év leforgása alatt senkit sem foga­
dott és nejével csak a húsvéti ebéd alatt beszólt, 
midőn ősi szokás szerint egész háznépével együtt 
kellett étkeznie. Különben szobáit napokig sem 
hagyta el és magányosan étkezett. 

1855 deczember 31-én éjfélkor Kievben, vala­
mint a szomszéd helységekben, iszonyú durra­
nást lehetett hallani, mely sok helyen még az 
ablakokat is megrepesztette. 

Másnap Kievben megtudták, hogy a lientkovi 
várkastély levegőbe repült, s most csak mély 
gödrök s széjjel szórt kőhalmazok jelezik a nagy­
szerű épületek helyét. 

Es csakugyan úgy is történt. A miként később 
kitudódott, Seremetjeff azon ürügy alatt, hogy 
az Uraiban levő ezüstbányáiba puskaport akar 
szállítani, lassankint vagy háromszáz pudot 
hozatott Lientkovba, s a hordók a vár alatti pin-
czékben lettek elhelyezve. 

Miként gyújtotta meg Seremetjeff a puskaport, 
arról senki hirt nem adhatott, mert a várban, s 
annak számos melléképületeiben levő emberek 
mindenestől elvesztek, s csak itt-ott lehetett az 
emberi hullák egyes egészen elroncsolt részeit 
feltalálni. 

A borzasztó katasztrófában 430 ember vesz­
tette életét. 

Seremetjeff deczember 28-án egyik tatár lová­
szát Kievbe küldötte a postára, oly meghagyás­
sal, hogy egy levelet feladva, onnan azonnal Za-
leszkibe lovagoljon az ottani főerdészért. Mire 
a tatár ura izenetével Znleszkibe ért, Lientkov 
már romban hevert. 

így végezte életét Oroszország egyik leghatal-
masb Oligarkhája, ki a czár látogatása előtt meg­
elégedetten és boldogul élt, míg a szerencsétlen 
whist-kártya hiánya belőle véletlenül játékost 
nem csinált. 

Lientkov romjai alatt a szakértők véleménye 
szerint legalább százhúsz pud arany, és két­
száz pud ezüst van eltemetve, a többi drágakö­
vekkel kirakott műkincseken kivül, de a csa­
lád nem engedte meg, hogy a nagy sírban, 
mely annyi ember csontjait fedi, ásatások történ­
jenek. 

A BÁJOS GYERMEK. 
Bölcsődben a jóllét nem ringatott, 
Szükségben élsz, szerény homály fed el; 
De biztatón ragyog csillagzatod: 
Oh lányka! tégedet a sors kegyel. 
Fejem bár őszül, zsenge lényedet 
Látván, keblem feléled és örül. 
Jó gyermekem! az ég dús kincseket 
Pazarla rád és bájjal vett körül. 

Élted fáján tizenkét év virít; 
Játékid közt ugrálva szállsz tova. 
Szemedre még sürü fátyolt borít 
Korod bűbáj t szövő káprázata. 
S mig elbűvöl gyermekded kellemed, 
Merész tekintetedben szellem ül. 
Jó gyermekem! az ég dús kincseket 
Pazarl* rád és bájjal vett körül. 

Gömbölyded pozsgás arezod, min a lét 
S egészség legszebb rózsája pirul, 
A barna haj, varázstüzű, sötét 
Nagy szemeid, s mely nyíltan domborul, 
A homlok, üde ajkad, száz kecsed : 
Mindez csodás összhangban egyesül. 
Jó gyermekem ! az ég dús kincseket 
Pazarla rád és bájjal vett körül. 

Rád a fejletlen szépség bája leng, 
Mely nyilasában öntudatlanul 
Szunyadva annál dicsőbben dereng, 
A hajnalként, mely az egén kigyúl: 
Mi megható kép ! . . . angyal integet 
Szivet nyerő vonásaid közül. 
Jó gyermekem ! az ég dús kincseket 
Pazarla rád és bájjal vett körül. 

Szép vagy, s szépséged lelked tükre csak ; 
Szivárvány, mit fest égi fénysugár. 
Szivedben vajmi ritka a salak 
Az érték közt, melyet magába zár! 
Az erkölcs, jóság, hűség, szeretet 
E kisded szentélyben ki nem merül. 
Jó gyermekem ! az ég dús kincseket 
Pazarla rád és bájjal vett körül. 

lm képed ! melyet híven vázolék. 
Minőnek téged élted hajnalán 
Megismerhetnem engedé az ég, 
Te idegen! de nem szívemnek ám : 
Éhez közel hozott a szeretet, 
Melytől te érted vérzik és hevül. 
Jó gyermekem ! az ég dús kincseket 
Pazarla rád és bájjal vett körül. 

Mi sorsot rejt számodra a jövő ? . . . . 
Szívem szorong . . . . de benne él a hit, 
Hogy az, kitől kebled erkölcse jő 
Oltalmadul, — az Isten megsegít : 
Ily sok kegyét hálátlanul ne vedd. 
Melyben szegényes sorsod részesül! 
Jó gyermekem! az ég dús kincseket 
Pazarla rád és bájjal vett körül. 

Ha évek multán elméd érni fog, 
Olvasd el e z t . . . . s emlékezzél reám ! 
Beám, ki szív szerint atyád vagyok . . . . 
Áldás fakadjon lépteid nyomán! 
S ha egykor átad síromhoz vezet. 
Ejts rá egy könnyet pilláid közül! 
Jó gyermekem ! az ég dús kincseket 
Pazarla rád és bájjal vett körül. 

ERNYŐI JÓZSEF. 

TÖLGY TÖVÉBEN. 
Halma Ernő után. 

Hűs árnyékodban pihenek hát ismét 
Vén tölgy! ne űzz el innen hidegen, 
Borítsd reám koronád lombo3 leplét, 
Hisz nem vagyok én hozzád idegen . . . 

Fiatal álmim' itt szövém alattad. 
Míg betakartak hűvös lombjaid ; 
S most. a hogy zúgsz, — hallom — így kérdez 

gallyad: 
• Beteljesültek, ifjú, vágyaid?* 

•Nézd én még mindig zöld lepelbe' járok, 
S oly viruló vagyok, mint hajdanán, — 
Te mért vagy olyan bús ? Távol hazádtól 
Sokat csalódtál, szenvedél talán ? . . .» 

• Koronámat a villám dúlta, járta, 
S törve hanyatlott annyi lombos ág, 
Agg, kérges törzsem ódon derekába 
Boncsoló féreg fúrta bé magát.» 

«A fájdalmaknak fájdalmát éreztem, 
De valamennyit büszkén tűrtem én. 
Es lásd, begyógyult a sok seb testemben, 
S ágamon újra zöldéi a levél...» 

így szól a tölgy s hozzá vígan susognak 
Zöld levelei, lombos ágai, — 
Míg az én keblem ugy fáj ! Ugy siratlak, 
Ifjú koromnak eltűnt álmai! 

Megyek, megyek tovább, elaggott tölgyfa, 
Hisz hajt, hisz űz szünetlen végzetem, — 
Megyek, megyek s minden gallyad megáldva, 
A távolban is rád emlékezem . . . 

KIRÁLY KÁLMÁN. 

M.-GY.-MONOSTOR. 
Irta GYARMATHY ZSIGÁNÉ. * 

Monostor! E szóra kedves gyermekemlékek 
egész raja kél föl szívemben: zsongva, röpködve, 
aranyos fényben szállongnak körülettem. Min­
den olyan derűs, vidám; a bölcsőtől a meny­
asszonykoszorúig minden! És nem lenne e feled­
hetetlen emlékek közt egy sem sötét, még most 
sem, ha a monostori nagy házban ők, az én jó 
szülőim várnának reánk. 

A mint Bánffy-Hunyadtól a hegyek között 
Monostor felé fordul az út, a táj egyre erősebb 

* «Beszélyek éa prósigokt czimű legujabb müvéből. 
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kinyomatban mutatja, hogy a havasok felé közel-
günk. Monostor még nem egészen havasalji falu, 
de jellege már az: sziklás utczáinak hosszában, s 
néhol még rézsútosan is keresztbe, kristálytiszta 
patakocskák cseregnek, szakgatott magas hegyei­
nek mély vágásain át fönségesen bontakoznak ki 
a sötétlő fenyves hegycsúcsok s ezek közt vulkáni­
kus behorpadásával a havasok királya, a vén Vle-
gyásza. Monostor (vagy egészen kiírva: M.-Gyerő-
Monostor) a Kemény, Kabós és már kihalt Gyeröfy 
testvércsaládoknak volt a fészke, s innen irat-
jak magukat. A híres Kemény Jánosnak itt állt 
a háza. 

Kalotaszeg magyar falvai tiszta magyar közsé­
gek, a hol még beszélni sem tudnak oláhul, de 
már Monostor lakosainak több felénél az oláh, 
hanem azért össze nem házasodnak, egymás mu­
latságaiban részt nem vesznek s ha mégis törté­
nik, hogy a (imagyar tánczba» egy-egy előkelőbb 
oláh leányt beránt egy fordulásra — a nézők 
közül — a magyar legény, de már arra nincsen 
eset, hogy niagyar leány álljon «oláh táncz-
nézőbe» és kitegye magát annak az eshető­
ségnek, hogy «zsukátá»-ra hívják. Egyébként jó 
egyetértésben élnek, öltözetükben sem utánoz­
zák egymást, mind a kettő megtartotta a maga 
nemzeti viseletét. Nem is sejt az a népviselethez, 
a ki összeveti a kalotaszegi magyar ruházatot az 
oláhval. 

Sűrű fák zöld lombjai közül kitűnik a szép 
karcsú torony; a jól ismert sziklás utczákat, 
most is, mint régen, néhol ezikezakos sziklapár­
kány szegélyzi, azontúl malomkerekekre ömlő 
aczélszínű patakok, rajok hajló görnyedt fűzek­
kel. Itt is, ott is egy-egy ismerős arcz: élő emlé­
kei a múltnak. 

«A boldogságra kevés csak a jelen, 
A múlton épül az, s az emlékezeten: 
Örömeinkre színt, s derűt az ád, 
Mint a gyök adja a virág színét, szagát.» 

A nagy ódon épület tágas udvarán megállnak 
a kocsik. 

Telepy rám tekint. 
— Tehát ez az a ház ? 
— Ez, az édes apám háza. És a feltoluló fé­

nyes gyerrnekemlékekre sötét fátyol borúi . . . 
* Kövid idő múlva a festőtáblán kidomborodik 

a fényes épület, kiszögellő előrészével, kétfelől 
két hosszú lépcsősorával, a háttérben a magasan 
emelkedő nagy kert sűrű lombozatával, a ház 
előtt a kerekes kút bemohosodott kőgárdjával. 
Az épület kiszögellő részén a napóra most is ott 
mutatja a perczeket: e mozaikjait az örök idő­
nek. Milyen jó lenne napórának lenni, hogy csak 
a napfényes derű számítson életünkben! Az óra 
ott áll verőfényes helyén, de a ki oda festette: 
az én jó apám, már tizenkét óv óta nyugszik 
ott, a honnan még senki sem tért vissza. Az ő 
keze irta az óra fölé: iTempóra si fuerint nu-
bila, solus eris!» 

— Ez valami festői szép! — mondja Bruck 
Lajos, a mint a faluban szétbarangolunk. Lát­
szik tekintetén a teremtő erő felcsillanása. Lel­
kesülten festi a patakok ágbogas gátjait, a lom­
bos fák és nagy sziklák alá húzódott kicsi 
malmokat, a malmok előtt szemecskélő tyúko­
kat, gyapjút fonó oláh nőket, vizet merítő csinos 
magyar leányokat, kiknek olyan az arezuk, 
mintha tejből és rózsasziromból volna. Bruck 
nem szándékszik tovább jönni, megkapta, a mit 
keresett s a mit Francziaországban nem találhat. 
Telepy még nem. 

. — Menjünk a Eadóhoz. Itt állt hajdan a Badók 
vára — legalább a népmonda í gy tartja — de, 
hogy ide jártunk mi jó apámmal minden reggel, 
azt én nem felejtem soha! Itt születtek azok a nép­
dalok, melyekhez Izsó a «Népdalok hősé»-t véste. 

A várdomb keleti részéről gyönyörű a lete-
kintés: zöldelő völgy mélyén kanyarogva foly egy 
patak, imitt-amott magas sziklás gátról omolva 
le. Kicsi házakra és malmokra füzek és fényes 
levelű nyírfák borulnak. A szemben lévő okjal 
szakgatott szürke sziklákból áll, mint egy oiás 
orgona; távolabb mint egy kővé vált parkfvö-
rösbe játszó sziklabokrokkal szegélyezve. A mély 
barázdákat törmelék borítja. 

— Nagyon szép, de még mindig nem az, a mit 
keresek, vadabb táj az, — mondja Telepy. 

Paraszt-szekerek állnak elő, mert azt a vadabb 
tájat ruganyos kocsikon meg nem látjuk. A vi­
dám társaság besüpped a szalmaülésekbe s a kis 
mokány lovak neki iramodnak. A táj egyre zor­
dabbá, de regényesebbé is válik; apró Szent-
László-pénz borítja az utat, földeket s ezek fölött 
dúsan reng a tavaszvetés, aztán vörös rétegű 

partok után sziklás helyek jőnek, innen is, on­
nan is szilaj zuhogással törnek elő a hegyi pata­
kok; a meredek úton sziklasikátorokon haladunk 
fölfelé; más-más panoráma tárul elő, napfényes 

i ormok fölé sötétlő hegyláncz simul, a hegyek 
| között egy-egy fehérlő juhnyáj, gyönyörű szo-
i moru nyírek között kicsi«kaliba.»A mint felérünk 

egy teres helyre, a buja zöld fű közül szintén 
szomorú nyírfák hamvas-fehér törzse emelkedik 
ki s a lehajló lombokon mintha esőcsöppek ra­
gyognának, oly fénylők a levélkék. 

Óriási rezgő nyárfák alatt több «kaliba* fehér­
lik s azokból szülőfalvam ismerős alakjai jönnek 
elő; ha névről nem is tudnám megnevezni az 
ujabb sarját, de hogy melyik «nemzetségből» 

i valók, azt biztosan eltalálom. Míg a szénakészí­
tés tart, itt maradnak a hegyek között: csak va­
sárnap térnek haza, s ez az, a mire Adam asszony 
azt írná, hogy a magyar paraszt kimegy nya­
ralni, de a telet falusi lakásán tölti. A kaszások, 
a mint meglátnak, kaszáikat a nyírfákra akgat-
ják és körül fogják a szekeret, mert hát: 

— Instálom, erősen gübbenős a hely, sok 
volt az áldásból, elázott a föld, mint a részeges 
ember. 

— De hát ne szakítsák félbe munkáikat! — 
mondjuk. 

Fénykép után, rajz. Biczó Géza. 

CSORGÓRA MENŐ BÁNFFYHUNYADI FIU. 

— Telik az időbül! — s azzal az igazi szí­
ves készséggel kisérik és tartják a szekereket, a 
mi e vidék lakóinak s különösen a monostori 
embernek erős sajátsága. Egészen csak szívesség­
ből teszik, még egy pohár bort is csak úgy fo­
gadnak el, ha látják, hogy nem fizetésképen 
nyújtják, csak barátságból. 

— Ha az a felleg megereszkedik, el sem is 
bocsátjuk, magunknál fogjuk éjjelre, van mi ná­
lunk elégséges alkalmatoság, ha nem olyan, 
mint a faluban, de pótolja a csűr meg a fris 
széna. Na instálom, — közbe szól az egyik, a 
mint ringva halad a szekér a nyirkos rétségen. 

Ez a kaszáló épen az Imre Mártoné. Az az 
Imre Márton pedig a falu poétája. Az apja is ver­

set csinált. Szántás közben lehet legjobban kigon­
dolni verset, — szokta mondani az öreg. A fia 
meg azt tartja, hogy ki lehet azt mindenütt ós 
megénekel mindent: születésemet, férjhez mene­
telemet és még több más alkalmat mind vers­
ben adta tudtomra; különben másokat is meg­
énekelt. 

— Na itt van a költő a Parnasszuson, — 
mondja férjem, a mint meglátja Imre uramat fe­
lénk közeledni, — hadd mutassam be a társa­
ságnak, tehát ajánlom: Imre János monostori 
költő, Telepy Károly magyar festő (a többiek e 
vidékiek voltak, azokat nem kellett bemutatni.) 

— Na hát az isten éltesse a tekintetes festő 
urat, szívemből örülök, hogy mihozzánk jött, a 

többi uraságokat is mind egyen-egyen áldja meg 
az úr isten. 

— Szeretném egy versét olvasni, Imre uram. 
— Hát tekintetes festő úr, én tiszta szivemből 

csinálok egyet, ha nem veti meg. Hogy ne csinál­
nék, mikor az nekem nem kerül semmibe, csak 
abba az öt krajezárba, akiér elviszi a posta; de 
hova küldjem ? 

Telepy névjegyet vesz elő, a poéta megköszöni 
és elteszi a csizma-szárába. 

— Imre uram tudja, mi a szép, hát vezessen 
minket oda, honnan legszebb kilátás nyilik a 
Szamosra. 

— Hát a Szamost keresik ? Na mindjárt meg­
mutatom én. — Őszülő haját megsimítja, kaszá­
jának helyet néz, s vidáman biztat, hogy közel 
van az, csak gyalogosan kell menni. S valóban 
néhány lépés után megelégedve mondja: 

— Na itt van ! 
És a látvány oly fönséges, visszafojtott lélek-

zettel áll mindenki, azután egyszerre hangzik: 
— Nagyszerű! 
E hely neve a Szamos-ól. Irtózatos mélység 

szélén állunk, szakadozott sziklák fölött, lent a 
mélységben ifjú erővel, csattogó, mormogó zúgás­
sal tör elő a Szamos, ereje még nincsen kifáradva, 
pályájának kezdetén, büszkén, küzdelemre készen 
zuhog sziklamedrében előre. A szemben lévő oldal 
gyönyörű fenyves erdő; a sudár fenyők egymás 
mellé szorulva, egyenesen törnek; imitt-amott 
sziklacsúcsok emelkednek merészen; a mély be­
vágásokban pedig mint egy fekete óriási sávoly, 
úgy tűnik fel a fenyötömeg. 

Telepy letelepszik és rajzol. A Szamos folyását 
gyönyörű változatosságban követik a sötétkék 
hegyhajlások.A mint egyik kanyarulatánál tekinti 
az ember a Szamost, tökéletesen azt a hatást teszi, 
mintha fodrosán fagyott volna be a folyam: távo­
labb még hóbarázdákat is vélünk látni a széttört 
vizparanyok fehérségében. A poéta a kifeszített 
ernyő alá, Telepy mellé húzódik. 

— Tekintetes festő úr, nem lát ilyet a magyar­
országi ! Tudom, mikor hatvankettőben nálunk 
is volt egy ínséges família, hát mondom Dani 
bacsónak, mármint a gazdának: — najüjönve­
lem ked is, nézze meg, honnan hozzuk a tüzelőt, 
a ked szekerecskéjére is felfér annyi, hogy az 
asszonya megfütőzbessík nála. «Jó lesz biz az» 
— monda ű, és megindulánk a kalibák felé. Mi­
kor odáig értünk és a temérdek hó között a 
fenyőfa zöldellett és ím ide a mélységbe tekin­
tett, a kezét összecsapta, és azt kérdezte: «Hát 
miféle isten teremtette ezt a helyet?" — «A jó 
Isten. Nézze Dani bacsó ott alatt a fa, szállítsuk 
fel ide izibe.» — «Hogy onnan abból a mélysé­
ges pokolból a hátunkon hozzuk fel a fát 1 Csak 
nem ettem bolond gombát! Hozza fel a ki oda 
teremtette, de én, tudom, nem!» Bizony addig a 
szempillantatig egy rósz szót nem szólék neki, 
mert hát instálom a házamban lakott, de erre 
úgy megnehezteltem, hogy azt mondtam: «Jól 
van, hát akkor jüjön haza üres szekérrel és 
égesse el azt a fát, a ki alatt az én vállamról 
hámlottle a bür.» Erre nem szólt semmit, lebal­
lagott a Szamoshoz s néhány szilánkocskát fel-
hoza, de azután soha sem jütt megnézni, hunnan 
van a tüzelő. 

Az egyik «gazdaember» azt mutogatja, hogy 
hol álltak a «bolond világban» a móczok és hol 
a magyarok. A «béles torka» is (a Vas várj- Pál 
temetője) ide kéklik a hegyhajlások között. A 
másik gazda pedig mulatságosan beszél egy ma­
dárról, a mely épen ott repül a párjával a Sza­
mos felett, és sokkal okosabb, mint sok ember, ő 
mindig hallott az okos madárról, de sohasem 
hitte, míg két látó szemével meg nem győződött í 
szikla tövébe, puha moh közé temeti ez a madár 
az érett mogyorót, kicsi galylyal jelzi s más év­
ben kaszáláskor szedi elő. Á madárkák ott röp­
ködnek fejünk fölött, zöldes tollazatúk fénylik s 
ha már olyan okosak, fölteszem róluk, hogy ne­
heztelnek ránk, a miért csöndes magányukat 
fölvertük és épen- egy mogyoró-bokoraljba tele­
pedtünk le. 

A Szamos zúgása egyre erősebb, valami ős-
erejű, megkapó fönség van e szilaj, tomboló mor-

l molásban. A napsugár más-más színeket sző a 
j sziklabérczek és fenyvesek fölött, a levegő olyan 
i üde és kimondhatatlanul nagyszerű, hogy az em-
' ber egy más világban képzeli magát. A tele ko­

sarak és a kulacsok bámulatos gyorsasággal 
ürülnek s még az is, a ki otthon alig érint va-

| lami étket és e miatt sok zsémbet is kap — ki­
tűnő étvágygyal fogyasztja a fűre terített ele-

; mózsinát. 
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A poéta újra Telepy mellé húzódik, a ki váz­
latát készítve, nem nagy figyelemben részesíti, 
hanem én oda hallgatok, hiszen mikor kis leány 
voltam, akkor is meghallgattam, mikor átjött a 
mi aratónkba és elmondta nekem verses köszön­
tőit, halotti búcsúztatóit, hogyne figyelnék 
most rá? 

— Hallja instálom, hogy lármáz mindjobban 
a Szamos! Mikor a nap alászáll, már olyan zú­
gást viszen végbe, hogy az ember majd bele sike­
tül, éjféltáján pedig azt hiszszük, hogy felemel­
kedett ebből a mélységből és be akar törni a 
kalibánkba. Van idő, hogy még azt is megrémíti, 
a ki mindig hallja. A feleségem egyszer meg is 
képzelődött tűle, igaz hogy máskülönben sem 
alhatott, mert akkor vitték a fiunkat Bosnyiába. 

— Hát reggel már nem ilyen erős ez a 
zúgás? 

— Nem bizony, akkor inárúgy elhallgat, mint 
a síró gyerek, ha elaltatja az édes anyja. Akkor 
már csak ide a Szamos-élre hallszik a szava egész 
délig, délután kezd cselegni. És éjféltájig egyre 
jobban zakatol. 

Vájjon estefele mi nyugtalanítja e makranezos 
gyermeket s mivel csendesíti el az édes anyja 
reggelre ? 

OSOEGÓEA MENŐ BÁNTFY-HUNYADI HU. 
A milyen megszokott időtöltés más falvakban 

a malomjárás, a hol össze találkozva az ismerő­
sök, meghányják-vetik a falu dolgát: olyan kel­
lemes találkozó helyBánffy-Hunyadon a«Csorgó.» 
Mig a hegyek kristályvize csörgedezve teletölti a 
(i zörgő» korsót, addig a fiatalság sem vesztegeti 
az időt s épen nem zúgolódik a felett, hogy oly 
vékonyan folydogál a víz. Csak úgy véletlenség­
ből találkozik itt mindig a szerelmes pár s már 
az ilyen kis legénykének is a milyent képünk 
mutat, bizonyosan van kiért menjen a csorgóra. 
Bizony ha nem lenne, nem fényképeztette volna 
le magát épen üyen útjában egy átutazó foto­
gráfus által. 

EGYVELEG. 
* A norvég költök dija. A kiválóbb norvég költó'k 

az államtól bizonyos évjáradékot kapnak, melyet a 
storthing (országgyűlés) szavaz meg. Ezt a "költők-
diját* már évek óta meg akarták szerezni Kjelland 
Sándor regényíró számára is, de hasztalanul. Az 
idén is oda fordultak ezért a storthinghez, de ered-

ges iróra figyelmeztették s az elmondott mese nagyon 
megnyerte tetszését, ugy hoay hajlandó volt e re­
gényért 1000 louisdort adni. Megtudva, hogy az hó 
nem lakik előkelő utczában, gondolta, hogy 2000 
frankkal is megelégszik.Elment a lakásba sa negyedik 
emeletre utasítják. «Elég lesz 1500frank». A szoba 
ban egyszerű bútorzatot talál. «Ezer franknál többet 
nem adok! • gondolja. Az iró otthon volt s épen 
reggelizett; e^y darab kenyeret s egy pohár vizet s 
e mellett igen elégültnek látszott. A kiadó most 
már — száz frankot ajánlott s e potom összegért 
kapott egy remekművet:«La derniére Fée». A szegény 
iró Bjlzac Honoré volt. 

: Óriás czápát fogtak közelebb Kalifornia mellett 
az America Fishing Company hajósai. 35 láb bosszú, 
20 láb kerületű volt s mintegy 10,000 fontot nyo­
mott. Három ember egy kis csolnakban ölte meg nz 
óriás halat. 

* Érdekes ereklyék. Oviedo spanyol város székes­
egyházának ereklyéiről egy utazó pü-pöki pecséttel 
ellátott könyvecskét kapott «Santas reliquias, que en 
la camera Santa de Ovideo se veneran* czim alatt. 
Elmondja e könyv, hogy maga az isten hozott egy 
el nem pusztítható fából készült ládát Jeruzsálemből 
Oriedoba Afrikán át. Midőn a ládát felnyitották, 
arany szekrényekben egész sereg «hiteles bizonyíté­
kokkal* ellátott ereklyét találtak benne. A felsorolt 
jegyzékből kivesszük a következőket: A kendő, melv-
ben Krisztust eltemették. A halottas lepel Krisztus 
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HEGYI ÜTEGEK. 

K R U P P E S S E N I G Y Á R Á B Ó L . 

Egy pillantással búcsút veszünk a fönséges 
képtől s nyájas szóval a szíves emberektől. A 
poéta azt mondja: 

— Nagyon örülök, hogy szerencsém volt, iga­
zán meg sem álmodtam, ha az isten megsegít, 
versbe szedem ezt a kaszálás közben. 

Már alkonyodott, midőn a sötétlő fenyves 
hegységről betértünk a fehérlő szomorú nyírek 
közé. A kalibák körül juhnyájak csoportosulnak 
és összebúva álomra hivólag bégetnek. A szép, 
de kényelmesnek nem mondható úton haza felé 
zokogunk. Az úgynevezett poén-ra már látszik 
Monostor; hátterének hullámos bórczein kigyúl­
nak a pásztortüzek s a csinos házak ablakai is 
rendre megvilágosodnak, a fény többszörözve csil­
log át a fák lombjai között. Nyitott ajtókon a tűz­
hely lángja süt ki az udvarokra, megvilágítva a 
hazatérő lajtorjás szekereket, a körülötte nyüzsgő 
gyermekcsoporttal, az ól előtt álló fehér tehenet, 
a mint feji az asszony. Olyan otthonias jó érzést 
kelt e kép. Csak egy helyen, a karcsú torony 
közelében sötét a táj. A csörömpölő szekerekről 
a társaság víg zaja csendül a falu alkonyi zson­
gásába, jó kedve van mindenkinek és miért is 
ne lenne ? hiszen azok a sötét fák — a czinte-
rem fái — nem az ök szülőinek borúinak a sír­
halmaira ! 

meny nélkül, bár Björnsterne Björnson, a hires költő, 
ki a dijat már évek óta húzza, külön iratában mele­
gen ajánlotta Kjellandot a stortbingnek. Most Björn­
son a következő sorokat intézte a norvég parlament­
hez : «A storthinghez intézett beadványom ban bátor­
kodtam kiemelni, hogy az okok. a melyek alapján 
Kjellandtól a költő-dijat megtagadták, reám nézve is 
irányadók lesznek, s én nem kételkedem, hogy a 
storthing levelem értelmében fog eljárni. Ama sors 
után, amely Kjelland ügyét érte, költői dijamról 
továbbra kénytelen vagyok lemondani. Mély tiszte­
lettel Björnsterne Björnson.» 

* «Minden társadalmi osztálynak képviselve 
kell lenni a westminsteri apátságban Viktória ki­
rálynő jubileuma alkalmából tartandó ünnepen. — 
igy irt egy vidéki úrhölgy a rendező-bizottsághoz — 
s azért ő mint a «vénszüzek képviselője* kért egy 
jegyet. Lord Chatham elküldte a jegyet," «mert érve­
lésének hatalmát el kellett ismernie.* 

Az aranyhalak víztartójában a vizet 2—3 hó-
; napon át sem kell változtatni, ha abba 40 cseppet 

eszünk oly oldatból, a melyben 300 gramm közön-
: séges vízre egy gramm salicylsav jut. Az ily vizet az 
I aranyhalak igen Bzeretik. 

* Érdekes önmozgó gépek voltak kiállítva a 
brüsseli telefon -kiállításon. így egy levélszekrény, 
mely egyúttal levélbélyeg-áruló is volt, és egy szivar -
eladó gép. Volt egy pénztárszámláló gép, mely oly 
tökéletes, hogy állítólag a hamis pénzt visszadobja. 

* A kiadó élelmessége. Egy párisi kiadó lapja 
I számára érdekes regényt keresett. Egy fiatal tehetsé-

vérével. Öt tövis a töviskoronából. Egy darab Krisz­
tus pólyájából. Egy darab kenyér az urvacsorából. 
A pusztai manna a zsidók vándorlása korából, Mária 
feje s néhány szál haja. Egy darab a 30 ezüst pénzből, 
melyért Krisztust eladták. Keresztelő Szent János 
homlokbőrének egy darabja. Eész abból a botból, 
melylyel Mózes a Veres-tengert ketté választotta. 
Péter apostol jobb saruja. Szent Bertalan bőréből 
egy rész. Krisztus képe Nikodemustól festve, stb. 

* Mazzantini Lajos hires bikaviadort Havannába 
szerződtették művészi kirándulásra. Nyolcz előadás­
ért, melyen különben legalább G4 bikát kell" megöl­
nie, 60,000 forint honoráriumot kap s szabad utazást 
nemcsak maga, hanem kísérete és bikái számára. 

* Fazekas mesterséget tanult meg Mária Pia 
portugál királynő a múlt évben nyári tengerparti idő-
zése alatt. Kedvet kapván a munkához, folytatta azt, 
s ma igen csinos csészéket, vázákat és más'edényeket 
készít. 

* A párisi opera előadásait telefon segítségével 
most már New-Yorkban is akarják hallgatni és azt 
hiszik, hogy a mi Brüsszelben sikerült, itt is megtör­
ténhetik. A newyorki «Christian Union* szerint a 
hires Barnum áll a terv élén s már ki is számították, 
h°gy egy hallgatónak 5 dollárt kell fizetnie. 

!! Washington territóriumban nagyon meg van­
nak elégedve az ottani nőkkel, kik mint esküdtek és 
ügyvédek szerepelnek s még az ujitás ellenségei is 
hivei lettek a nő-emanczipácziónak. 
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KRUPP ALFRÉD ÉS AZ ESSENI GYÁRTELEP. 
Az összes európai államok közt Németország 

az, minden kétségen kivül, hol a hadiszerek 
gyártásának legmagasabb tökélyével és fejlett­
ségével találkozunk. A nagy angol fegyvergyárak, 
hatalmas üzletkiterjedésökkel, a creusot-i minta­
szerű gyár Francziaországban, 100 tonnás kala­
pácsával, és még sok más nevezetes ipartelep, 
rendes körülmények közt, talán képes lehetett 
volna arra, hogy legalább is kétessé tegye ezt az 
elsőséget, de azt az egyént, a kinek neve oly 
egybe van forrva a német hadászati tekhnika 
mai fejlettségével, azt az egyént, kinek rendkívüli 
szervező képessége a vezetése alatt álló gyárte­
lepet mai virágzására juttatta, s kinek munkás 
életét 74 éves korában a napokban szakította 
meg végkép a halál — Krupp Alfrédet — ré­
szükről ebben a versenyben semmi sem pótol­
hatta. Krupp Alfréd életében az a kérdés, hogy 
vájjon czélszerű-e, hogy egy nemzet hadviselésé­
nek anyagi feltételei oly hosszú időn át egy em­
ber kezében legyenek összpontosítva — nem birt 
jelentőséggel. Ama 38 óv alatt, míg ő idejét, va­
gyonát, tehetségét Németország védképessóge 
eszközeinek tökéletesítésére szentelte, az évek 
ama folyamán át, mely Németország diadalaival 
van megjelölve, benne, soha sem ébredt volna 
kísértés, hogy ágyúit idegen hatalomnak adja el 
saját hazája elleni használatra. 0 nemcsak Né­
metország legnagyobb iparosa, de egyszersmind 
a szó legnemesebb értelmében vett hazafi volt, s 
hazafiságát soha sem áldozta fel üzleti érde­
keinek. 

fényképészeti ós kőmetsző műhely, egy nyomda 
3 gőz- és 6 kézi sajtóval, s egy könyvkötő műhely. 
Kitűnő vendégfogadót is tart fen a telep, sőt négy 
év előtt egy élelmezési raktár is létesült, mely 
kiterjeszti jótékony hatását a gyár minden 
tagjára. 

Krupp igazi királya volt ennek a munkaszö­
vetkezetnek. Teljesen felfogta a kornak azt az 
irányát, mely a vasat tette a helyzet urává, 
mintha annak a bölcsnek szelleme támadt volna 
fel újra benne, a ki, midőn egy dúsgazdag ókori 
király kincseit kitárta, így szólt: «Szép, szép, de 
ha egy másik jön, a kinek több vasa van, övé 
lesz mindez az arany.» A közelebbi franczia-né-
met háború alatt tudjuk, 
hogyThiers mily büszkén ki­
áltotta oda a győztes néme­
teknek : "Megkaphatjátok 
minden pénzünket, de nem 
egy talpalatnyit sem terü­
letünkből, egy követ sem 
várainkból." Hanem azért 
titokban mást tanácsolt : 
«Jobb, ha tartományainkat 
adjuk fel, mint pénzünket, 
mert pénzünkön visszavá­
sárolhatjuk tartományain­
kat. » Mindkettőt oda kellett 
adni s Berlin a franczia mil­
liárdokkal lett diszessé,nagy-
szerűvé, s kitűnt, hogy pénz­
zel még a francziák sem vá­
sárolhatnak vasat. 

Legalább Krupp-ágyut 

lékos, mely nagy pontosságot és folytonos figyel­
met igényel. Akárhányan bajlódnak rendkívül 
finom sulyokkal és mértékekkel, néha egy hü­
velyk vagy egy gramm ezredrészével, s itt min­
den félbeszakítás súlyos következményű tévedést 
és zavart eredményezhetne. 

A nagy és tágas helyiségekben egy Phlegeton 
ontja és okádja tüzes folyamát minden lépten­
nyomon : elviselhetlen hőség mindenütt, itt egy 
roppant tüzes kigyó sistereg csúszva, tekerőzve, 
ötven lábnyi izzó vörös sín, melyet csakhamar rö­
videbb darabokra vágnak. A hengerek lármája 
fülsiketítő, van, amelynek 15 láb hosszú hengere 
van s az aczél rajta lábnyi vastagságban kerül 

KRUPP-FÉLE ÁGYÚ AZ ESSENI GYÁRTELEPEN. KRUPP ALFRÉD. 

Krupp neve már-már megszűnt Európa köz-
tudalma előtt tisztán személynévnek lenni. Töb­
bet jelentett annál, •— egy egész intézményt, 
a rombolás megtestesült fogalmát, hihetetlen 
tökélyre vitt szereivel. Ez azonban oly tévedés, 
melyet a Krupp-ágyuk mindent maga mö­
gött hagyó hire idézett elő. Valóságban a 
Krupp-féle gyárak munkájának kétharmada a 
béke müveit és érdekeit szolgálja, egy gőzgép 
vagy lokomotív legapróbb részeinek alakjában, 
kezdve a sínektől, egész a tengelyekig, a rugók, 
csavarok, kerekek, rudak töméntelen számáig. 
Minden készül itt, de csak részekben, összeál­
lítva nem kapható egyetlen locomotiv sem. 

Az esseni gyár, mint magántulajdon, melynek 
fenntartásában sem az államnak sem semmi 
részvénytársaságnak része nincs, valószínűleg 
legnagyobb szabású iparvállalata az egész világ­
nak. Maga a gyártelep több mint 500 holdat fog­
lal el, melynek fele födél alatt van. Egy 1881. 
szeptemberében történt fölbecslés szerint Krupp 
egyidejűleg 19,605 kezet foglalkoztatott s ezek 
családtagjainak száma 45,776-ra ment, amiösz-
szesen 65,381 lelket tesz, a kik Krupp által ke­
resték kenyerüket. 11,211 munkás ezek közül az 
esseni gyárakban dolgozott, míg a többi a közel 
levő bányákban, a Neuweidi és Sayni fiók-tele­
peken s a spanyolországi, bilbaói bányákban 
volt alkalmazva, honnan a legjobb erezet nyeri 
az esseni gyár. Magában Németországban 547 
vasbányája van Kruppnak, továbbá négy gőzha­
jója, az esseni gyárral összeköttetésben 42 mér­
földre futó vasutvonala, 28 locomotiwal, 883 
kocsival, 69 lóval és 191 vaggonnal. 40 mértföldre 
terjed a rendelkezésre álló távíró vonal is, 35 állo­
mással és 55 Morse-fóle készülékkel. Van még a 
telepen egy nagy vegytani laboratórium, egy 

nem. S itt a német hazafiság leezkét adhat 
például az angol üzleti szellemnek. Afriká­
ban , Szudánban, keleten mindenütt angol 
ágyúk pusztítottak Angolország katonái közt. 
A londoni indiai múzeumban van egy or-
gonaszerü gépezet, mely egy angolt fojtogató 
tigrist ábrázol, s melyet egy birminghami czeg 
készített Anglia legnagyobb ellenségének, Tippoo 
Saibnak rendeletére, hogy lakomái alatt kéjelegve 
hallgassa rajta a tigris üvöltését, s a letiport 
angol halálnyögésót. Krupp ezt nem tette; ő sem 
vonakodott Angliának ágyukat eladni, de telje­
síthetetlen föltételeket szabott. Csak ujabban 
történt, hogy az angol kormány vásárolni akart 
legújabb és legjobb ágyúiból, de Krupp azt 
felelte, hogy nem ad el kevesebb, mint 10 millió 
frt érőt. Mert ha csak egyet-kettőt vennének, ép 
úgy utánoznák a woolwichi fegyvergyárban, mint 
a hegy az oroszok már régen utánozzák az ere­
deti Kruppokat Abukhoffban. Vegyenek 10 millió 
írtra, oly föltétellel, hogy a vásárolt ágyúk min­
den próbát kiállnak Shoeburynessben, s akkor 
csinálják utána, a mig tetszik. Anglia nem fogadta 
el a föltételt, de az angol diplomáczia értesült 
róla, hogy Törökország ugyanakkor kötött szer­
ződést hét millió forint árú Krupp-ágyú szállí­
tására. 

De folytassuk a szemlét az esseni gyárban. A 
i gyárhelyiségekbe vezető nagy kapun mindenek­

előtt következő nagy betűs feliratba ütközik a 
szem: «Kölcsönös kellemetlenség kikerülése vé­
gett felkéretik a közönség, hogy ne kérjen enge­
délyt a gyár megtekintésére, mert az nem adható 

I meg. Krupp Frigyes*. Rendesen azt hiszik, hogy 
I e rendszabálynak oka a gyártás titkának meg-
\ őrzése. Ez azonban nem áll; az igazi ok az, 
I hogy a gyár munkája igen felelősségteljes, apró­

napfényre, más meg oly finom, hogy papirvas-
tagságban hengeríti ki a vasat. A hengerítés alatt 
a salakot azzal távolítják el, hogy időnként egy-
egy marok homokot szórnak a felületre, melyet 
a henger esikorgva őröl meg, míg nagy vörös 
nyelve iszonyúan sisteregve löki ki újra az 
aczélt. Minden mintha fél öntudatlan életet élne 
itt s a természet erői őrült küzködéssel szegül­
nének ellen az emberi kéz bűvös parancsának. 

Valódi behemothok a Bessemer-kemenczék. 
Van egy akkora terem, mint a legnagyobb vasúti 
raktár, melyben 16 ily szörny okádja egyszerre a 
lángot és gázt, a fekete fölep felé emelt torkából. 
Ezeknek működése felette érdekes. A gyomrukba 
öntött olvadt vasnak itt kell átalakulni egy bi­
zonyos pontig. Azt a pontot, hol a vasmedve 
aczéllá változik, a Bessemer-kemencze tüzének 
színe határozza meg s a különbség oly finom, 
hogy rendkívül gyakorlott szem kell hozzá. Is­
merni kell a különbséget a színben, mely felhős 
napon vagy szürkületben mutatkozik. Ha a ke-
menczébe öntött vas különösen tisztátlan, fehér 
füst mutatja ezt fel-fellövelö szikrákkal. Ha pe­
dig a vas szép, a folyamat rendesen megy végbe: 
elsőbb sűrű szikraokádás, négy-öt perez múlva 
sötét láng csap ki, megint két perez múlva a 
láng holdvilágossá változik, majd napfényszerű 
vakító lesz, mely a behunyt szemen is keresz­
tülhat s utoljára a legtisztább ibolyaszinbe 
megy át. 

A fülledt, pokoli hőségtt helyiségek után azok 
következnek, melyekben az aczél különböző ido­
mokba kalapáltatik. A kalapácsokat a munkások 
személynevekkel szokták elnevezni. Nyolczvankét 
gőzkalapács van Krupp gyárában, 400 fontostól 
egész 50 tonnásig. A legnagyobba «Fritz» nevű, 
melynek 50 tonna súlya 1250 tonna súlyú üllőre 
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esik le, mely száz láb mély alapon nyugszik. 
Darucsigával emelik az izzó vörös erezet az 
üllőre. Ide-oda forgatják, s az intéző által adott 
jelre a «Fritz» mindannyiszor egy-egy gyönge 
koppanással, vagy mennydörgésszerű csapással 
felel. Néha egy kalapács 300 hatalmas ütést is 
tesz egy perez alatt. 

A Krupp-gyárban alkalmaztatni szokott pró­
bák rendkívül szigorúak és csalhatatlanok. Ha 
egy rakodniány vasban csak egy hibás darab 
van, az egész yisszavettetik. A legmagasabb fokú 
erőpróbának különben semmi sem állhat ellent, 
sem vas, sem aczél. De ezt csak ritka esetben 
alkalmazzák s rendszerint a próba oly fokoza­
tok arányában történik, a melyek a kivánt czélra 
kielégítők. A mit az ágyúkészítő mint használ-
hatlant visszalök, azt a vasúti síneknél és gőz­
kocsi-kerekeknél még kitűnően használhatják. A 
próbákat a munka minden előrehaladott stá­
diumában is újra és újra előveszik s néha félig 
már kész a gép, midőn egy kopogtatásra adott 
gyanús hang elég, hogy a meg nem felelő anya­
got félrelökjék. E tekintetben Krupp mindig 
felette lelkiismeretes volt, s nem volt eset rá, 
hogy gyártmányaiban hibát lehetett volna fel­
fedezni, kivéve azt, midőn 18G4-ben a Dániával 
való háború alatt néhány ágyújának hátsó része 
szétrobbant. A tisztek akkor ezt az aczélnak 
tulajdonították, de Krupp jól tudta, hogy nem 
ott van a hiba, s azóta minden igyekezetét a szer­
kezet javítására összpontosította. 

Oly féltékeny volt Krupp gyártmányai jó hír­
nevére, hogy nem rég Amerikából tetemes ágyú­
hoz való aczél megrendelését utasította vissza 
azzal az indokolással, hogy nem lehet tudni, váj­
jon az alábbvaló érezvegyülék vagy munka nem 
kompromittálná-e az ő készítményei hitelét. 
Krupp aczéljának minden gyanún felül kell álla­
nia. Ez volt sikerének igazi titka, ép úgy mint a 
készség minden áldozatra és beruházásra, mihelyt 
hasznos javítások tételéről, a legjobb érczanyag 
beszerzéséről s a tudomány színvonalán álló fér­
fiak megnyeréséről volt szó. 

Bámulatos az a nagyszabású berendezés, mely 
az esseni gyártelepet a modern ipar valódi cso­
dájává avatja fel. 1553 nagy kemencze működik 
itt, 450 gőzgép (összesen 18,500 lóerővel), 439 
gőzkatlan, 1622 gépmü, 82 gőzkalapács, stb. 
1648 kemenczében naponta 3100 tonna koksz és 
kőszén válik füstté oly kéményeken át, melyek 
közül egy 280 láb magas és alja 30 láb átmérőjű. 
A mindennapi vízfogyasztás, melyről a Euhr fo­
lyóval való csatorna-összeköttetések gondoskod­
nak, fölmegy 24.700 köbméterre, 1778 aczél 
lámpa van használatban s óránként 7V* köbmé­
ter gáz ég el, bár ez a menyiség most csökkent a 
villanyvilágítás behozatala által. A munka csak 
vasárnapokon és két-három ünnepnapon szünetel. 

Az óriási vállalat tulajdonosának és megterem­
tőjének megfeszített szorgalmáról s becsületes 
kitartásáról a küzdelem hosszú évei alatt, szépen 
beszél az a saját maga által fogalmazott felirat, 
mely máig is álló szerény születési helyét ékíti. 
A felirat így szól; «Ötven év előtt ez az egyszerű 
lakház volt szülőim hajléka. Kernelem, hogy 
munkásaim közül soha senki sem fogja átélni 
azokat a küzdelmeket, melyek e gyár megalapí­
tásához szükségesek voltak. Huszonöt évvel eze­
lőtt még kétséges volt az a siker, mely végre — 
fokozatosan, de csodálatos módon — megjutal­
mazta a múlt fáradozásait, becsületes munkáját 
és kitartását. Vajha bátorítna ez a példa másokat 
is súlyos körülményeikben! Vajha emelné a tisz­
teletet a kicsiny kunyhók iránt, a részvétet a 
nagy csapások iránt, melyeket igen gyakran rej­
tegetnek magokban. Legyen a munka czelja a 
közjóllét. Ha a munka áldást hoz, akkor a munka 
imádság. Igyekezzék községünkben mindenki, a 
legkisebbtől a legnagyobbig, bölcsen és észsze­
rűen ez elven építni fel s biztosítani szerencsé­
jét. Ha ez megtörténik, legforróbb vágyam tel­
j e sü l j 

Ma a szerény kunyhó egykori lakójának dús­
gazdaságát az Essentöl kevés távolságban álló 
gyönyörű Krupp-villa hirdeti felséges park kö­
zepette, honnan a legszebb kilátások egyike 
nyílik. De tulajdonosa demokratái érzülete és 
humanismusa azután sem változott soha. Krupp 
állhatatosan visszautasította mindig a leghizel-
göbb alakban felajánlott kitüntetéseket is, pedig 
ő a német birodalomnak igazi kiegészítő része, 
hatalmi nagyságának támasza és tényezője volt. 
S ennek daczára abban az egyetlen egy esetben 
is, mikor kerülete által a Eeichstagba jelöltetett, 
megbukott, — saját munkásai buktatták meg 
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legnagyobb részt. De ő azért nem érzett haragot, j 
mert tudta, hogy bukását nem népszerűtlensé­
gének róhatja föl, hanem annak, hogy munkásai 
a szocziál-demokrata párton foglaltak állást, mi- | 
vei törekvéseik és vágyaik az érdekek bensőbb 
solidaritására irányultak. 

Szólnunkkell röviden valamit magáról aKrupp-
ágyuról is, mely első sorban volt Krupp hírnevé­
nek és szerencséjének megalapítója. Az ágyú­
nak szánt aczél kezdetben nem egyéb rop­
pant nagy rúdnál, melynek nagyságáról fo­
galmat nyújthat az, hogy az 1851-iki lon­
doni kiállításon egy angol czég fél millió 
sulyu aczéltömeget állított ki, melyet «Monster 
Block >:-nak nevezett el. Krupp aztán küldött egy 
2V2 millió font sulyut s nemsokára már ezt is 
messzire túlszárnyalta, a mennyiben utóbbi idő­
ben 75 tonnát nyomó tömegeket is állíthatott 
elő. Ezek az óriási darabok ezernyi apróbb, 
50-—100 fontos tömegekből voltak összetéve, de 
Krupp rendszerének ép az volt a kiválósága, hogy 
lehetetlen volt bennök a legkisebb egyöntetűség-
hiányt felfedezni. Az 1862-iki londoni kiállí­
táson bemutatott 21 tonnás sulyu széttörve a 
legkisebb domborodást vagy folytonossághiányt 
sem mutatta a nagyító üveg alatt. t | 

Ezekből készül a Krupp-ágyu.előállításábanegy i 
egész műremek. A kalapács ütései alatt a kép- | 
ződő cső a legnagyobb tömöttséget éri el, majd 
az eszterga alatt könnyedséget és mathematikai 
tökélyt nyer tengelyében és kerületében. Huza­
mos ideig tartó olajban fürösztés után kerül fú­
rásra, a kellő kaliberű terjedelemben. 

Egy ágyú gyűrűk sorozatából áll, csakhogy 
míg Amerikában s más országokban az ágyúcső 
forrasztott érezből készül, a Krupp ágya csöve 
öntött aczél darabból van dolgozva, forrasztás nél­
kül, s az abroncsok egyes vagy kettős rétegek-
ban vannak a csőre feszítve. A tömeg legvasta­
gabb természetesen ott, a hol az explosiv erő 
hatása a legnagyobb. 

Az 1864-diki tapasztalatok, Poroszországnak 
Dániával folytatott háborújában, különösen ta­
nulságosak voltak Kruppra nézve. Említettük, 
hogy néhány ágyujának hátsó része szétrobbant. 
Ezt sokan a hibás aczélnak tulajdonították, de ő 
sejtette, hogy a fenék szerkezetében rejlik a do­
log. Két évig tartó kísérlet után Krupp arra az 
eredményre jutott, hogy a lőporkamra mögötti 
ék hátsó része erősebb ha nem szögletes. 
Azt is kiderítette, hogy az egyes ék jobb mint 
a kettős, mert egyszerűbb és könnyen kezelhető 
s elég feszítést hozhat létre a bennlevő anya­
csavar által. 1861-ben Krupp magáévá tette a 
svéd Walsendorf által feltalált egy ékü hátul­
töltő ágyút s azt osztrák használatra készítette, 
de Poroszországban a kettős rendszer maradt 
uralkodó egész 1865-ig. Mindaddig folytak a ja­
vítások, mig egy Krupp-ágyu sem repedt meg. 
Az itt készült és használatba vett 18,000 ágyú 
között összevéve csak 22 repedt meg. Ezek közül 
17 abból a 6400 ágyúból való, melyek az 1870-
ben felhagyott rendszer szerint voltak szer 
kesztve. Az utóbb készülteknél csak 2300 közül 
egy repedt meg. Az utolsó franczia-porosz há­
ború alatt, mikor oly roppant számú ágyú jött 
működésbe, és nem egy közülök 3000 lövést is 
tett, egy sem repedt meg s csak egy baleset tör­
tént, egy ágyúnál, melynél a fenékzávárzat nem 
volt szorosan zárva a tüzelés előtt. Itt a láncz-
ban kellett, hogy legyen a hiba, mely szabálvozza 
a závárzat kihúzásának és betolásának mérvét. 

A hadtudományok tanárai a vont öblű ágyuk 
czélszerűségét a csiga forgásával szokták bizo­
nyítani, a meddig ez gyorsan forog, addig egye­
nesen marad. Ép úgy a forgó ágyúgolyó vagy 
bomba is megtartja irányát. Az is bebizonyult 
dolog, hogy minél sekélyebbek e vont öblök, 
annál nagyobb a pontosság. Jelenleg a Krupp-
ágyuk öblei igen sekélyek, s a fenék felé széle­
sednek, így a löveg ólomhüvelye fokozatosan 
nyomatik össze, tehát kevesebb erővesztéssel. 
A kamrának kissé nagyobb az átmérője, mint a 
csőnek, mely egyforma kaliberű. 

A visszarúgás kérdése is nagy figyelmet ébresz­
tett Essenben s csodálni lehet, hogy Maxim rend­
szerét a visszarúgás értékesítéséről nem ott 
fedezték föl: A visszarúgó erő a Krupp-ágyúnál 
az ágyúkoesitól két glycerine-henger által van 
mellőzve, széleiken átfúrt pistonokkal. A lökés 
ezeket a glycerin felé rázza, mely a réseken 
keresztül hatol. Az angol ágyuknál a víz, az 
amerikaiaknál petróleum van hasonló fortélyra 
felhasználva. De a glycerin azért találtatott elő-
nyösebbnek, mert hasadás esetében a glycerin 
lassabban szivárog el, semhogy hamar veszítse 
erejét, továbbá nem oly könnyen fagy mint a víz 
s ruganyosabb. 

A szerkezet könnyűsége az ágyúknál maga 
után vonta a kaliber növekedését is. Az esseni 
gyár gyűjteményes múzeumában van 10 hüvelyk­
nyi ágyú 35-ös kaliberrel, azaz 35-ször oly 
hosszú, mint furatának átmérője — csak 21 
tonna súlylyal. Mellékelve van hozzá egy 12 hü­
velyk vaslemezből, két hüvelyk faburkolatból s 
még egy 8 hüvelyk vaslemezből tömören össze­
illesztett tábla, melyet ez ágyú kilyukasztott. A 
9"4 golyó 165 font lőporral lövetett ki, a távol­
ság 491' láb volt s a hármas lemezen áthatolva a 
golyó egy mérföld s 642 yardot röpült azon túl. 
A modern ágyútekhnikában is mindinkább veszít 
jelentőségéből a nyers tömegsúly s a növekvő 
térfogat az anyag finomsága által pótolja az erőt. 

King mérnök «Warships and Navies of the 
World» czimű művében a 71 tonnás Krupp-ágyut 
a leghatalmasabb hátultöltő ágyúnak nevezi, 
melyet valaha alkottak, s felébe helyezi a 100 
tonnás Armstrongnak. A 71 tonnás 32 láb, 9 hü­
velyk hosszú, legnagyobb átmérője 5 láb 6 hü­
velyk, furata hossza, 28 láb, 7 hüvelyk, furata 
átmérete 15-75 hüvelyk, a lőpor-kamra átmérője 
17-32 hüvelyk. A két részből álló csőn 4 henger 
van s egy gyűrű a torkolatnál. 1: 45-ös egyenlő 
vont rovatkolással — huzagokkal van ellátva. Le­
hetetlen elsütni míg a fenék el nincs teljesen 
zárva. A fenekzávár hátulja D forma kerekded. 
Töltése maximuma 485 font lőpor, 1708-8 fon­
tos löveget vive magával. Ez az az ágyú, mely 
annyi erődöt összemorzsol, és csodával határos, 
h°gy üy tömeg oly k önnyen mozoghat — töké­
letes ellentéte a kis hegyi ágyuknak, melyeket 
öszvérek hordanak, hárman egyet-egyet, minden 
hozzátartozóval együtt. 

A munka és tőke nagy mérveket öltött harcza 
sem kerülhette ki óriási üzletkiterjedése mellett 
Krupp Alfréd figyelmét, s önzetlenül igyekezett 
kiegyenlíteni a mind mélyebbre váló ellentéteket 
a kettő között. Az esseni gyártelep úgyszólván 
intézményszerű megvalósítása mindazoknak a 
gyakorlati szükségeknek, melyeket a kor szel­
leme a munkások helyzetében és aspiráczióiban 
megteremtett. Említve volt, hogy Krupp maga 
foglalkozott munkásai lakásügyével is, s a laká­
sok, melyeket számukra épített, három-négy ké-
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nyelmes szobából állanak, jó vízvezetékkel. E 
lakások évi bére 33 írttól 90 frtig terjed. A nőt­
len legényemberek szállóján a bér fejenként 40 
kr. egy napra s a külön fogadóban 54 kr. A la­
kások egészségesek, kényelmesek, s mindegyik­
hez kert van, hol a gyermekek játszhatnak. Van 
egy-két fürdő is, bár ezek még kezdetlegesek, 
egy pár kórház, külön a ragályos betegeknek. 
Felekezetközi ingyen iskola, s hat ipariskola is 
van még, ezek között kettő lányok számára, 
egy forint havi dij mellett, de a mely alól a sze­
gényebbek fel vannak mentve. Több protestáns 
és katholikus templomot is építtetett Krupp 
munkásai és családjaik számára. 

Ujabban egy betegsegélyző- és nyugdijalap is 
létesült, melynek minden munkás tagja kell hogy 
legyen ; belépéskor mindenki egy felnapi bérét 
fizeti, s azonkívül bérével arányban álló évidijt. 
De Krupp minden munkásénak fele illetékét 
maga fizette. Betegség esetében ingyen orvosi ke­
zelés és gyógyszer áll rendelkezésre, halál ese­
tében pedig a temetési költségek fedeztetnek. Ki­
tűnő orvosok és sebészek állandó fizetéssel van­
nak alkalmazva, köztük egy szemorvos. A ki még 
két frtot hozzátesz, családtagjai számára is in­
gyen gyógykezelést kap. 

Ez alapnak évi feleslege 5C0.000 frtot tesz ki, 
melynek kezelése egy hat tagú bizottságnak ke­
zében van, melyet a munkások választanak, 
csak elnökét jelölte ki Krupp. Ebből nyugdíj 
illet mindenkit, a ki állandólag munkaképtelenné 
lett és ideiglenes segély azokat, a kik két orvos 
által bizonyítják munkaképtelenségöket. A leg­
magasabb nyugdíj havi 50 frt, az átlagos pedig 
28 frt. Az özvegyek átlagos nyugdíja 17—18 frt. 

Am Krupp személyes áldozatkészsége sem is­
mert határokat. Senkisem fordulhatott hozzá a 
nélkül, hogy bajba jutott munkásain ne segí­
tett volna. Hihetetlen az, a mit érdekökben el­
követett, olcsó díjtételeket is eszközölt ki szá­
mukra néhány életbiztosító társulatnál. De legfon­
tosabb alkotása a fogyasztási szövetkezet. Ez egy 
nagy épület, mely huszonkét bolttal áll össze­
köttetésben a telep minden alkalmas pontjain. 
Ezekben minden szükségleteiket előállítási áron 
szerezhetik be a munkások. Van köztük pékbolt, 
mészárszék, ruhakereskedés.vas- és bútorkereske­
dés. Még jó szivarokról és egészséges sörről is van 
gondoskodva. Hét sörház van, egy tornacsarnok s 
egy gymnázium, s mind ez intézeteknek jótétemé­
nye nem szorítkozik csupán a gyárral összekötte­
tésben levő egyénekre. Színház nincs, de két ven­
déglői teremben néha vándorszínészek tartanak 
előadásokat. Különben hasonló házon kivüli idő­
töltésekre idő sincs, mert bár éjjeli munka kevés 
van a gyárban, a mindennapi 13 órai munka, 
melyből másfél óra esik étkezésre, sokkal jobban 
kimeríti a munkást, semhogy egyébre gondolna 
is, mint hogy családja körében kipihenje magát. 

A békés munka e művei sajátságosan össz-
hangzanak a háborúk emberével, ki a modern 

barbárság öldöklő szereit szolgáltatta a világnak. 
De Krupp bebizonyította, hogy míg ágyúi pusz­
tulást okádva járják a világot, ő bölcs intézkedé­
sével egy a háborúnál még sokkal fenyegetőbb 
vészt, a szocziális forradalmat volt képes mun­
kásai közt a békés fejlés törvényes útjára terelni. 

A ZUGI HEGYOMLÁS. 
Megrendítő — e szónak úgy szoros, mint át­

vitt értelmében megrendítő szerencsétlenség tör­
tént jul. 5-én Svájczban. A zugi tó partja besza­
kadt s Zug városából egy egész sereg ház omlott 
be a tóba, mely alkalommal sok ember vesztette 
életét. 

A zugi tó a hires Kigi-hegy szomszédságában 
fekszik. A Zürichből a hegy felé menő utazó Zug 
városáig jő a vasúton, e város mellett van a ne­
vezetes Teli-kápolna is s így minden svájezi 
utazó jól ismeri e kis helyet, mely a legkisebb 
svájezi kanton székhelye, de melynek ősrégi zár­
dái, templomai, városháza s mindenekfelett kör­
fala s a hatalmas kerek őrtornyok középkori jel­
leget kölcsönöznek. A város környéke szép uri 
házaival s gondosan ápolt gyümölcsösök között 
fekvő nyaralóival igen kellemes s a turisták szá­
mára az útikönyvekben több gyógyhely és szép 
kilátás van e tájon csillagokkal megjelölve. 

A katasztrófa az említett nap délutánján kö­
vetkezett be. Már fél négy tájban észrevették, 
hogy a vasúti állomással szemben fekvő gőzhajó­
kikötőnél a nemrég 80,000 frt költséggel épült 
rakodópart körül a tó vize erősen hullámozni 
kezd s a kőfalak repedeznek. Csakhamar elvált 
és bedőlt a rakodó part egy része mintegy 80 láb 
hosszú s 30 láb széles földréteggel. A rendkívüli 
eset megtekintésére kijött emberek közül is viz-
besülyedt egy. De ez még csak a kezdet vala. 
Egy halászkunyhó s egy ház voltak az első áldo­
zatok s este 7 óra tájban hatalmas zaj közepette 
egyszerre 15 ház s mintegy 10 melléképület sü-
lyedt el, köztök az ötemeletes «Zürcherhof» ven­
déglő, melyből csak a, kőfalnak egy szöglete 
maradt meg a parton. Éjjel 11 órakor a harma­
dik s fél 1-kor a negyedik omlás következett. 
Egészben véve mintegy 150 méter hosszában a 
tó partján levő külváros összes házai beomlottak, 
21 egészen elsülyedt, 4 teljesen széthullott s 
mintegy 600 ember lett hajléktalanná s körül­
belül 70 ember tűnt el a habok között, köztök több 
olyan, kiket a kíváncsiság vagy a mentési vágy 
vonzott e helyre. Mentő csolnakok is sülyedtek 
el, mig másfelől, szerenesés véletlen folytán, egy 
kisdedet bölcsőjében úszva találtak meg a viz 
fölszinén. A kárt egy millió frankra becsülik a a 
szerencsétlenség annál nagyobb, mivel az elsü­
lyedt házak egy része tűz ellen volt biztosítva, 
de vizveszély ellen, a melyre senki sem gondolt, 
természetesen nem. Több épületből már előre 
kiszállították a bútorok egy részét, de a meg­
mentett rész aránylag kisebb volt. 

A katasztrófa bekövetkezését, különösen Heim, 
hires zürichi geolog kutatásai nyomán, annak 
tulajdonítják, hogy a város széle s a rakodó part 
a tó iszapjára volt építve s ez az ingatag talaj 
most megmozdult. További veszélyektől még 
mindig tartanak s ezért még 39 házat ürítettek 
ki. Zug városában már azelőtt is előfordultak 
hasonló szerencsétlenségek, s ezek között legna­
gyobb volt az 1435 márczius 6-ikán történt ka­
tasztrófa, midőn 26 ház, melléképületek, körfalak 
s tornyok sülyedtek be a tóba s 60 ember vesz­
tette el életét. Nem érdektelen megemlítenünk 
azt sem, hogy a zugi tó közelében van az a hires 
la Ív. a hol 1806-ban a Bigitől éjszakra fekvő 
Bossberg leomlása Golden városát s négy falut 
temetett el közel ezer lakossal, az összes házak­
kal, mintegy négy kilométer hosszúságban s egész 
uj dombos es kösziklás vidéket alkotott az előbbi 
virányok helyén. A szép Svájcz lakói gyakran 
szenvednek ily csapások alatt, de az uj és uj 
szerencsétlenségek nem riasztják vissza őket a 
haza földjétől: a hegylakók népe, mint a haza­
szeretet mintaképe, ismeretes mindenütt. 

KÉTFEJŰ TEHÉN. 
A természet különös játékai a házi állatok 

világában nem tartoznak a ritkaságok közé. Em­
beremlékezet óta jegyzik ezeket öreg falusi em­
berek sárgult kalendáriumok lapjaira s a régi jó 
világ úgynevezett«újságainak», mindig hálás töl­
telékeiül szolgáltak az ilyes megtörtént vagy tódí­
tott csodák leírásai, abban a korban, mikor még 
politizálni nagyon keveset lehetett, a postai szol­
gálat felette lassú volt s csak ki tudja hányadik 
soron értesült hónapok múlva a világ arról, 
hogy7 a «Frantz király a Turcus császárnak há­
borút izent», vagy hogy «a tengeri pirátok föl­
gyújtottak egy hollandus hajót* valahol. 

Állati csodaszülöttek azóta is jönnek világra 
hébe-korba, tanuja a mi állatkertünkben levő 
háromlábú bornyú, József főherczeg ajándéka, de 
már a természet rendje úgy hozza magával, hogy 
az ilyenek legtöbbször halva születnek, vagy 
világra jöttük után kevéssel elpusztulnak belső 
szervezeti fogyatkozásuk következtében, mely 
képtelenné teszi őket hosszabb életre. Ebben a 
tekintetben azonban kivétel az itt bemutatott két­
fejű tehén, mely a rendkivüliségeknek más­
különben is hazájában, Amerikában látott nap­
világot, s szörnyalakja daczára életerős és New-
Yorkban több ideig volt kiállítva. 

S valóban a csodaszerü ebben az állatban nem 
abban áll tulaj donképen, hogy két fejjel született, 
hanem abban, hogy a rendellenesség daczára sike­
rült teljes épségben fölnevelni. A mi a különös tü­
nemény élettani okát illeti, lehet, hogy fejlődése 
első idejében valami hasadás történt a nyak-
gerinczoszlop előrészén, mely aztán a kettős fej 
kifejlődését idézte elő. Az bizonyos, hogy mind­
két fej rendesen van kifejlődve, csaknem egy­
forma nagy, csak működésük nem ugyanaz, a 
mennyiben csak a jobbfelől eső képes táplálékot 

\ fölvenni. A balfelőli ellenben önálló mozgásra 
nem-képes, táplálék fölvételére nem alkalmas, 
csak, mint mondják, azt a tapasztalatot tették 
rajta, hogy míg a jobboldali száj eszik, ez is fo-

| kozott mérvű nyálkakiválasztást mutat. 
ügy látszik, hogy a két fej agyrendszerre is 

különböző, a mint azt a koponya külső alkatából 
következtetni lehet. Feltűnő végül a külső é 
belső szarvpár különböző formája is. 

A SKÓT HÁZASSÁG. 
Angol regények olvasói előtt egyátalán nem 

ismeretlen a gretna-greeni kovács neve. Az emlí­
tett kovács a skót határszélen lakott, a London­
ból Edinburghba vivő nagy országút mellett s 
főfoglalkozása szerelmes párok összeadása volt. 
Az angol szigorúbb törvény minden házasságnál 
megkövetelte a szülők beleegyezését. Skócziában 
elegendő volt, ha a pár egyetlen tanú előtt vagy 
írásban kijelentette házasulási szándékát s azért 
száz és száz szerelmes igyekezett a skót határra 
szökni, hogy a gretna-greeni kovács előtt minden 
nehézség nélkül egy perez alatt férj és feleség 
lehessenek. A nevezetes kovácsműhely, melyről 
lapunk is adott részletes ismertetést, képpel 
(pár évvel ezelőtt), ma már eltűnt, de az az 
érdekes könyv, melyben oly sok szerelmi tör­
ténet hősei vannak megörökítve, még most ia 
megvan. Mióta Angliában a törvény megengedte, 



hogy a nagykorúak szülői engedély és kihirdetés 
nélkül is megesküdhetnek, nincs értelme e szö­
késnek, annál kevésbbé mivel Skócziában is igye­
keznek az ily házasságokat megakadályozni. 
Megszűnt ezentúl a vasutak korszakában Gretna-
Green jelentősége is. 

Mind a mellett Skócziában a házasság még 
jelenleg is sokkal könnyebben köthető meg, mint 
másutt . Jogi elv maradt, hogy az egyszerű bele­
egyezés elegendő. Ha egy pár egyetlen tanú jelen­
létében egyszerűen házaspárnak nyilvánítja ma­
gát, a házasság jogilag fönnállónak tekintetik. Még 
a nyilvánosságra hozatal sem szükséges s a férfi 
halála esetén egyetlen tanú elegendő, hogy a 
hátrahagyott nő a férj örököse legyen. A közvé­
lemény azonban megvetéssel szól a náluk is 
«Seoth Marriage» (skót házasságnak)-nak neve­
zett jogi intézményről s ha néha ritkán megtör­
ténik is ily módon az egybekelés, a szülők siet­
nek azt egyházi áldás által mintegy szentesíttetni. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Magyarország mezőgazdaságának tör ténete 

czimmel uttör őnek mondható nagy érdekű munka 
jelent meg a m. t. akadémia történelmi bizottságának 
kiadásában, veterán tudósunk dr. IVenzel Gusztáv 
tollából. Magyarország első sorban mezőgazdasági 
ország s így annál feltűnőbb, hogy épen a mezőgaz­
daságának története nem volt rendszeresen megírva, 
holott tudnivaló, hogy minden ország történetében 
mily nagy tényezője annak gazdasági állapota. Jó 
gondolat volt az akadémiától egy ily alapvető munka 
megírására a hajlott kora daczára is páratlan buz-
galmu okmány kutatót kérni föl, ki már mint a ma- j 
gyár magánjognak s a jogtörténetnek a budapesti 
kir. egyetemen évtizedek óta rendes tanára is magas : 
látkörrel bir, hogy a reá bízott tudományos törté- I 
nelmi alapon tárgyalhassa. A tantárgyakhoz, melye- ; 
ket a kathedrán előad, épen a gazdaság, nevezetesen j 
a magyar mezőgazdaság szolgáltatja a legfőbb anyagot ! 
s annak kiegészítő része. Wenzel tehát jóformán : 
történelmi monográfiát irt, mikor a magyar mező­
gazdaság történetét megírta. Megírta pedig, mint 
azt tőle má sként nem is várhattuk, gondos okirat-
bnvárlat alapján, oly tudományos apparátussal, 
melyre csak a szerző szerénységének engedhető 
meg, hogy munkáját csupán kísérletnek mondja. 
Anyagát, mely a nemzetgazdaságot általánosság­
ban s az egész gazdasági ágakra való különös 
tekintettel tárgyalja, hat korszakba osztja be s vizs­
gálja a római, az Árpád-, az Anjou-kori, továbbá a ; 
pórlázadásig, innen a Mária Terézia koráig s ettől 
kezdve napjainkig terjedő időbeli magyar gazdasági 
viszonyokat. Szól a földbirtokról, a gazdasági mun- í 
káról, a mezőgazdaság szervezetéről, a tőke, a törvény- j 
hozás, a szakiskolák stb. állásáról. Földmivelés, gabna-
neműek termelése, szőlőmivelés és bortermelés, kerté­
szet és gyümölcstermelés, legelő- és takarmányter­
mesztés, erdészet, állattenyésztés, (ló , szarvasmarha-, | 
juh- és kecske-sertéstenyésztés), baromfitartás, méhé­
szet, sőt még a vadászat és halászat is föl van ölelve 
e munkában, melynek ára 2 frfc 50 kr. 

Alsó-Magyarország bányamivelésének törté­
nete . Ilyen czimmel jelent meg az akadémia kiadá-
sában egy terjedelmes munkának első kötete mint­
egy két év előtt, melynek folytatása, a második kötet 
épen most hagyta el a sajtót. A vaskos kötet csupán 
egy félszázadról, az 1600-tól 1650-ig terjedőről szól, 
Selmecz, Körmöcz és a többi, összesen hét bánya­
városok (ellentétben a szepesi bányavárosokkal eze­
ket nevezik hivatalosan alsó magyarországiaknak) 
bányászati történetét adván a hozzátartozó gazdag 
anyaggal. A jeles szerző, Pech Antal bányaigazgató 
részletesen tárgyalja e kötetben az említett félszázad j 
eseményeit, mindent okmányokkal igazolva. Ez ese­
mények közt valóban sok van olyan, mely okmányi 
bizonyításra szorul. Mert hol a Brenner-szövetkezet, 
hol a Galleso n-testvérek. most Bocskay hadai, majd 
a kincstár kezébe kerülnek a bányák. Hanyatlanak, ' 
a belháboruk folytán pénzügyi zavarokkal küzdenek, í 
utóbb a Brenner-szövetkezet bukik, a kincstár ke- • 
zeli a bányákat pénz nélkül, török és Rákócziak szo­
rongatják a városokat, míg végre úgy a hogy helyre­
áll a hitel. E korszakban növekedett a kincstár bá­
nyabirtoka Selmeczen oly nagyra, hogy ezentúl 
döntő befolyást gyakorolhatott ugy a bánvászat, mint ' 

I a város ügyeire, miből később nem egy összeütközés 
: és elkeseredett vita keletkezett a városi és kincstári 

tisztek közt. Ez állapotok keletkezését igen érdeke­
sen vázolja Pech, könyvében a kisebbszerű mivelések 
korszakát immár bevégezve. Pech még két kötetre 
tervezi művét, mely tehát összesen négy terjedelmes 
kötetből álland. A most megjelent kötet ára, épugy, 
mint az elsőé volt, 5 frt. 

I 
Gróf Teleki Blankáról, a martiromságot szenve­

dett honleányról érdekes könyv jelent meg a Révai­
testvérek kiadásában, P. Szathmáry Károlytól, ki e 

:. művét a grófné szenvedéseinek társától, Lövey Klá­
rától nyert följegyzések fölhasználásával irta meg. 
Mai számú k hosszabb czikkben emlékezik meg ugy 
a műről, mint annak fennkölt tárgyáról s az ott köz­
lőitekhez pótlásul csak annyit teszünk hozzá e he­
lyen, hogy Teleki Blanka grófnőben a honleányi és 
emberbaráti erényeken kívül nem közönséges mértéke 
volt meg a művészi érzéknek és alkotó erőnek is. 
így a többi közt kitűnően tudott rajzolni és mintázni 
s az említett könyv is több rajzát közli, melyekből 
mi is bemutatjuk Kufstein váráról fölvett két képét. 
De ezen felül bemutatjuk rajzát gróf Teleki Blanka 
álló kis szobrának is, melyet ő az uj épületben töltött 
fogsága alatt 1852-ben maga vésett s mely ma is 
megvan nővére De Gerandoné gr. Teleki Emma i 
úrhölgy birtokában; végül pedig barátnőjének és 
megpróbáltatásai hű társának, Lövey Klára úrnőnek 
arczképét, melyek eredetije szintén a megboldogult 
grófnő művészi ónjától származik. 

Akadémiai értekezések. Az akadémia osztályai­
nak kiadott értekezéseiből három jelent meg. A tör- | 
ténelmi tudományok köréből a linczi békekötést j 
követő «Eperjesi tanácskozmány 1647—48ban* j 
Zsilinszky Mihályról; ára 40 kr. — Az emlékbeszé- j 
dek közül: az «Emlékbeszéd Kovács Pál fölött* Vad-
nai Károlytól és «Emlékbeszéd Pompéry János fölött" \ 
Joannovics Györgytől. Ára egynek 10 kr. 

Olasz-magyar szótár. Négy fiumei magyar tanár: 
Benkő K., Donáth L, Kavulyák Gy. és Szigyártó Zs. | 
olasz magyar szótárt szerkesztettek, melynek első 
része, az olasz-magyar, mint a fiumeiekre nézve • 
szükségesb rész, jelent meg először, s követni fogja I 
nem sokára a magyar-olasz rész is. Fiúméban a ma­
gyar nyelv szükségét elegen belátják. Az ottani 
állami iskolában a tanulók megismerkedhetnek vele, 
mások is jó akarattal tanulják az állami nyelvet, 
azonban szótár hiányában lehetetlen volt előmenetelt 
tenni. Viszont a Fiúméban tartózkodó magyarok is 
érezték a szótár hiányát. Sokan vannak tehát, kik j 
szívesen fogadják e munkát, melynek első része ter- j 
jedelmére is olyan, hogy sikerrel használhatják azt ! 
az olasz nyelv és irodalommal foglalkozók, taninté­
zetek, kereskedők, utazók, műpártolók, egyletek, j 
általában mindazok, kiknek ily szótárra szükségük : 

van. A teljes 2 kötetü munka megrendelhető f. évi 
augusztus hó 15-ig Donáth Imre polg. isk. tanár 
szerzőtársnál Fiúméban 3 írtért (a postán bérmentve 
3 frt 40 kr), azontúl csak a bolti áron 4 frt 20 kr, i 
kapható a Lampel Róbert-féle (Wodianer F.) könyv­
kereskedésben Budapesten és Dase Gusztáv könyv­
kereskedőnél Fiúméban. 

••'• A franczia «Revue l i t téraire et artistique» ! 
júniusi füzetében Frank Félix, a «Chansons d'amour» 
szerzője néhány elismerő szóval emlékezik meg iro- < 
dalműnkről, abból a felolvasás és hangverseny alkal-
mából) melyet Bertha Sándor hazánkfia utóbbi idő- j 
ben rendezett, bemutatván Mosonyi Mihálynak ! 
Kazinczy emlékezetére szerzett zeneművét is. Ka-
zinczyn, Yörösmartyn, Petőfin, Aranyon kívül fel­
említi s rövid Bzavakban méltányolja az élők közül 
Csikyt, Gyulait, Jókait, Rákosi Jenőt, Vajda Já­
nost, Mikszáth Kálmánt, Szász Károlyt, Beniczky 
Bajza Lenkét, Bérezik Árpádot is, Bertha előadása 
nyomán. 

A suezi csatorna, tekintet tel különösen a mai 
g y a r m a t i politikára és Fiumére — ez czime egy 
füzetnek, melynek szerzője dr. Havass Rezső, ki ta­
nulságosan fejtegeti azt a nagy forgalmat, mely a 
suezi csatorna megnyitásából háromlott Európára, 
és a fiumei kikötőre. Havass szerint Fiume fekvése 
sokkal kedvezőbb a suezi forgalomra, mint a közép- ; 
tengeri kikötők bármelyike. Buzdít tehát, hogy a I 
magyar kereskedelem használja föl ezt az előnyt. ! 
Szerző e fejtegetését a pesti Lloyd-társaságban is fel- I 
olvasta. 

Listi László élete, irodalomtörténeti tanulmány, 
irta Komáromy András, kinek e dolgozata előszóra 

• Századok" folyóiratban jelent meg, most pedig 62 
oldalt elfoglaló füzetben. A XVII. század sötét lap­
jaihoz tartózik Listit egész élete. Nagykopcsányi 
báró Listi az irodalomtörténet mint hazafias költőt 
emlegeti, de ott találjuk őt a kalandorok, a gonosz­
tevők közt is, kinek a vérpadon, hóhérpallos alatt 
szakadt meg élete. Ez alak körül vitás homály képző­
dött. Egyik állította, hogy nem a költő Listi fejét 
vette a hóhér 1662-ben Bécsben. Mások vitatták, 
hogy Listi e nevet csak később vette fel és Lászlófi 
Györgynek hívták. Komáromy az országos levéltár­
ban sok felvilágosító okiratra talált s azokat dolgozta 
föl gonddal e tanulmányban, mely elég tisztán mu­
tatja a XVII. század egyik kalandorát, kinek nem a 
főbűne volt, a miért lefejezték Bécsben. Hamis pénz­
verésért ítélték halálra. A füzet megismertet Listi 
többi bűneivel is s közöl azokról tanúvallomásokat. 

A világ zajából czim alatt egy kötet elbeszélést 
és rajzokat adott ki Laky Imre fiatal iró, Debreczen-
ben. A gyűjteményhez Vértesi Arnold irt előszót, el­
mondva, hogy szerző az irodalom ama táborából 
való, mely művében^ valódi élet visszatükröztetését 
tekinti föladatául. És csakugyan a gyűjteményben 
csakis egy romantikus színezetű dolgozat van: a 
• Babylon gyöngyén czimü elbeszélés. A többinek 
tárgyát a mindennapi életből meríti, melynek apró 
eseményeit és alakjait eléggé eleven tollal rajzolja. 
A kötet ára 1 frt. 

A Protestáns népkönyvtár czímű népies folyó­
iratból, melyet Scholz Gusztáv evang. lelkész és 
Farkas József ref. theol. igazgató adnak ki valláser­
kölcsi tartalmú közleményekkel, most jelent meg az 
idei 6-ik füzet. Két elbeszélés van benne «Jóljárt 
Gyurka* és «Álom és való» Szemestől. Pósa Lajos 
költeménynyel, Hainary Dániel és Török József 
erkölcsnemesítő közlésekkel, Liebbald Béni kertészeti 
czikkel járultak a füzethez. Közhasznú apróságok 
fejezik be a tartalmat. A pártolásra méltó folyóirat, 
mely Homyánszky Viktor akad. könyvkiadónál jele­
nik meg, füzetenkint 20 krért kapható. 

A festészeti mesteriskola az idén sem tart nyári 
szünetet. Benczúr Gyula igazgató ugyan Almbachban, 
Bajorországban nyaral, de ott is szorgalmasan dol­
gozik egyes tanulmányképeken, melyeket «Budavára. 
visszavétele* czimű nagy képéhez használ majd föl. 
Tanítványai pedig ezalatt itthon folytatják művészi 
tevékenységűket. Stettka Gyula két érdekes képet 
fejezett be a héten. Az egyik «Király ő felsége mint 
vadász», mely kép az orsz. erdészeti egyesület palo­
tájának dísztermét fogja ékíteni, a másik egy histó­
riai tárgyú oltárkép: Szent László, a mint vizet 
fakaszt a sziklából. Ez oltárkép lesz a svábhegyi újjá­
alakított templomban. Greguss Imre magyar tárgyú 
freskókat fest egyik budapesti magánpalota számára. 
Tornai Gyula bibliai tárgyú nagy festményén dolgo­
zik, melynek czime : «Solome Heródes előtt». Szir­
mai Antal Palicson tesz tanulmányokat. Tolnai 
Ákos, Kardos Gyula, Burger Lajos, Kimnach László 
és Mannheimer Ágost pedig kisebb-nagyobb genre-
képeken dolgoznak. S végre Koroknyay Ottó, a 
Munkácsy-dij nyertese, jelenleg vázlatokat csinál So-
mogymegyében, a honnan csak októberben indul 
Parisba, Munkácsyhoz. 

A népszínházban e hó 23-ikán kezdik meg az 
előadásokat a nyári szünet után. A «Varázsfátyol» 
czimű lárványosság volt kitűzve, melynek díszleteit 
a debreczeni színház bocsátotta a népszínház rendel­
kezésére. A szünet alatt a szinházon többféle javítga­
tást tettek. Újra aranyozták a menyezetet, újra fes­
tették a folyosókat, az előcsarnokot és az öltözőket, 
kicsinosították a csillárt, padlózták a társalgó terme­
ket, stb. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A mintarajztanoda és rajztanárképző múlt évi 

tanfolyamáról Keleti Gusztáv igazgató jelentést adott 
ki, mely világosan megismertet az intézet czéljaival, 
szervezetével, tantervével, s a jelesül vezetett intézet 
eredményeivel. B. Eötvös miniszter egyik kedvelt 
eszméje volt oly intézet fölállítása, melyben rajzta­
nárok képeztessenek, valamint a képzőművészetben, 
különösen a festészetben oktatást nyerjenek azok, 
kikben tehetség nyilatkozik. De Eötvöst a halál meg­
akadályozta, az eszmét utódja, Pauler Tivadar tes­
tesítette meg, s az iskola 1871 októberében nyilt 
meg, Keleti Gusztáv vezetése alatt, kinek szakértelme 
és a jól megválogatott tanárok buzgósága mellett 
egyre fejlődik. A legutóbbi iskolai évben 107 tanulója 
volt az intézetnek. Az intézet tanárai közt vannak: 
Keleti Gusztáv, Lotz Károly, Székely Bertalan, Gre­
guss János, Rauscher Lajos, Schulek Frigyes, Uhl 
Sándor, ifj. Werdenstetter Szilárd, Stróbl Alajos, 
dr. Henszlmann Imre, Porszász József, Péterfi Sán­
dor és Arányi Miksa. 

Az orsz. zeneakadémia évkönyve számos tájé­
koztató adatot közöl e műintézetről, mely közelebb a 
színész iskolával fog egyesíttetni. Az utolsó iskolai 
év kezdetén 117 növendék jelentkezett, decsak98-at 
vettek föl, köztük 51 régibb növendéket. A zongo­
rára 35, az énekre 29 iratkozott be. Különös, hogy a 
gondonkára, melynek oly jeles szaktanára van, mint 
Popper Dávid, egynél több növendék nem akadt. 
Finövendék 29, nőnövendék 69 volt. Tandíj 5757 frt 
50 kr folyt be. Meleg hangú emlékezés van a füzet­

ben Liszt Ferenczre. Az intézet hangversenyein 80 
növendék mutatta be haladását. Ösztöndijat (Buda­
pest fővárosit és Liszt-alapítványit) nyolez növendék 
kapott, tandíj -mentességben 15-en részesültek. A 
vizsgálatok kielégítő eredménynyel folytak. 

A tűzoltók országos gyűlése az idén Fiúméban 
lesz. Száznál több vidéki egylet vesz részt a gyűlés­
ben, s ezek külön vonattal aug. 17-ikén utaznak el 
Budapestről. Számosabb tagú magyar társaság aligha 
fordult még meg Fiúméban. Hétszáznál többen fog­
nak menni. 

MI ÚJSÁG? 
A király Nyitrában. Roskoványi püspök magára 

vállalta, hogy a nyitrai honvéd barakksátorban a 
király számára berendezett lakosztályt minden szük­
ségessel ellátja. A püspök fényesen fogja e lakosztályt 
fölszerelni. A szobákat a mocsonoki püspöki kastély­
ból hozott bútorokkal látják el. A megyeház díszí­
tésén szintén nagy szorgalommal dolgoznak. 

József főherczeg a napokban vendégéül látta 
Alcsuthon Pauer János püspököt, a kit a főherczeg, 
midőn tőle elbúcsúzott, egész Ácsáig kisért. Ácsán 
ugy a főherczeget, mint a püspököt a nép a szeretet 
és a ragaszkodás megható nyilvánulásaival fogadta. 
A püspök azért ment Ácsára, hogy a népet, mely a 
hosszantartó plébánosválság folytán elcsüggedt, sze­
mélyesen megvigasztalja. József főherczeg is támo­
gatni óhajtván ebbeli szándékában a főpásztort, el­
ment a püspökkel az acsaiak közé. Délután fél 3 
órakor érkeztek meg. A templom előtt Erős Lajos 
administrator fogadta őket. Azután jelen voltak az 
isteni tiszteleten, mely után a püspök beszédet inté­
zett a néphez, mely meghatottan hallgatta a főpász­
tor szavait. 

A német császár ismét Gasteinban időzik, mint 
több év óta mindig Julius második felében. Julius 
19-én este érkezett meg, s uralkodónk nevében gr. 
Thun helytartó üdvözölte. A gasteiniak ugy találták, 
hogy a császár tavaly óta megöregedett, de elég friss 
nagy korához képest. Augusztus 16-ikáig marad 
•Gasteinban, s az alatt uralkodónk is meglátogatja. 

A bolgár küldöttség, mely azért járt Bécsben, 
hogy a megválasztott fejedelmet, Koburg Ferdinánd 
herczeget haza vigye, e hó 20-ikán reggel hagyta el 
Bécset, s délben utazott át Budapesten, hol csak 
addig maradtak, míg a vonat tovább ment. Sokan 
mentek ki az osztrák-magyar államvasút indóházába, 
köztük többek olyanok, kik a küldöttség tagjaival 
még Szófiából ismeretesek. A küldöttek kedvetlenül 
beszéltek bécsi utjokról, hol azért időztek oly soká, 
mert a herczeget rá akarták venni, hogy azonnal 
foglalja el a trónt. Menjen le Timovába, tegye le az 
esküt az alkotmányra, alakítson uj minisztériumot, 
s aztán — mint a herczeg eleinte tervezte — láto­
gassa meg az európai udvarokat, az orosz czárét is. 
A herczeg azonban állhatatosan a mellett maradt, 
hogy megvárja előbb a hatalmak válaszát, s ha azok 
megerősítik a választást, akkor megy csak Bulgáriába. 
A porta értesítette is a hatalmakat a bolgár szobránye 
választásáról. Tartózkodó válaszok érkeztek, Orosz­
ország pedig határozottan kijelentette, hogy a válasz­
tást törvényesnek el nem ismeri. Koburg herczeg 
tehát nem hajlott a küldöttség kérésére, sőt azt is 
felhozta, hogy a bolgár hadsereg érzületéről nem 
volt kellőleg tájékozva. Idő közben értesült, hogy a 
hadsereg a volt fejedelmet akarta ujolag fejedelemmé 
kiáltani, s hogy az egész hadsereg most is Battenberg 
Sándor fejedelmért lelkesül. Ma már egészen valószí­
nűtlennek látszik, hogy Koburg Ferdinánd herczeg 
elmegy Bulgáriába. 

A brazíliai császári pár Európában. Brazília-
tudományszerető császárja, Dom Pedro és neje e 
hó 15-én kötöttek ki Lisszabonban később majd 
Varsóba utaznak Zamoyska grófnő látogatására, ki a 
császárnénak rokona. Ezután Oroszország belsejében 
tesznek utazást s a többi városok között megtekintik 
Moszkvát is. Dom Pedro császár évek előtt több na­
pot töltött Budapesten is, mint egyszerű utazó, ki 
főkép tudományos intézeteink iránt érdeklődött. Az 
«Angol királynő* fogadóban volt szállva, ugyanott, a 
bol Deák Ferencz lakott. A császár sajátkezűleg aláirt 
arczképét ajándékozta emlékül Deáknak. Az arczkép 
látható a nemzeti múzeum Deák-szobájában. 

A császár európai utazását sokan Koburg Ferdi­
nándnak bolgár fejedelemmé történt választásával ] 
hozzák kapcsolatba. E szerint Dom Pedro mint köz- I 
bejáró szólalna föl rokona mellett a czámál. A csá- ! 
szár egyelőre Karlsbadba utazik, hol a fürdőt fogja 

használni, s hol a Koburg-család tagjai továbbá ural­
kodónk s talán Vilmos császár is meglátogatják a 
brazíliai császárt. 

A r a n y szobra. A nagy költő emlékszobrára hirde­
tett pályázat f. évi szeptember 30-án jár le. A pályá­
zat eredményesnek Ígérkezik, a mennyiben a fővá­
rosban lakó összes szobrászaink részt vesznek benne. 
Sőt a pályázók közt lesz Tilgner bécsi hírneves 
szobrász hazánkfia is. A pályázati műveket a bizott­
ság az akadémia dísztermében állítja ki, hol azokat a 
nagy közönség is megtekintheti. 

Gvadányi ünnep. A «Peleskei nótárius* és «Rontó 
Pál régi jó költőjének szakolczai ünnepére, a szülő­

ház e mléktáblájának leleplezésére, nagy az előkészü­
let e határszéli kis városban. Rendkívüli közgyűlés 
harmineztagu bizottságot küldött ki a rendezésre, s 
élén Sebesi József polgármester áll. Az irodalmi ke­
gyelet ez ünnepélyére meghívják a régi jó költő még 
élő rokonait, minisztereket, az irodalmi intézeteket 
stb. Az ünnepély aug. 18-án lesz. 

Szent-Istvánnapi országos népünnep. A nép­
ünnepély egyik legérdekesebb pontja az 5 kros tom­
bola lesz, melyre már eddig is számosan adakoztak. 
A rendező bizottság ismét felhívást intéz a közön­
séghez, hogy az e nemes ügy iránt érdeklődő lelkes 
emberbarátok adományaikat a tombola javára mind 
sűrűbben szíveskedjenek a rend. bizottság irodájába 
(Ferencziek bazárja 20. sz.) beküldeni, mert a legki­
sebb tárgy is könyeket szárít fel. Az adományok hir-
lapilag nyugtáztatnak. 

A városliget parkozása melyet a főváros az 
országos kiállítás bezárása után kezdett meg, teljes 
befejezéséhez közeledik. Az iparcsarnok előtt levő 
főtér nagy rózsaliget most, hol 3000 rózsatő terjeszti 
virágainak illatát. A volt kiállítási épületek helyét 
fákkal ültették be, és a talajon pázsitot csináltak. E 
pázsitot rendkívül gyorfan állították elő és pedig oly 
formán, hogy a fűmagot előbb kicsiráztatják s ugy 
vetik el. Legérdekesebb része a ligetnek az északi, 
hol sétányokat s egy egész uj utat csináltak az ipar- ! 
csarnok északi kapujából ki az Istvánutig. A liget 
egész területe 34 hold s ennek egy hetedrészét fény- ! 
vesse alakíttatta át a főváros, először azért, hogy a 
főváros tüdőbajosainak gyógyhatású üdülőhelyet 
nyújtson s másodszor, mert itt a talaj silánysága 
következtében más fák nem tenyésznének elég buján. 
Összesen 6000 darab fenyőt ültettek el. A gyors át­
alakítás csak ugy vált lehetségessé, hogy a vízvezeté­
ket az egész területre bevezették. A liget jókarban 
tartására egy főkertész és két kertészen kivül napon­
kint 150—200 munkást alkalmaz a főváros. 

Uj nemes. Maszák Hugó iró és az orsz. képzőmű­
vészeti tanács jegyzője, maga és törvényes utódai 
részére, magyar nemességet kapott "pesti-szegedy* 
előnévvel. 

Ösállatok maradványai hazánkban. A földtani 
intézet őslénytani gyűjteménye ujabban több érdekes 
tárgygyal szaporodott hazai lelőhelyekről. Zalamegyé­
ben ».z Alsó-Nemes-Apáti határához tartozó Bötefa ; 
pusztán, földásás közben egy dinothertumnak jobbára 
zápfogakból és egyéb csontokból való maradványai 
kerültek napfényre. Korács Károly zalaegerszegi pol­
gármester, a helyszínén ásatásokat eszközölt s a falu­
beliektől is összeszedte a már széthordott csontokat 
s valamennyit a földtani intézetnek ajándékozta. 
Minthogy a lelet egy állat maradványainak látszott, 
az intézet a Semsey Andor által megajánlott költsé­
gen ujabb ásatást végeztetett, mely alkalommal Pethő 
Gyula osztálygeolog két méternél hosszabb lábszár­
csontokat talált, de ezeket csak részben menthette 
meg, mert érintésre szétporladoztak. — Udvardi Ig­
nácz zalaegerszegi polgári iskolai igazgatótól fekete 
ősbölény csontokat kapott az intézet, melyeket a kö­
zel Bessenyő pusztán találtak. — A délmagyarországi 
természettudományi társulat szintén átengedte az 
intézetnek a temesvári Murány községben talált 
Mastadon három zápfogát, a melyekből Halaráts 
segédgeolog az alsó állkapocs bal szárnyát egészen 
összeállította. 

Avar sírok Tolnamegyében. E hó elején Tolna­
megyében, a Bölcskéről Kömlődre vezető ut mentén 
Nagy László p.-szent-andrási nagybirtokos és Szelle 
Zsigmond dunaföldvári járásbiró ásatásokat tettek s I 
igen becses régiségekre bukkantak: avar sírokat fe­
deztek föl, egész temetőt. Az idősb férfiak csontváza j 
kivétel nélkül lovukkal eltemetve került elő. Még 
lábuk is a kengyelvasban van. Nem hiányzik e sírok­
ból a rozsdaette kés, a különböző nagyságú és for­
májú ételes bögre, valamint a lószerszámot egykor 
borított bronzcsatt és pitykegomb sem. Különösen | 

érdekes volt az egyik sir, melyből egy harczi csákány 
vasból, küencz darab festett agyag gyöngy és egy 
bronz paizs emeltetett ki. Az ásatásokat augusztus 
első felében valószínűleg folytatják. 

Régi magyar szerencsekönyv. Majláth Béla 
múzeumi könyvtárőr. közelebb nagybátyja, Pongrátz 
Imre könyvtárában egy régi, 15. századbeli nyomta­
tott magyar szerencsekönyvet talált, a melyről kitűnt, 
hogy az a legrégibb magyar szerencsekönyv, s egy­
úttal unikum, a mennyiben csupán egy rendkívül 
csonka példánya van meg a múzeumban. E csonka 
példány a második Sibilla jövendöléseivel kezdődik s 
Szabó Károly mint Sibilla-jövendölések töredékét 
irta le, holott most kitűnt, hogy a legrégibb magyar 
szerencsekönyvből való, melyről eddignem is tudtak. 
A Majláth példánya teljes, *Fortun&* czimet visel. 
Klez Jakab bártfai nyomdájából kerültek ki, valószí­
nűleg az 1594-ik esztendőben. Ugyanis az ötödik Si­
billa nyitott könyvének lapján ez olvaiható: «A(nno) 
D. (omini) Í594.» A könyv czimlapján Fortuna is­
tenasszony a bőség szarujából önti áldását a földre. 
Bent szerencsekerekek, planéták jegyei s végül Sibil-
lák jövendölései vannak. Ezen nyomtatvány feltalá­
lása arra indította Majláthot, hogy a szerencseköny­
vek, mint a népirodalom legkorábbi termékeinek ere­
detét kutassa, irodalomtörténeti és nyelvészeti jelen­
tőségével tüzetesebben foglalkozzék s a különböző 
nemzetek idevonatkozó irodalma alapján összeha-
sonlitást tegyen s terjedésök irányát és egymásra 
gyakorolt hatásukat kimutassa, E végből a" nyári 
szünidő alatt hosszabb tanulmányutat tesz Felső-
Magyarországon, Erdélyben és Németországban, a 
köm-tárak idevonatkozó anyagának tanulmányozása 
végett s ez útjára pár nap előtt már el is indult, 

A szibériai vasút. A Szibériát átszelő vasút terve, 
melyet csak nemrég hiu ábrándnak tartottak, a meg­
valósulás felé közeledik. Az orosz czár nem régen 
hagyta jóvá a Tomsktól Irkutsig és Stretinskig, to­
vábbá a Khankától Vladivostockig vezető vasút ki­
építésére vonatkozó előterjesztéseket. A vasút, ha 
létrejön, Szt.-Pétervárt össze fogja kötni Oroszország 
csendes-tengeri kikötőivel, ugy hogy az orosz szék­
várostól Vladivostockig az utat 15 nap alatt meg 
lehet tenni. Az uj vasútnak nagy stratégiai jelentő­
sége van s azért az építés, mely részben legalább a 
jövő tavaszszal megkezdődik, a belügyminisztérium 
közegei által fog vezettetni. 

Híd Szibéria és Amerika között. Az orosz kor­
mány mihelyt elhatározta, hogy Szibérián keresz­
tül vasutat épít, hogy azon eljuthasson a Csendes­
tengerre, amerikai mérnökök már azon törik fejü­
ket, hogy a szibériai vonalat összekötik az amerikai 
kontinenssel, a Behring-szoroson át építendő vasúti 
hid által. Mint mondják, a tervek teljesen ki vannak 
dolgozva s remény van rá, hogy a hid néhány év 
múlva készen lesz. 

Ovidius sirját állítólag megtalálták Romániában. 
Mint bukaresti lapok irják, Cogelniceanu Mihály és 
Calimáci Papadopulo román arkheológusok ásatást 
rendezvén Anadolhini falunál, 7 kilométernyire Küsz-
tendzse városától, ott találták meg Ovidius sirját, 
Egy római sirkövet találtak e helyen s ezen Ovidius-
tól vett idézetek olvashatók, olyanok, melyekből azt 
következtethetni, hogy Augustus nagy költőjének 
nyugvóhelyét jelöli a talált kőlap. A legtapasztaltabb 
román régiségbuvárok utaztak Bukarestből Küsz-
tendzsebe az érdekes régiség megvizsgálására. Nem 
valószínűtlen, hogy a talált kő csakugyan Ovidius 
sírköve, mert Küsztendzse tudvalevőleg azonos Tomi 
vagy Tomis ó-kori római várossal, melyet a történet 
ugy ismer, mint Ovidius száműzetése helyét, a hol a 
szerelem nagy költője meghalt. 

Elveszett hegymászók. A hegymászás sportja az 
utóbbi időkben sok áldozatot kívánt. Svájczban pár 
nap előtt ismét hat tourista veszett oda. A Jnngfrau 
ormára akartak fölhatolni; vezető nélkül indultak, s 
többé nem tértek vissza. Kétségtglen, hogy a kitört 
uagy vihar sodorta le őket a borzasztó mélységbe, a 
hová a keresésökre indult emberek alig birtak el­
hatolni. 

Mind a hat áldozat fiatal ember, 26—34 évesek: 
Wettstein A. küsznachti geológus, V\'ettstein H.. a 
svájezi kereskedelmi ügyosztály bemi iparszakaszá­
nak titkára, Ziegler Károly zürichi, Baer H. hottin-
geni tanítók. Bieder Gusztáv berni gyógyszerész és 
Huhn Gottfried glaurusi tanító. E hó Í3-án érkeztek 
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L a u t e r b m n n e n b a , s ellátva magokat másfél napra 
élelemmel, másnap indultak a Jungfranra. Még 
ugyanaz nap zivatar tör t ki, mely a társaságot a 
Bárenfluh hegységen érte; a Roththal 2764 méter 
magas jéghegységen levő menedék kunyhóba eljut-
to t tak s i t t •— mint ezt egy hátrahagyot t kis levél­
kében megírták — megháltak. E hó 15-ikén még lát­
ták a karavánt, a m i n t a Jungfrau-Hochfirn 4166 m. 
magas veszélyes délnyugati gerinczét igyekeztek el­
érni . Délben aztán eltűntek a völgyben levők vizsga 
szemei elől, minthogy hirtelen köd borult az óriás 
hegységre, a mely ret tentő zivatart hozott. Ez időtől 
kezdve nyoma veszett a társaságnak. A Concordia 
menedék kunyhót , a honnét a Finsteraarhoni jég­
hegység megmászására akartak kiindulni, többé nem 
érték e l ; az odaszállított eleség érintetlenül állott. E 
hó 16-án táviratilag az egész környékben kérde­
zősködtek utánok, de hasztalanul. Kutató csapatok 
indultak, melyek végre e hó 21 ikén megtalálták 
mind a hatot halva. 

S t a n l e y h a l á l a . Az ujabb idők egyik legnevezetesb 
utazójáról, az Afrika belsejének felkutatásában oly 
nagy érdemeket pzerzett Stanley-rö\, szomorú hir 
érkezett nyugat i Afrikából. A benszülöttek agyonlőt­
ték a ki tűnő embert . A hírek egy Matadiban tartóz­
kodó misszionáriustól erednek; egész bizonyosnak 
még nem lehet venni, de a valószínűség nagy. 

Stanley azzal a szándékkal indult ismét Afrikába, 
hogy felszabadítja Emin bejt, ki a khartumi ütközet 
u tán Egyiptomtól elvágva, csapatjával Afrika belse­
jébe vonult. Az utol ó hir egy év előtt jö t t róla. 
Stanley jól fölszerelt expediczióval, a belga király 
támogatása mellett indult fölszabadítására, Szudánba, 
a Kongó vizének mellékét választva, mely jóval 
hosszabb ú t ugyan, de n e m oly veszedelmes, min t a 
harczias és ellenséges törzsek közt vivő keleti ut . 
Márczius végén ért a Kongó torkolatához. Időközben 
küldött levelei élénken festik a sok küzdelmet, melyet 
le kellett győznie. Legnagyobb akadály volt az élel­
mezés. Azon a részeken alig termett az idén valami 
s a lakosság éh-inségnek van kitéve. Stanléynek har-
czolni kellett az élelmi szerekért és a szomorú hir is 
ugy adja elő halálát, hogy élelmi szerekért vívott 
csatában lőtték agyon. Stanley 1840-ben született, 
Amerikában nevekedett, hírlapíró volt, s min t ilyen 
a «Newyork Herald • részéről az angolok abissziniai 
(xpedicziójához csatlakozott, s ekkor ismerkedett 
meg Afrikával. Mikor a hatvanas évek legvégén a hí­
res utazó Livingstone eltűnt, a t Hera ld • kiadója, 
Go don Bernet t expedicziót szervezett Livingstone 
felkutatására, s az expedicziót Stanley vezette. Ez 
:íllapitotta meg hirét . Nagy fölfedező utat tett , Li-
vingstonet föltalálta, s útját nagybecsű munkában 
i ta le. 1872-ben tér t vissza Afrikából, de 1874-
1 en ismét elment , uj fölfedezésekkel gyarapítva a 
földrajzot. A czivilizácziónak ösvényt nyi tot t a sötét 
világrészbe. A Nílus fonásai t , a Kongó vidékeit ő ku­
tat ta végig s ő i r ta le. A tudomány minden barátja 
megdöbbenéssel fogadja halálának hirét, s aggódva 
\ áiják a további tudósításokat. 

A d a k o z á s . Déva-Palkonyáról Szabó József ref. 
lelkész 5 frtot küldött be szerkesztőségünkhöz a kö­
vetkező sorok kíséretében:» A d.-palkonyai reform, 
epyház presbyter iuma megemlékezve arról, hogy 
H79-ben minket is csak az isteni kegyelem men te ' t 
meg az árvíztől, — 4 forintot szavazott meg tíz egy­
ház pénztárából az alföldi árvízkárosultaknak, 1 frtot 
pedig a tűzkárosultak részére. Szerkesztő nr legyen 
szíves ez összeget rendeltetési helyére j u t t a t n i ! 

Ugy ez összeget, m i n t a «V. U.» számában kimu­
ta to t t 60 frtnyi adományt a m. kir. belügyminisz­
tér iumhoz küldöttük át. a károsultak közti kiosztás 
\éget t . 

H A L Á L O Z Á S O K . 
EÖRY POBDÁN GUSZTÁV, a népszínház jeles tagja, 

meghal t e hó 18-án. 44 éves korában. A népszínház­
nak megnyíl ta óta tagja volt, s a nemzeti színháztól 
ment át oda Blahánéval és Tamássival. A hetvenes 
évek elején szerződtették a nemzeti színházhoz, min t 
sokat ígérő d rámai erőt. Erczes hangja, pathosza, 
értelmessége, komoly becsvágya csakhamar meg­
nyer te a közönséget és a sajtót. Egy há t ránya volt, 
gyönge alakja, kia te rmete , mely a pathet ikus sze­
repkörbe n e m illett be. Kísérletet te t t néhány genre-
szerepben, melyek jó l s ikerül tek; majd két nép­
színmű («Ripacsos Pista» és «Kincskeresők') komi­
kus alakjaiban aratot t tetszést humorával , fürgeségé­
vel, s ez időtől kezdve szerepköre változott, és a 
nemzeti színházban a genre-alakokat és népszínműi 
komikusokat kezdte játszani, tar talmasán, jó Ízléssel. 
Mikor pedig a népszínművek á tmentek a népszín­
házba, Eöry iakövette, s i t t nagykörű já tékrendje volt, 
é> drámai ábrázoló erejét is sokszor nyilt alkalma érvé­
nyesí teni . Csak operettekben nem működött . Tizenkét 
év alatt sok előadás sikere forrt e sokoldalú szép te­
hetséghez, mely egyik este drámai szerepekben indí tot t 
meg. a másik este pedig komikumával mulat tatot t . Két 
év előtt betegeskedni kezdedett, egy év óta már csak 

ritkán játszott, s hónapok óta feküdt ljeegen. Özvegy 
és" három árva maradt utána. Eöry 1843-ban Bereg­
szászon született, hol atyja, Eöry Pordán Gergely 
megyei mérnök volt. A szini pályára 1862-ban lépett. 
Halála a népszínházát egyik legjelesebb tagjától fosz­
to t ta meg, s a közönség, mely őt megszokta, mindig 
viasza fog rá emlékezni, ha szerepeit látja. Az életben 
is rokon-zenves férfiú volt, s a végtisztességet meg­
adni nagy gyászoló közönség ment ki az uj-pesti ha­
lottas házhoz. A népszínház tagjai, a nemzeti szín­
ház, a német színház, egyes tisztelői egészen elárasz­
tot ták koszorúkkal a ravatalt. A koporsó fölött Mády 
Lajos újpesti ev. ref. lelkész mondot t megható i m á t ; 
majd Lukácsy Sándor a népszínház rendezője tar tot t 
meleg beszédet, méltatván az elköltözöttnek művészi 
pályáját. A népszínház énekkarának dallamai közt 
emelték föl a koporsót sBácz Pali és Sárközi ban­
dájának bus magyar nótái mellett vitték a reform, 
templomba, hol ismét Mády lelkész mondott beszó 
det. A temetőbe is kikísérte a nagy tömeg a halottat . 

Elhunytak még a közelebbi napok alat t : BELICZAT 
TAMÁS, volt honvéd, Csongrádmegye egyik tisztelt 
féifia, megyei árvaszéki ülnök, ki a megyében több 
hivatalt viselt, Csongrádon. — PALÓCZY LÁSZLÓ, 
Zemplénmegye várkapitánya, régi katona, 1829-ben 
magyar kir. testőr 1848-ban a tMészáros» magyar 
hadi gőzös parancsnoka, 80 éves, Sátoralja-Ujhelyen. 

— Nyiri NAGY HUGÓ, lőcsei törvényszéki biró, Sze-
pesmegyének és Lőcse városának bizottsági tagja, 72 
éves Budapes ten; ugyanitt SZAKÁLL VICTOR, nyűg. 
kir. alügyész, 44 éves; UDVABDI FEBENCZ. háztulaj­
donos. — HUJMANN FERENCZ, baranyamegyei, pellerdi 
plébános, 70 éves. — MIKLÓSSY GYULA, martonosi 
ref. lelkész, 27 éves, Kányádon. — PECK ÁGOSTON, 
kegyesrendi szerzete; és gymnásiumi tanár, 65 éves, 
Magyar-Ovártt. — AHANASZIEVICS SÁNDOR kir. ügyész 
és volt országgyűlési képviselő, 67 éves, Lúgoson. — 
TÓTH KÁROLY, nyűg. kir. táblai biró, 76 éves, Po­
zsonyban. — STEINER SÁMUEL, a késmárki ág. ev. 
l iczeum nyűg. tanára, 78 éves, Késmárkon. — TA-
TARKÓ FERENCZ, Gölniczbánya volt polgármestere, 
68 éves, Gölniczbányán. — NAGY LIVIUS, magyar 
hiíelintézeti hivatalnok, 31 éves, Velenczén. — 
NASZÁDY SÁNDOR köztiszteletben állott pankotai ügy­
véd, aiadmegyei törvényhatósági tag, 65 éves korá­
ban, Pankotán . — KEMPELEN JÁNOS, kereskedelmi 
tanácsos. Szombathely előkelő polgára, Gleichenberg-
ben. — NAGY GYULA tófeji (Zalamegye) földbirtokos, 
életének 46. évében, Nagy-Kanizsán. — KÖNIGSTEIN 
MÓZES, Szatmár város egyik érdemes polgára. 
Szatmáron 82 éves korában. — SZAILER JAKAB, Arad 
város volt tanácsosa, majd főügyésze. — SETÉTH 
ISTVÁN orvos Pozsonyban. — RÓZSÁS MIHÁLY föld­
birtokom, régi táblabíró, 83 éves, Lichkón. — KEN-
DEFFY VIDOR, fővárosi tisztviselő. 35 éves, Aradon. 

— GABÁNYI GYULA, járásbirósági jegyző. 49 éves. 
Halmiban. — POZNER LAJOS, 1848—49-iki honvéd 
százados. 69 éve«, Pakson. — VAJDA GERZON, ki az 
i rodalommal is foglalkozott, 35 éves, Ungvártt . — 
BOÓR KÁROLY kereskedelmi ügynök, Székesfehérvártt. 
— SEBEÖ JÓZSEF, végzett jogász, 24 éves, Rimaszom­
batban. — Ifj. MÁTBAI FERENCZ, dr. Mátrai Ferencz 
megyei t. főorvos 12 éves fia, ki fürdés közben a Du­
nában lelte halálát, Esztergomban, — TAMÁSSY J Ó ­
ZSEF, Kunágota község másodjegyzője, Csanádmegye 
bizottsági tagja, 34 éves, Uj-Tátrafüreden. — B E -
KEFFY IGNÁCZ, Komárom- és Veszprémmegyék volt 
szolgabirája, 66 éves, Nagy-Igmándon, honnan holt­
testét Várpalotára szállították. — REICH LAJOS, évek 
előtt postamester egy hernádvölgyi faluban, később 
azonban Amerikába vándorolt, hol fia is é l t ; ot t 
azonban meglepte a honvágy, csak azért takarékos­
kodott, hogy útiköltsége legyen a hazatérésre ; vágya 
azonban nem teljesült, s az idegen földön, 'Cincin­
nat iban huny t el. — KIMMEL ALAJOS lelkész, 73 éves, 
Kudriczban. — PEBCZE JÁNOS városi közlevéltári 
segéd. 31 éves, Debreczenben. — NEUBACER FERENCZ, 
m. k. bányakapitány, 73 éves. Iglón. 

Ozv. SZENTIVÁNYI FERENCZNÉ szül, Gaszner Anna, 
széles körben tisztelt úrnő, 64 éves, Budapesten, 
honnan hűl t tetemeit Kolozsvárra szállították. — 
MÉSZÁROS PÁLNB, szül. Kasza Antónia, 80 éves, Vá-
czon. — PÁLINKÁS VILMOSNÉ szül. Szeleczky Ilona, 
Czegléd város jegyzőjének neje, Kecskeméten. — 
DOROS GYÖBGYNÉ született Solymosi Hona, 30 éves 
korában a korondi fürdőben. — PAPP LAJOSNÉ, 
szül. Szalay Mária, a kajászó-szentpéteri ref. lelkész 
neje. — AZBEY GEBŐNÉ szül. Esztegár Róza, 25 éves, 
Kolozsvárit . — CZIFRA IMRÉNÉ szül. Németh Mária, 
35 éves, Gyulán. — Özv. KÁLMÁN GYÖROYNÉ szül. 
Magyary Julianna, 71 éves, N.-Váradon. — TURCSÁNYI 
GIZELLA, kir. ügyész 6 éves leánykája, Boriban. — 
MAROSI VILMA, Marosi Mór tanár 16 éves leánya, 
Szegeden. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
D— • E—k. Számrejtvényeket és lóugrási talányo­

kat soha sem közöltünk, ezután sem közlünk. 
V . T . Szülői sírján — van benne valami elégiái 

hangulat, de inkább okoskodó, mint költői. Irmához 
— m é g gyöngébb. 

* I . V. A Dalok (I. II.) még gyöngébbek az előb­
bieknél. A legkisebb költői tehetség sem nyilatkozott 
bennök. 

M e c z é n á s h o z (Horáez I . 1. ódája) elég jól han j -

I zik rímekben, de az eredeti tömörsége s költői hangja 
elveszett benne. 

F e k e t e h e g y . Ilyen haszontalan pletykákat nem 
közlünk. 

N é m e t m o k r a . P. S. Siketnémák számára állami 
intézet vau Yáczou, az izraelitáknak Pesten. 

K . I . K. A július 18-án klil ott kézirat már szedés 
j alatt van. 

V e s z p r é m . Sz—y. Kérdést tettünk, s a mint meg­
kapjuk a választ, tudatni fogjuk. 

R u s c s u k . tíz. I. Az illetők jelenleg nincsenek a 
fővárosban, s igy levelére csak később lehet választ 

; adni. 
K o n d o r o s t . Van benne tehetség; de még a költői-

: nek és a prózainak határvonalát nem tudja megvenni. 
i így a «Takaráskor* czíműban csinos költői részletek 
| vannak, a súlyos petrenczéhez czipelő férfi karok pró­

zai leírása mellett, me"y t "Csúcsíves nagy boglyákká 
dolgozzák fel.» Az Almaimban czímű pedig csinos 
versekbe foglalt tartalmatlan üresség. 

A p u s z t a i f ű s z á l allegóriája nagyon is közvetlen 
akar lenni s prózai aprólékosságokban vé3z el. Nézze 
meg Arany János Pu;ztai fűzét, milyen az ! 

K r i t i k á n a l u l . Az Ezeregy éjből. — A gyöngy­
virág regéje. — A zsarnok. 

SAKKJÁTÉK. 
1448. sz. feladvány. Shinkman W. A.-tól. 

Sötét. 

A FÜágOS. « « g h 

Világos indul és a negye "ik lépésre matot mond. 

Az 1442 . sz. f e ladvány megfejtése . 

Dubbe F.-től. 

Megfe j tés . 

Világos. Sötét. 

1. V a 8 - f 8 _._ _._ . 
± Vf8—e7__. . . . . . . 
3. Ve7—d6 . . . . . . . . . 
4. Vd6—d2 mat. 

Ke3—d4: (a) 
Kd4—c3 (b) 
t. sz. 

2. 
3. Kel—~d2 stb. 

c6—c5 

b. 
1 ' . . . . . . 
2. Ff7—c4.'. 
3. Fc4—d3 
i. Vf8—f3 mat. 

c6—c5 
cö—(14 : 
K e 3 - d 3 : 

H e l y e s e n f e j t e t t é k meg : Budapesten: K. J. és F . H . 
Andorfi S. Kovács J. — Az Erkel sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Nagy-Enyeden : Nagy Andi ás. — 

A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Július hó. 
Nap Katitól ikus es protestáns Görög-Orosz I Izraelita 

24 V.j B 8 Krisztina : B 7 Krisztina 
25 H. Jakab apóst, j Jakab 
36 K. Anna assz. : Anna 
27 S. Pantaleon vt. ! Márta 
28 C. Inczep. 
29 P. Beatrix vt 
30 S. Jnditvt. 

Pentele 
Beatrix 
Abdon 

12 D7P.ésH 
13 Gábor föa. 
14 Aqn. és P. 
15 Julitta 
16 Menogén 
17 Marina 
18 Emilián 

3 
4 
öRnth 
6 
7 

9 S. Dev. 
bMaulU/asai; © Ekó negyed 27-én 3 ó. 46 pk. d. n. 

Felelős szerkesztő : Nagy M i k i é i . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.i 

Fekete Satin merveillenx (egészen selyem) 
mPtprÍA f r t 1 1^ e£é! ,z M 6 * 5 0 6 külSnbSső minőségben) 
1UCMJIJC II l Lil i B z A m t , ^ 6 , öltönyökre, valamint egész 
végben vámmentesen a házhoz szállít Henneberg- O. (cs. és k. 
udv. szállító) selyemgyári raktára Zürichben. Minták postafor­

dultával. Levéldij 10 kr. 
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Q B 
Kereskedelmi takarék és hitelszövetkezet 

G i z e l l a - t é r fi. s z . I . e m . 

Olasz vörös kereszt sorsjegyek részletfizetésre 
főnyeremény 1 0 0 , 0 0 0 frank és több melléknyeremény nyel adómentes. 

Évente4 húzás,legközelebbi húzás augusz tus 1-én. Ezen, nyeremény-tervezeténél 
fogva oly előnyös sorsjegyeket következő föltételét mellett adjuk részletfizetésre: 

3 darabot 24 hó alatti lefizetésre a frt 2 
6 i 2 4 . . « « , 3.90 

12 « 2 4 « • i i « 7.75 
Ezen, az elzálogosításnál sokkal elönyösebb ódszerét a vásárlásnak — mi­

vel a törvény által fölülvizsgáltatik, mindenkinek a legmelegebben ajánljuk, meg­
jegyezzük azonban, hogy a részletivet csak az esetben bocsájtjuk a vevő rendel­
kezésére, ha legah'ibb az első két részletet befizeti. 

Felkérjük becses megrendelését, hogy a részletiv már a húzás előtt birtoká­
ban lehessen, minél előbb eszközölni. — A részletiven lekötött torsjegyek külön­
féle sorszámokból áll í t tatnak össze. A legkisebb nyereménynyel kihúzott sorsjegy 
értéke kifizettetik, s szelvénye mindaddig tovább játszik, mig fő- vagy nagyobb 
melléknyereménynyel ujolag ki nem huzatik. 

Eészletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden levonás nélkül 
a részletiv-vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők 
s postafordultával intéztetnek e l ; ideiglenes nyugtául a feladóvevény szolgál. — 
Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. A t. közönség szíves figyel­
mébe ajánljuk azon körülményt, hogy ügynököket nem tartunk s igy kérjük min­
den érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközölni. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B c n k e G y u l a elnök. J ? e t e i - t l y L a j o s * vezérigazgató. 

D 
Kt^b~í-^ 

^pigplg^^^^iang^ngHi^^gnignggnignggi^i 
~^áaS53 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. J l^i 
tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Bécsben, 1., Stefansplatz 6. 

Degré Alajos. 

Igy van jól! 
Á r a fűzve 1 f r t . 

Vig regény. 
A r a fűzve 1 fr t . 

G y o r s a n s z . i r a d ó 
b o r o s t y á n k ő - o l a j l a k - IV i i y m á x . 

Minden szolgáló által leg-
] Ünnyebbenalkalmazható 
szoba-padlók, bolti*. 
konyhai berendezé­
sek, ajtók, ablakok, 
stb. mázolására. — Ezen 
olajlakfénymáz a padlók­
nak és megmázolandó tár­
gyaknak a legszebb és 
legtartósabb fényt adja. 
Ezen borostyánkő olajlak-
fenynuiz két színárnyalat­

ban és pedi? sárg-ásbarna vagy meg-g-ybarna -/.in-
ben kapható. Ára eg-y ki lós bádog"palaczknak 
1 frt 2 0 kr. o. é. Minden 8—Jü négyszögméternyi 
területre 1 kiló szükséges. Megrendeléseknél kéretik 
az óhajtott színárnyalatot megnevezni. A mázoláshoz 
alkalmas ecse tek kaphatók nálam dbját 80 kr. o. é. 

Bútor-Gyors-Fény, 
melylyel mindenki (akár min­
den gyermek által) kopott 
vagy romlott bútorait csak­
is könnyii ledörzsölés által 
majdnem ojjá fényesítheti és 
minden ezen fénynyel kezelt 
bútorok, tárgyak stb. tükör­
höz hasonló fényt nyernek. 
Még a sötét olajfestékkel fes­
tett tárgyak is, u. m. ajtók, 
dsz-kapuzatok, stb. továbbá 
természeti cserfából készített 
bútorok, ha ezen gyorsfény-
nyel kezeltetnek, lakhoz ha­
sonló fényt mutatnak. Ára: 
bádog-dobozokban a 50 
kr., kisebb á 25 kr. o. é. 

Szobapadló-
kemény és puha padlózatok használatára, 
természetes átlátszó és sárgásbarnu szín­
ben, utóbbi legnagyobb részt puha pad­
lózatokhoz való használatra. Ezen padló­
zat! fénymáz minden házi szolga vagy 
szolgáló leány által azonnal használható, 
gyorsan szárad és mérsékelt dörzsölés 
után a legpompásabb tükörfényt fejleszti. 
Á r a : eg-y k i l ó s doboz 1 frt 5 3 kr., 
fél ki lós doboz 80 kr, o. é. — Ezen 
padtözati fénymáz tökéletesen szagtalan, 
és háromszor annyit szolgáltat, mint kül-

PENYMAZÜ 
földi konkurrencziai gyártmány, mely hat­
hatós, kiállhatatlan büdösséget terjeszt-
Minden 25 négyszögméternyi padló-terü-
letre egy kiló szoba; adló-lénymáz szük­
séges — Megrendeléseknél kéretik az 
óhajtott színárnyalatot megnevezni. — 
A padlózatok későbbi folytonos conservá-
lása és a padlózat fényességének fenntar­
tására ezen szobapadló fényeSitŐ viász-
gyártmányom (természetes fehér vagy 
sárga viasz színben) különösen ajánlatos 
darabokban 20 kr. és 10 krajezárért. 

Magy. folyékony sötétfekete gyorsfénymáz 
alkalmas lábbel ihez, magas csiz­
mákra, l ó zerszámokra, sz i j -
szerekre takaróbőrökre, c sö ­
börökre, bőrrel bevont ülőbú­
torokra stb. — Egyaránt alkalmas 
viksz és lakbőinél . A folyékony 
gyorsfényroáz (minden üvegben tar­
talmazó) spongya í-egitségével véko­
nyan rámazoltatik a bőrre, nyom­
ban szárad és minden kefe lés é s 
egyéb fáradság nélkül rögtön 
egy hosszabb ideig eltartó felülmul-
hatlan sötétfekete fényt kölcsönöz a 
bőrnek- — A gyorsfénymáz, nemcsak 

hogy teljesen ártalmatlan a bőrre nézve, hanem kon-
serválja azt. fenntartja simulékonyságát, puhaságát, 
vizmentességét és a bőr olyan marad, min I ha uj 
volna. — Ára egy üvegnek 5 0 krajezár, egy kis 
üvegnek 25 kr., egy kilós üvegnek 2 forint o. é. 

Bőr- és patkó-(köröm)-élelmi-kenó'cs, 
legalkalmasabb l á b b e l i h e z , 
vadász-csizma, lószerszám, 
hintófodet, egyáltalán minden 
borból készített tárgyekra. A bŐr-
élelmi kenőcs teljesen szagtalan, 
a bőrt épségben tartja, puhítja, 
nyulékonynyá teszi, vízmentes és 
tartós, a bőrt a penészedés-, ha 
sadozás- és repedezéstöl megóvja. 
Épen ugy megóvja a lovak- és 
állatkörmöket (paták) hasadozás, 
repedezés es morzsadozástól. A 
bör-éleimi-kenöcs soha meg nem 
avasodik, a napon fel nem olvad, 
télen meg nem fagy. — A bőr-
élelmi-kenöcs épugy fekete mint íárga átlátszó szín­
ben egyenlő árak mellett rendelhető meg. — Ára: 
bádogdobozokban á 25 kr., á 4 0 krajezár és 
egy k i lós doboz ára 1 forint 20 krajezár. 

Vidéki megrendelések 1 frton alól nem eszközöltetnek. Nagybani vevők jutányos árleengedésben részesül­
nek. Az összes fentnevezett gyártmányaim megfelelő magyar és német használati utasításokkal el vannak látva. 

Valódi minőségben, nagy és kisebb mennyiségben kaphatók: 
v e g y t a n i t e r m é n y e k g y á r a , B u d a * 

9 P e s t - V I I . , k i r á l y - u t e z a 4 7 , I . e m . , 
a h o v á m i n d e n í r á s b e l i m e g r e n d e l é s i n t é z e n d ő . 

F i ó k r a k t á r : B u d a p e s t e n , V . , n a g y - k o r o n a - u t e z a 1 2 . s z . T h a u e r J ó z s e f u r n á i . 

A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható, — az osztr. tartományok számára Szel inski 
György cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

BAKSAT SÁNDOR. 

Gyalog-ösvény 
ELBESZÉLÉSEK 

Kiadja a Kisfaludy-Társaság. 
K É T KÖTET. 

Ára fűzve 4 frt. — Vászonkötésben 5 frt. 
TAETALOM: I. kötet, Pusztai találkozás. — Jobb kezem. — 

Ispéró — II. kötet. Nagymama karácsonyja. — Csudála­
tos történet. — Patak banya. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztrák tartom, számára Sze­
linski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefanspl. 6. 

Életiskola. 
Gyöngymondatok, aranyigazságok a bel-

és külföldi remekírók munkáiból. 

Két kötet . Második kiadás. 

A k é t k ö t e t c s inos v á s z o n k ö t é s b e n 2 fr t . 

Tartalom: Szerelem és házasélet. — Férfi és nő. — 
Házta r tás . — Nevelés. — Bölcselem. — Társaság. 
— le rmésze t . — Lélektan. — Vallás. — Vegye­
sek. — Emlékkönyv. 

RAPÁIM r p B D á »aT»nyávl i - forra» 
legtartalmasabb szikeny- s lavauy savanyú-

Garod kísérletei bebizonyították, 
hogy a szénsavas lavany a leg-

obb ét legbiztosabb gyógy­
szer köszvényben 

szenvedők szá­
mára. 

Gazdag 
szénsav-szikeny 
és lavany-tartalma 
által a Radaini savanyú­
víz küló>leges gyógyszerkén' 
hal: kószvénjnél, epe-, helyig- és ve'*-
kóveknél, arany-érnél. cnrvélynéi.goWvi 
sárgaságnál, gvomof bajoknál és egyáltalában 
hurut- ei idekbajokbin.Oloió fürdők, lakátak, »«ndegl6 
Főraktárak Budapesten: Edetknty L. és Mattoni &. Wilie 

faphalo minden p«Ttirtr««bb ryarymotlrWa é» Kaaerkereakutfaljgi. 

• L a g j o b b a i i t a l l - a i ü d l t f r - l t a l . 

1 
M 

i 'i 
** 
a) 
bt 

Í l Í 

A MOHAI 

Hazánk legkedveltebb 

savanyu vize 

;u;\t,S; FORRÁS, 
• polgári karokben kedvelt, de utat tort magának 
a íeliöbb éa leffeliöbb korokben is. 

f0f- Ő f e n a e g e ~^el 

József Í Í C Ü . és 6 felsége Milán szeri) király 
a s z t a l á n r e n d e s i t a l u l s z o l g a i . 

Konstantinápolyban, a l e i u r l iban legközelebb 
Fiaméban Is ép agy mint hazánkban általánosan a kolera 
megbetegedés ellen praeaervatlv gyógyizemek bizonyult. 
Frlan toltcaban az oraxág minden gy e g y s z e r táré,-

füszerkareakédesében és verdéglöjébaa kaphat*^ ' 
O r s s á g e s f r a k lár i 

ÉDESKUTT L. 
k. és szeri ktr.nev ásványvíz 
szallltoaal Bpestea, Erzsi. 
k bet Sr T. 

megbetegedés ellen 
FrUn taitcaben | 

^ b a n , tUszsrksre 

IkED 
^ m . k . i 

Borral hauoálv t kfterjedt ktdveltoégnek Irvend. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhivatalban 
Budapest, egyetem-uteza 4 . 

A • Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható — az osztr. tartom, számára 
Szelinski György cs. kir. egyet, könyvárusnál, Bécsben I., 

Stephansplatz Nr. 6. 

Magyar klasszikusok uj kiadása. 
Kölesei KOksey Fercnez 

MINDEN MUNKÁI. 
Harmadik bővített kiadás. 

Kölcsey Ferencz munkáinak harmadik kiadása 
tíz kötetre rúg. E tíz kötetet 40 füzetben bo­
csátjuk közzé, melyek mindegyike 5—6 ivnyi ter­
jedelemmel bir és egyenként 30kr.-val kapható. 

E d d i g m e g j e l e n t a z I . éa I I . f ü z e t . 

Az egyes füzetek gyorsan egymásután adatnak ki. 

Magyar klasszikusok uj kiadása 
czím alatt füzetes vállalatot indítunk meg, mely­
ből először is Kölcsey Ferencz összes munkáit 
nyújtjuk a t. közönségnek harmadik, újonnan 
átnézett és bővített kiadásban. A vállalat gyors 
egymásutánban hozni fogja Kisfaludy Sándor 
összes munkáinak már készülőben levő új teljes 
kiadását, Kisfaludy Károly minden munkáinak 
ugyancsak új kiadását, továbbá Bajza, Czuczor, 
Berzsenyi munkáit, és ezek mellett közbe-közbe 
Csokonai, Virág Benedek, Dayka Gábor, Szent-
jóbi, Szabó. Bacsányi, Verseghy, Gyöngyösi lst-
ván és mások irodalomtörténeti becsükön kívül 
méy ma is költői értékkel biró müveit. 

Franklin- Társulat 
magyar irod. intézet ét könyvnyomda Budapest. 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. tai 
tornányok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. ! 

A MAGYAR 

BŰNVÁDI ELJÁRÁS 
MAI É E V É N Y É B E N . 

IRTA 

Dr. FAYER LÁSZLÓ, 
egyet, rendkívüli tanár. 

Á T A L A K Í T O T T É S B Ő V Í T E T T M Á S O D I K K I A D Á S . 

Á r a fűzve 3 frt 6 0 kr. 
m i i i u i i l l l i i l l l l l l l l l l l l H 

Máriaczelli 

KERESKEDELMI TAKARÉK- ÉS HITELSZÖVETKEZET, 
Budapest, Gizella-tér 2. szám, I. emelet. 

Van szerencsénk a szövetkezet t. tagjaival tudatni, hogy a már 
1887 január 1-én teljesen befizetett törzsbetétek szelvényivvel ellátott 
részjegyekkel cseréltetnek föl. Az ez év folyamában befizetett, vagy 
uj tagok által jegyzendő részjegyek után f. é. január 1-től a kiállí­
tási napig ői/g»/0 kamatok terítendők meg, ellenben az osztalék már 

.1887 január 1-től számíttatik javukra. Ef/y részjegy 50 frt, mely 
összeg után tavaly — az adó levonása után — tisztán 6o/0 azaz 3 frt 
fizettetett. — Uj tagok naponta fölvétetnek. A vidékről belépni szán­
dékozó tagoknak mindennemű fölvilágositással az iroda készséggel 
szolgál. AZ IGAZGATÓSÁG: 

Benke Gyula elnök, JPeterdy Lajos vezérigazgató. 

<j 2 a tt gyomorcsep^ 
Jeles hatású szer a gyomor minden betegségeiben 

Övás! 

és fölülmulhatatlan étvágyhiány, gyomorgyengeség, rossz­
szaga lehe l le t , szelek, savanya felböfdgés, kól ika, gyo -
morhurut, gyomorégés, hágycsőképződés, sárgaság, u n ­
dor és hányás, főfájás, ha az a gyomorból ered, gyomor­
görcs, székszornlat, a gyomornak tá l t erhe l é se é te l és 
i ta l á l ta l , gi l iszta, l é p - és májbetegség és aranyérnél . 

Egy üvegcse ára használati utasítással 3 5 krajezár. 
A valódi máriaczelli gyomorcseppek sokszorosan hamisittatnak és utá-
noztatnak. — A valódiság j e l éü l minden üveg vörös, a fónnebbi 
védjegygyei ellátott csomagolásban van burkolva, és a minden üveg­

hez hozzáadott használati utas í táson azonkívül meg kell jegyezve lenni, hogy az 
G u s e k H e n r i k u r n y o m d á j á b a n , K r e m s i e r b e n , nyomatott. 

Központi szétküldési r ak t á r : B r a d y K á r o l y „ a z ő r a n g y a l h o z " 
c z i m z e t t g y ó g y s z e r t á r á b a n K r e m s i e r b e n , ( M o r v a o r s z á g ) . 

9BT" Kapható a legtöbb gyógyszertárban. ~*M2 
Főraktár Mayyarorsz.áy részére: TÖRÖK JÓZSEF urnák 
gyóyyszertárában, Budapesten, király-uteza 12. szám alatt. 

Budapest . Török József gyógyszerésznél kiraly-
utcza 12; Pataky Károly gyógyszerésznél, Széchenyi-
sétatér; Szkál Antal gyógysz., Vili, Mária Terézia­
tér; Sztupa és Kríegner gyógysz., Calvin-tér ; Wagner 
Józs. gyógyt. városháztér; gysz. *a nagy Kristófhoz' 
Egresy R. özv. gysz., V. nádor-oteza á; dr. Molnár 
gyógysz. kerepesi-út; Hazslinszky Károly, VIII. ker. 
Sándor-ntcza 29. sz. alatt, Filó J. VIII. Mátyás-téri. 
Blassek Ede gyógyt. I, János-tér; Szóllősy I. gyógyt. 
Városmajor; Eiszdorfer gysz. I. Falota-u. 9. gyógysz. 
•a fekete medvéhez*. Víziváros, Kochmeiater utódjai; 
Thallmayer és Seitz. Acsa-Fejérvár. Schön S. 
Abony. Lukács A. gyógyt. Ada. Paulovitz gyógyt. 
Algryo. Wertheimer. Anina. Ludvig S. Apatin. 
Rátaj gyógyszert. Arad. Schaffer F., gysz., Tones F. 
E. ; Tones és társa; Földes gysz. Acs . Kratochwill 
gvsz. Árokszál lás . Major gysz. Aszód, Havadi D. A. 
Áranyos-Maróth. Bittó gyógyt. Bánfalva. Apró 
Endre. B.-Mág'ócs. Szép G. gysz. Barcs . Kohut S. 
Bartfa. SokaJsH J gysz. Baranya-Sel lye . Uwira 
Ferencz gyógyszerész." Beregszász . Theodorovíes 
t. Beszterozébánya. liüllner F. Besztercze (Uj). 
Keresztes. Besztercze it>>. KohnH. Békés-G-yula. 
Kratochwill. B.-Bicske. Göliner gysz. B.-Szarvas. 
Medveczky. Bonyhád. Kr.<molin.B.-Fetrovoszello. 
Tóth. Bazin. Meissl F. gysz. Binar-Diószeg'. Vaday 
gysz. Büd-Szt-Mihály. Lukács gysz. Békés-Csaba. 
Varságh Béla gy-z. Csab-Bendék. W'eiss. Csacza. 
Bentsáth gysz. Csanád-Palota. Mayer J. gyógysz. 
Czegrléd. gysz. *a szent lélekhez*. Csépa. Czibulka 
gysz. Csik-Szereda. Dankó Gy.; Meisels L. gysz. 
Cseney. Ruttner gysz. Csengrex. Hidassy gyógyt. 
Bebreczen. Bálás E., R.,thschnek E. GölU, Tamási 
gysz., KJsudMBM gysz. l>etta. Braumüller gysz. 
Diószeg'. Krausz M. gysz. Dombó. Silberstein gysz. 
Dorozsma. Karcsay gvógysz. Dnna-Földvar. Pap 
gyógvsz. Bunaszekeső . Rochlifz István gyógysze­
rész.' Endrőd. Kalocsa gysz. Eperjes . .Makoviczky, 
Schmidt és Köllner gysz.; irg. gyógyt. Er-Hihály-
falva. Mátray gyógysz. F iume. Mizzan és Prodam 
gysz. Gödöllő." Cs. kir. udv. gysz. Gyöngyös. 
Banich és Mersits gysz. Győr. Lipöczy, Anwander, ; Szt-János 
Mehlschmied J. és Petri 0. gysz. Hol ics . Mtthlbauer | Rónay gy 
gysz. H.-M.-Vásárhely. Aigner Gy., Hss Gyula, és 
Németh gysz. Koszt . Keresztes gysz. BL-Szoboszló. 
Trocsányi Imre gysz. HL-Uánás. Kovács L. gysz. 
Isrló. Gartner gysz. m o c s k a . Goldberger M. gysz. 
Jászberény. Mérkl János gyógvsz. Jász-I*adany. 
Geszner gysz. Kalocsa. Horváth gysz. Kaposvár. 
Czollner gysz. Kapuvár. Vavrecskay gysz. Karán­
sebes . Mtlller és Ristics gysz. Karczag. Báthory 
gysz. Kassa . Molnár, Gálik, Megay <s Wandraschek 
gysz. Kecskemét . Katona Zs. és Molnár J. gysz. 
Késmárk. Genersich és Roemer H. gysz. Kékes. 
Scheint gyó ysz. Kis-TJjszállás. Bárány gyógysz. 
Kiste lek. Keresztesy-Nagy gysz. Kiaszna. Leitner 
gysz. Kls-Harja. Gallasz Frigyes gysz. Komárom. 
Kovács Aristid éa Schmidtbauer L. gysz. Kornádi. 
Solcz Gábor gysz. Kun-Sst-Márton. Bartha Z. gysz. 
Lebeny. Natz M. gysz. Lekér. Bolyos Gyula gysz. 
Léva. Bolemann E és Medveczky gyógysz. Lippa. 
Schannen gysz. Losoncz. Pokorny gvsz. Lövő. Sass 
gysz. Lúgos . Vértes L. gysz. Lőcsé.* Mühlschitzky 

ógysz. Matyus gyógysz. Mramorák. Braun Viktor. 
_Jakó. Nagy Ad., Laurenszky és Kuliffay gyógysz.; 
•Carczali. Körős Viktor gysz. Harmaros-Sziget . 
Bnzáth M. és Maróján gysz. MartonTásár. Grimm 
gysz. Majsa. Tóthfalussy gysz. Merény. Fleischer 
gysz. s tohács . Luiszer gysz. Moor. Jenev gyógysz. 
Mura-Szombat. Bölcs gysz. Mezőtúr. Csippek E. 
gysz. Mező-Kászony. Rácz gysz. Mező-Kovesd 

Fridély gysz. Meczenzéf. Szurkay József gyógysz. 
Miskolcz. Kurucz J. és Ujházy gysz. Mitrovicz 
Czeiszberger gysz. Mosony. Herz J. R. gysz. Mun­
kács. Gottier gysz. Nádasd. Rauschenberger A. 
gysz. Kagy-Atád. Plisterer gysz. Nagy-Bajom. 
Mezey gysz. Bagy-Becskerek. Menczer gyógysz. 
Bagy-Károly . FUIe'ty Pál és Jellinek gysz. B a g y -
Kikinda. Nrahold gy. Hagy-Mihály. Czibur gyz . 
Bagy-Mihályfalvá. Mátray István gysz. JTaáry-
Perkáta. Vasuegyi gysz. Hagy Salló. Zsorna gysz. 
Bagy-Szalonta. Kovács gysz. N.-Szent.-Miklós. 
Maly János gysz. Bagy-Teremia . Metzger E. gysz. 
Nagyvárad. Molnár gysz. Irg. gvógyszt. Pleyer K. 
Hering és Ember gysz. Bagy-Vázsony. Deutsch 
Leó és Szálé gysz, Nyitra, Kováts és Tombor gysz. 
Byék. Uáhy gysz Byiregyháza. Szopkó, Korányi 
E. és Lederer í. O-Kanizsa. Szilágyi gysz. Oros­
háza. Palóczy L. és Medveczky utódai gysz. Osz-
lány. Seidler gysz. Paks. Flórián gysz." Parajd. 
Weber A. gysz. Pápa. Bermuller A. P é c s . Irgalm. 
gyógyt. Sipőcz és Kovács M. gysz. Periasz . Lafieur 
gysz. Pécsvárad. Dvorszky gysz. Poroszló . Rolko 
gysz. Pozsony. Érdy István, Henrid, Soltz, Adler 
és Pisztory gysz. P r i v i g y e . Kohuth G. gysz. Pan-
csova. Bauer gysz., Gratt gysz. és Radda gyógysz. 
Badnoth. Jeney Jenő gysz. Bákos-Kere'sztur. 
Kovács F. S imaszombat . Liszka gysz. Bnttka. 
Friedmann gyógyszerész. Bozsnyó. Paiteiner gyógy­
szerész. Sárvár. Stubenvoll gyógyszerész. Sásd. 
Keller gysz. Siófok. Szabados gysz. 'Simontornya. 
Beszédes gysz. Szabadka. Joó gysz., Milassin I. gysz. 
Selmeczbánya. Sztankay gvsz. és Margótsy gysz. 
Salgó-Tarján. Rubin ozv. gysz. Sóskút. Varjasy 
gysz. Seregé lyes . Árvay gysz. Stomfa. Raymann 
gysz. Sarkad. Trojanovits gysz. Sopron. Gráner J. 
gysz., Csathó gyógysz. és Molnár L. S.-A.-TJjhely. 
Zlinszky gysz. Szatmár. Bosstn gysz., Dr. Lengyel 
Márton és Litteraty gysz. Szarvas. Barts gyógysz. 
Szeged. Barcsay, Kováts Alb. és Ambrózi gyógysz. 
Szegzárd. Szondy gysz. Szentes . Várady és Pod-
hradszky gysz. Szepes -Bemete . Scholtz L. gysz. 

- Magda gyógysz. S iklós . Petrach J. és 
Szigetvár. Oscsadal G. és Salamon 

Gy. gysz. Szi lvás . Gődry L. gysz. Szi lágy-Cseh. 
Félegyházy gysz. Szolnok. Finy B. és Boár gysz. 
Szolyva. Tolvay gyógysz. Szakolcsa. Ir .̂ gyógysz. 
Szombathely. Rudolf gyógysz. Székes-Fehérvár. 
Braun, Dieba la, Körös, Say és Rieger Béla gyógysz. 
S.-Sz.-Lőrincz, Herzog D. gyógysz. Szent-Elek. 
Gangl gyógysz. Szántó. Meisels gyógysz. Szempcz. 
Fleischer gyógysz. Szent-Míhály". Lukács gyógysz. 
Szepsi . Terstyánszky gyógyszert. Szered. Szkiczak 
gyógysz. Szezit-Gott'aárd. Tomcsányi L. gyógysz. 
Szent-Hubert. Quiriny Alajos gyógyszerésznél. — 
Temezvár. Tárczay István és Jahner C. M. gysz. 
Tamási . Lakner gyógysz. Tápió-Szele . Kormuth 
gysz. Tasnád. Dulka A. gysz. Tokaj . Rainer gysz. 
Tata. Menich D. Tolna, Gömbös gysz. Tornallya. 
Ursziny gyógysz. Tisza-Ujlak. Royko V. gyógysz. 
Török-Becse. Bizek A. gysz. Téth. Novak gysz. 
To lcsva . Frits gysz. Tőké-Terebes. Balogh gysz. 
Tüskevár. Kaufmann gysz. Újvidék. Plavsic G., 
Di i:itriewits és Maximowicsgysz. Ungvár. Bene, Lam. 

gyógysz. isaryus gy ysz. azramorax. Braun Viktor. ! Vácz. Urziny gysz. Vág-Besztercze.Bossányi gysz. 
Makó. Nagy_Ad., Laurenszky és Knliffay gyógysz.; Varannó. Gaal S. gvsz. Vasárát . Weisz 1. Vag-

szered. Sz. Kitsák. Vaskút . Hásovitsch J. Versecz. 
Strach Seb. gysz. Veszprém. Bokrosy Ferenczy K. 
és Szili Horváth Pál gysz. Vi l lány . Csató gysz. Vár­
pa lo ta . Krosetz gysz. "tombor. Veidmger A. & S. 
Gallé gyógysz. Zenta, Kupkay A. Zilah, Vidniczky 
gyógysze résznél. 

Valamint Erdély, Horvátország és Szlavónia minden gyógyszertárában. 

^ 1 A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható, — g a 
p | az osztr. tart. számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál, Bécsben I., Stefansplatz 6. j ~ j 

| F I L O Z Ó F I A I IEÓK TÁEA. | 
™: A magyar tudományos akadémia megbízásából szerkesztik ;"g 

EJ ALEXANDER BERNÁT ÉS BÁNÓCZI JÓZSEF. Q 
2 ? mám iiBiiiiHiiii iiuiiiiiiiiiJiiiiiniiiiiiiigiiiiiiiiiiuiniiiniiiiiHiiiiuniiiiiiiiiíiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiniiiB 

KANT 
PROLEGOMENAI MINDEN LEENDŐ METAFIZIKÁHOZ 

MELY TUDOMÁNYKÉNT FOG SZEREPELHETNI. 

' S 

| S | Fordította és levezetéssel ellátta g j 

A L E X A N D E R BERNÁT. 

; Ára fűzve 1 frt. | 3 
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MAKROBIOTIKA 
VAGY 

HOGYAN HOSSZABBITBATM MEG ÉLETŰMET 
IRTA 

Dr. HÜFELAND KRISTÓF VILMOS. 

Dr. KLENCKE átdolgozása nyomán, forditotta KEMÉNY FÜLÖP. 

Ara fitzve 1 frt. Vászonkötésben 1 frt 60. 

T A R T A L O M : 

E l m é l e t i rész. A makrobiotika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettaitama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőob mozzanatainak, s magasabb és ér­
telmi tökélyének befolyása az élet tarta­
mára. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, é3 az egyedül lehetséges, s az em­
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakor la t i ré sz . Első szakasz. Az élet-
röviditö tényezők. Ferde nevelés, — elké­
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpuhultság. — Kicsapongás a nemi élve­
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek­
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltan való lakása. 
— Mértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Életröviditő kedélyhangnlatok és szenve­
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit­
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelőtehetség, — 
érzékenykedés, — 
mint ragályosak, 
korai előidézése. — 
hosszító tényezők. 

betegség képzelése, — 
Mérgek, úgy fizikaiak, 

— Az öreg kor s annak 
Második szakasz. Élet-

Jó fizikai származás. — 
Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kívül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő­
fok. — A falusi és kerti élet — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato­
sabb-e ? — Helyes étrend; — mértékletes­
ség evés- és ivásban ; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom ; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély­
hangulat — és foglalkozásnemék; igazi jel­
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítás 
és okszerű kezelése ; — a különböző beteg­
ségek iránti hajlam felismerése, 8 az ez 
esetekben követendő eljárás; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és uti gyógytár. — Életmentés sze­
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mí-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer­
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti alkalmazása. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem utcza 4. szám.) 
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KUZI PATAK. Goszleth fényképei után rajzolta Dörre Tivadar. A VADÁSZKASTÉLY A TISZA FELÖL. 
RÉSZLET AZ ERDÉSZVÖLGYBŐL. 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS VADÁSZKASTÉLYA MÁRMAROSBAN, AZ ERDÉSZVÖLGYBEN. 




